
BA 233C/07/pl/12.01
51503790 Przetwornik pomiarowy 

pH i redoks
Mycom S
CPM 153

Instrukcja obs³ugi

MYCOM S CPM 153
ENDRESS+HAUSER

MEAS CAL

DIAG PARAM

?

7.54pH

Select

Measure



Pierwsze uruchomienie str. 25 Mycom S CPM 153

2 Endress+Hauser

Pierwsze uruchomienie.................................. str. 25

Menu "Quick Setup" (szybka konfiguracja) opisane w rozdziale "Pierwsze uruchomienie" 
pozwala szybko i bez trudu skonfigurowaæ najwa¿niejsze parametry przetwornika. Usta- 
wienia podstawowych funkcji, takich jak jêzyk dialogowy, parametr mierzony, kompensacja 
temperatury oraz wyjœcia pr¹dowe definiowane s¹ przy u¿yciu wskaŸnika lokalnego.
Konfiguracja dalszych parametrów, dokonywana jest w razie potrzeby za pomoc¹ odpo-
wiednich menu.

Skrócona instrukcja obs³ugi

"PARAM": menu wprowadzania parametrów

"PARAM" pozwala na powrót do poprzedniego "pola wprowadzania" z dowolnej pozycji 
menu.

"DIAG": wywo³anie menu diagnostyki przyrz¹du.

 
Okno pomocy: wcisn¹æ jednoczeœnie "DIAG" i "PARAM" 

"MEAS": tryb pomiaru

Wciskaj¹c "MEAS" mo¿na wyjœæ z dowolnego menu ("PARAM", "DIAG", "CAL") bez 
zakoñczenia wprowadzania ustawieñ / konfiguracji.

"CAL": kalibracja

"E": (Enter): przejœcie do nastêpnej opcji menu / potwierdzenie wyboru

diody LED: "zielona" = status prawid³owy "czerwona" = b³¹d. 

Przyciski strza³ek:
• przewijanie opcji menu z podœwietlaniem aktualnego wyboru lub
• zwiêkszanie/zmniejszanie wartoœci liczbowych o jedn¹ jednostkê za pomoc¹ "+" / "-" . 

Wybór nastêpnej cyfry: za pomoc¹ przycisku "strza³ka w prawo" (tryb edycji 1) lub
• "Uaktywnienie" wybranej pozycji za pomoc¹ przycisku "strza³ka w prawo" i przewijanie 

opcji wyboru za pomoc¹ "+" / "-" (tryb edycji 2).
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1 Instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa

1.1 Symbole zwi¹zane z bezpieczeñstwem

Przestrzeganie zasad bezpieczeñstwa zamieszczonych w niniejszej instrukcji obs³ugi, 
pozwala unikn¹æ doznania obra¿eñ osobistych i uszkodzenia sprzêtu. Celem zwrócenia 
uwagi na istotne informacje, zastosowano nastêpuj¹ce symbole:

Znaczenie symboli 
związanych 
z bezpieczeństwem

Symbole elektryczne

Symbol Znaczenie

Ostrzeżenie!
Symbol ten ostrzega przed niebezpieczeñstwami, których zignorowanie mo¿e 
powodowaæ zarówno doznanie powa¿nych obra¿eñ osobistych jak i uszkodzenie 
przyrz¹du.

Uwaga!
Symbol ten ostrzega przed ewentualnymi b³êdami, które mog¹ wynikaæ z nie-
prawid³owej obs³ugi. Zignorowanie ich mo¿e staæ siê przyczyn¹ uszkodzenia 
przyrz¹du.

Wskazówka!
Symbol ten wskazuje na istotne informacje.

Symbol Znaczenie

Napięcie stałe
Zacisk , do którego doprowadzone jest napiêcie sta³e, lub przez który p³ynie pr¹d 
sta³y.

Napięcie zmienne
Zacisk , do którego doprowadzone jest napiêcie zmienne (sinusoidalne), lub przez 
który p³ynie pr¹d zmienny.

Podłączenie uziemienia
Zacisk uziemienia, który z punktu widzenia u¿ytkownika jest ju¿ uziemiony poprzez 
system uziemienia.

Przyłącze przewodu ochronnego
Zacisk, który musi byæ uziemiony zanim zostan¹ wykonane inne pod³¹czenia.

Podłączenie ekwipotencjalne
Zacisk, który musi byæ pod³¹czony do systemu uziemienia instalacji obiektowej. 
Mo¿e to byæ np. przewód wyrównawczy lub system uziemienia po³¹czony w 
gwiazdê, zgodnie z rozwi¹zamiami stosowanymi w danym kraju lub w danej firmie.

Podwójna izolacja
Przyrz¹d jest zabezpieczony poprzez podwójn¹ izolacjê.

Przekaźnik alarmu

Wejście

Wyjście
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1.2 Przeznaczenie przyrz¹du

Przetwornik Mycom S CPM 153 jest przyrz¹dem do pomiaru wartoœci pH oraz potencja³u 
redoks. Przyrz¹d przeznaczony jest do realizacji zadañ kontrolno-pomiarowych w nastê-
puj¹cych bran¿ach przemys³u:

• systemy kontroli procesów chemicznych
• przemys³ farmaceutyczny
• przetwórstwo spo¿ywcze
• uzdatnianie i monitorowanie wody
• oczyszczalnie œcieków przemys³owych i komunalnych
• kontrola wody pitnej

Dostêpna jest równie¿ wersja Ex przetwornika Mycom S CPM 153 umo¿liwiaj¹ca pomiar 
w strefach zagro¿onych wybuchem (patrz "Dopuszczenia" w opisie kodu zamówieniowego 
na str. 8).

Producent nie ponosi ¿adnej odpowiedzialnoœci za uszkodzenia spowodowane nieprawid-
³owym lub niezgodnym z przeznaczeniem stosowaniem przyrz¹du.

1.3 Instalacja, uruchomienie i obs³uga

Prosimy uwzglêdniæ poni¿sze zalecenia:
• Niew³aœciwe lub niezgodne z przeznaczeniem u¿ytkowanie przetwornika mo¿e prowa-

dziæ do zagro¿enia bezpieczeñstwa, np. na skutek nieprawid³owego pod³¹czenia. 
• Monta¿, pod³¹czenie elektryczne, uruchomienie, obs³uga i konserwacja przyrz¹du 

mog¹ byæ wykonywane wy³¹cznie przez przeszkolony personel specjalistyczny, upraw-
niony przez osobê nadzoruj¹c¹ instalacjê.

• Obowi¹zkiem personelu technicznego jest przeczytanie ze zrozumieniem niniejszego 
podrêcznika obs³ugi oraz postêpowanie zgodne z zawartymi w nim instrukcjami.

• Zawsze nale¿y przestrzegaæ krajowych przepisów reguluj¹cych zasady otwierania 
i naprawy przyrz¹dów elektrycznych.

1.4 Bezpieczeñstwo u¿ytkowania

Ostrze¿enie!
U¿ytkowanie przyrz¹du w sposób inny ni¿ opisany w niniejszej instrukcji lub te¿ niezgodny 
z przeznaczeniem mo¿e prowadziæ do powstania zagro¿enia lub niew³aœciwego dzia³ania 
uk³adu pomiarowego, nie jest zatem dozwolone.

Przetwornik zosta³ skonstruowany oraz przetestowany zgodnie z aktualnym stanem wiedzy 
technicznej i opuœci³ zak³ad producenta w stanie gwarantuj¹cym niezawodne dzia³anie. 
Przyrz¹d spe³nia wszystkie stosowne normy i dyrektywy Unii Europejskiej - patrz "Dane 
techniczne".

Jednak¿e, zawsze nale¿y przestrzegaæ poni¿szych wskazañ:
• Dla wersji przyrz¹du przeznaczonych do pracy w strefach zagro¿onych wybuchem, 

do³¹czona jest oddzielna dokumentacja Ex, która stanowi integraln¹ czêœæ niniejszego 
podrêcznika obs³ugi. Obowi¹zuje œcis³e przestrzeganie zawartych w niej przepisów 
monta¿owych oraz wartoœci znamionowych. Symbol znajduj¹cy siê na frontowej stronie 
dokumentacji wskazuje dopuszczenie oraz oœrodek, w którym przeprowadzone zosta³y 
próby przyrz¹du (  Europa,  USA,  Kanada).

• Przyrz¹d pomiarowy spe³nia ogólne wymagania bezpieczeñstwa zgodne z norm¹ 
EN 61010, wymagania dotycz¹ce kompatybilnoœci elektromagnetycznej (EMC) okreœlone 
w normie EN 61326, oraz zalecenia NE 21 NAMUR, 1998.
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• Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian danych technicznych (jako kon-
sekwencji ci¹g³ego rozwoju techniki), bez uprzedniego powiadomienia. Informacje doty-
cz¹ce aktualizacji niniejszej instrukcji oraz ewentualne uzupe³nienia mo¿na uzyskaæ w lo-
kalnym oddziale E+H.

1.4.1 Odpornoœæ na zak³ócenia

Przetwornik poddany zosta³ badaniom odpornoœci na zak³ócenia elektromagnetyczne 
w warunkach przemys³owych, zgodnie ze stosownymi normami europejskimi. Przyrz¹d 
zabezpieczony jest przed zak³óceniami elektromagnetycznymi poprzez nastêpuj¹ce 
rozwi¹zania konstrukcyjne:

• ekranowanie przewodów
• filtr przeciwzak³óceniowy
• kondensatory przeciwzak³óceniowe

Ostrze¿enie!
Wymienione powy¿ej zabezpieczenia przeciwzak³óceniowe s¹ skuteczne wy³¹cznie w przy-
padku prawid³owego pod³¹czenia przyrz¹du, tj. zgodnego z zaleceniami zawartymi w ninie-
jszej instrukcji.

1.5 Zwrot

Je¿eli przetwornik wymaga naprawy, prosimy o zwrot oczyszczonego przyrz¹du do lokal-
nego oddzia³u E+H. Adresy oddzia³ów zamieszczone zosta³y na ostatniej stronie niniejszej 
instrukcji. Zwracaj¹c przyrz¹d, prosimy wykorzystaæ oryginalne opakowanie. 
Prosimy równie¿ o za³¹czenie nale¿ycie wype³nionego formularza "Deklaracja dotycz¹ca 
ska¿enia". Wzór tego formularza mo¿na znaleŸæ na koñcu instrukcji.
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2 Identyfikacja przyrz¹du

2.1 Oznaczenie przyrz¹du

2.1.1 Tabliczka znamionowa

Rys. 1: Przyk³adowa tabliczka 
znamionowa przetwornika Mycom S 
CPM 153.
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2.1.2 Kod zamówieniowy

Przetwornik pomiarowy pH/redoks w aluminiowej obudowie do monta¿u naœciennego, 
z jednym stykiem alarmowym i dwoma stykami NAMUR, z funkcjami regulatora i sterowania 
czasowego uk³adem czyszczenia ChemoClean, z trzema wejœciami binarnymi, dziennikiem 
i rejestratorem danych. £atwa obs³uga za pomoc¹ menu z prostymi komunikatami tek-
stowymi. Wymiary: 247x167x111 mm (wys. x szer. x g³êb.). Stopieñ ochrony: IP 65.

Certyfikaty 
A Wykonanie standardowe do zastosowañ w strefach niezagro¿onych wybuchem

G Atex 100a, Atex II (1) 2G EEx em ib[ia] IIC T4

S CSA; NI Cl. I, Div. 2, Czujnik IS Cl. I, Div. 1

O FM; NI Cl. I, Div. 2
P FM; NI Cl. I, Div. 2, Czujnik IS Cl. I, Div. 1

T TIIS

Wejście pomiarowe
1 1 kana³ pomiarowy: elektroda szklana, pomiar pH/redoks i temperatury

2 1 kana³ pomiarowy: elektroda szklana / czujnik IsFET, pomiar pH/redoks i temperatury
3 2 kana³y pomiarowe: elektrody szklane, pomiar pH/redoks i temperatury

4 2 kana³y pomiarowe: elektrody szklane / czujniki IsFET pH, pomiar pH/redoks i temperatury

Wyjście pomiarowe
A 2 wyjœcia pr¹dowe 0/4 ... 20 mA, pasywne (Ex oraz nie Ex)
B 2 wyjœcia pr¹dowe 0/4 ... 20 mA, aktywne (nie Ex)

C HART z 2 wyjœciami pr¹dowymi 0/4 ... 20 mA, pasywne (Ex oraz nie Ex)

D HART z 2 wyjœciami pr¹dowymi 0/4 ... 20 mA, aktywne (Ex oraz nie Ex)

E Profibus-PA, bez wyjœæ pr¹dowych

F Profibus-DP, bez wyjœæ pr¹dowych (nie Ex)

Styki, wejście prądowe
0 Bez dodatkowych styków

1 Trzy dodatkowe styki

2 2 dodatkowe styki, 1 pasywne wejœcie pr¹dowe (Ex oraz nie Ex)

3 2 dodatkowe styki, 1 wejœcie rezystancyjne (nie Ex)
4 1 dodatkowy styk1, 2 pasywne wejœcia pr¹dowe (Ex oraz nie Ex)

5 1 dodatkowy styk, 1 pasywne wejœcie pr¹dowe, 1 aktywne wejœcie rezystancyjne
(tylko dla wersji nie Ex)

Zasilanie
0 100 ... 230 V AC

8 24 V AC / DC

Wersja jêzykowa
A niemiecki / angielski / francuski / I / hiszpañski
B niemiecki / angielski / holenderski / japoñski

Wprowadzenia przewodów elektrycznych
0 D³awiki kablowe M 20 x 1.5

1 Adapter do d³awika kablowego NPT ½"
2 Adapter do d³awika kablowego G ½

Akcesoria
0 Bez wyposa¿enia dodatkowego
1 Wyposa¿enie dodatkowe: modu³ DAT

Konfiguracja
0 Ustawienia fabryczne

CPM 153- Kompletny kod zamówieniowy
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2.2 Zakres dostawy

Zweryfikowaæ zgodnoœæ dostawy z zamówieniem oraz dokumentami przewozowymi, 
tj. sprawdziæ czy zawiera:
• Prawid³ow¹ iloœæ elementów
• Przyrz¹d, którego typ i wersja s¹ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej 

(patrz rozdz. 2.1.1)
• Akcesoria (patrz rozdz. 9)
• Instrukcjê obs³ugi 233C/07 (dla wersji Ex równie¿ Ex OI 233C/07)
• Kartê identyfikacyjn¹ przyrz¹du

2.3 Certyfikaty i dopuszczenia

Deklaracja zgodnoœci
Umieszczaj¹ na przyrz¹dzie znak , Endress+Hauser gwarantuje, ¿e przetwornik spe³nia 
stosowne wymagania Unii Europejskiej.
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3 Monta¿

3.1 Odbiór dostawy, transport i sk³adowanie

• Nale¿y sprawdziæ czy zawartoœæ dostawy nie uleg³a uszkodzeniu! W przypadku stwier-
dzenia jakiegokolwiek uszkodzenia, poinformowaæ urz¹d pocztowy lub agenta przewo-
zowego. Zachowaæ uszkodzony towar do momentu rozstrzygniêcia sprawy. 
Sprawdziæ czy dostawa jest kompletna. 

• Podczas sk³adowania i transportu, opakowanie przyrz¹du musi zapewniaæ ochronê 
przed uderzeniami i wilgoci¹. Optymalne zabezpieczenie zapewnia oryginalne opakowa-
nie fabryczne. Obowi¹zuje równie¿ przestrzeganie dopuszczalnych warunków otoczenia 
(patrz "Dane techniczne").

• W przypadku pojawienia siê jakichkolwiek pytañ, prosimy o kontakt z lokalnym oddzia³em 
Endress+Hauser (adresy: patrz tylna ok³adka niniejszej Instrukcji obs³ugi).

3.2 Warunki monta¿owe

3.2.1 Wymiary monta¿owe

Wymiary przetwornika oraz d³ugoœæ zabudowy mo¿na znaleŸæ w rozdziale "Dane technicz-
ne" na str. 104 ff.

3.3 Monta¿

3.3.1 Wskazówki monta¿owe

• Standardowo przetwornik CPM 153 wykonany jest w wersji do monta¿u obiektowego.
• Przetwornik CPM 153 mo¿e byæ montowany do pionowego lub poziomego stojaka przy 

pomocy zestawu monta¿owego dostêpnego w Endress+Hauser (patrz "Akcesoria"). 
W przypadku monta¿u przetwornika na otwartej przestrzeni, wymagana jest os³ona po-
godowa CYY 101. Jest to standardowa os³ona odpowiednia dla wszystkich przyrz¹dów 
w obudowach obiektowych.

• Przetwornik zawsze nale¿y montowaæ tak, aby wyprowadzenia przewodów 
elektrycznych skierowane by³y w dó³.

• Dostêpna jest równie¿ wersja przetwornika do zabudowy tablicowej.

3.3.2 Monta¿ na obiekcie

Uwaga!
• Sprawdziæ czy temperatura nie przekracza dopuszczalnego zakresu temperatur otocze-

nia (–20° ... +60°C). Zamontowaæ przyrz¹d w zacienionym miejscu. Unikaæ bezpoœred-
niego nas³onecznienia.

• Obudowê obiektow¹ zawsze nale¿y montowaæ tak, aby wyprowadzenia przewodów
elektrycznych skierowane by³y w dó³.
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Rys. 2: Wymiary dla monta¿u na obiekcie: œruby mocuj¹ce: ø 6 mm, œruba fundamentowa: ø 8 mm
1: otwory monta¿owe
2: plastikowe zaœlepki

Procedura monta¿u naœciennego przetwornika:

1. Przygotowaæ otwory monta¿owe wg rys. 2.
2. Umieœciæ obydwie œruby mocuj¹ce w przygotowanych dla nich otworach ➀.

– œruby mocuj¹ce (M6): otwór maks. Ø 6.5 mm
– ³eb œruby: otwór maks. Ø 10.5 mm

3. Zamontowaæ obudowê przetwornika do œciany w sposób pokazany na rysunku.
4. Otwory zakryæ plastikowymi zaœlepkami ➁.

3.3.3 Monta¿ na stojaku i zabudowa tablicowa
Elementy zestawu monta¿owego (patrz 
rysunek obok) nale¿y zamocowaæ na tylnej 
œcianie obudowy, zgodnie z rys. 4.

Wyciêcie monta¿owe: 161 x 241 mm
G³êbokoœæ monta¿owa: 134 mm
Œrednica stojaka o przekroju okr¹g³ym: 
maks. 70 mm

Rys. 3: Zestaw monta¿owy przetwornika Mycom S 
CPM 153
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Rys. 4: Zabudowa tablicowa ➀ oraz monta¿ na stojaku przetwornika CPM 153; rura pozioma ➁ i pionowa ➂

Uwaga!
Ryzyko uszkodzenia przyrz¹du. 
W przypadku monta¿u przetwornika na przestrzeni otwartej, wymagane jest stosowanie 
os³ony pogodowej CYY 101 (patrz rys. 5 oraz "Akcesoria").

Rys. 5: Monta¿ przetwornika CPM 153 na stojaku z zastosowaniem os³ony pogodowej CYY 101.

3.4 Kontrola po wykonaniu monta¿u

Po zamontowaniu przetwornika, nale¿y dokonaæ kontroli zgodnie z poni¿szym wykazem: 
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Czy przyrz¹d pomiarowy jest zabezpieczony przed wilgoci¹ 
i bezpoœrednim dzia³aniem promieniowania s³onecznego?

W przypadku monta¿u na przestrzeni 
otwartej, wymagana jest os³ona pogodowa 
CYY 101 (patrz "Akcesoria").
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4 Pod³¹czenie elektryczne

4.1 Charakterystyka ogólna

4.1.1 Schemat pod³¹czeñ

Rys. 6: Pod³¹czenie elektryczne przetwornika CPM 153
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Wejœcie cyfrowe E2:
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programowane przez u¿ytkownika
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Ostrze¿enie!
W pobli¿u przyrz¹du nale¿y zainstalowaæ urz¹dzenie od³¹czaj¹ce od zasilaj¹cej, wyraŸnie 
oznakowane jako wy³¹cznik zasilania dla przetwornika Mycom S CPM 153 
(patrz norma EN 61010-1). 

Wskazówka!
Pod³¹czyæ niewykorzystane przewody sygna³owe linii wejœciowej oraz wyjœciowej do wew-
nêtrznej szyny PE przetwornika CPM 153.
Do wejœcia pr¹dowo/rezystamcyjnego mo¿e byæ pod³¹czony tylko przewód ekranowany, 
przy czym ekran nale¿y po³¹czyæ z szyn¹ PE przetwornika.

4.1.2 Rozmieszczenie zacisków w przedziale pod³¹czeniowym

Rys. 7: Schemat rozmieszczenia zacisków w przedziale pod³¹czeniowym (schemat ten znajduje siê równie¿ 
w przedziale pod³¹czeniowym przetwornika) - pozostawiona oryginalna 
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4.2 Pod³¹czenie uk³adu pomiarowego

Rozmieszczenie zacisków we frontowej pokrywie obudowy

Rys. 8: Rozmieszczenie zacisków w pokrywie obudowy przetwornika

Rozmieszczenie zacisków w tylnej œcianie obudowy

Rys. 9: Rozmieszczenie zacisków w dolnej czêœci obudowy przetwornika 

4.2.1 Konfiguracja styków

W wersji podstawowej, przetwornik Mycom S CPM 153 wyposa¿ony jest w 1 styk alarmo-
wy i 2 styki dodatkowe. Wersja przyrz¹du mo¿e zostaæ rozszerzona poprzez wyposa¿enie 
w nastêpuj¹ce opcje dodatkowe:
• 3 styki
• 2 styki oraz 1 wejœcie pr¹dowe lub rezystancyjne (tylko dla wersji do pracy w strefach nie-

zagro¿onych wybuchem)
• 1 styk, 1 wejœcie pr¹dowe oraz 1 wejœcie pr¹dowe lub rezystancyjne (tylko dla wersji do 

pracy w strefach niezagro¿onych wybuchem)
Funkcje dostêpnych styków mog¹ byæ programowane przez u¿ytkownika (patrz menu 
"PARAM [Parametryzacja]" ➞ "Set up 1 [Konfiguracja 1]" ➞ "Contacts [Styki]" na str. 36)

Wskazówka!
• Je¿eli wykorzystywane s¹ styki NAMUR (zgodne z zaleceniami organizacji normatywnej 

dla urz¹dzeñ kontrolno - pomiarowych stosowanych w przemyœle chemicznym), funkcje 
styków (przyporz¹dkowanie do przekaŸników) zaprogramowane s¹ nastêpuj¹co:
– Sygnalizacja usterki -> przekaŸnik: "ALARM"
– Sygnalizacja koniecznoœci konserwacji -> przekaŸnik: "RELAY 1" 
– Sygnalizacja kontroli funkcjonalnej -> przekaŸnik: "RELAY 2".

• Do regulatora mo¿liwe jest przyporz¹dkowanie maks. trzech przekaŸników. 
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4.2.2 Pod³¹czenie czujników i typy przewodów pomiarowych

Typy przewodów pomiarowych
Elektrody pH i redoks pod³¹czane s¹ przy u¿yciu specjalnych przewodów ekranowanych. 
Mo¿liwe jest stosowanie nastêpuj¹cych typów przewodów wielo¿y³owych (z przygotowa-
nymi koñcówkami):

• CPK 1 dla elektrody bez czujnika temperatury Pt 100
• CPK 6 dla nastêpuj¹cych typów elektrod:

– Sensopac CPA 320 z podwójn¹ elektrod¹ odniesienia
– 1 pojedyncza elektroda pH z 1 elektrod¹ odniesienia i z 1 czujnikiem Pt 100
– 2 kombinowane elektrody pH z 1 czujnikiem Pt 100 lub 

2 kombinowane elektrody pH z 1 wspóln¹ elektrod¹ odniesienia
• CPK 7 dla elektrody z czujnikiem Pt 100
• CPK 9 dla elektrody ze z³¹czem TOP 68 (ESA / ESS) i z czujnikiem Pt 100
• CPK 12 dla czujnika IsFET pH i szklanej elektrody pH/redoks ze z³¹czem TOP 68 (ESB) 

i z czujnikiem Pt 100 / Pt 1000

Rys. 10: Konfekcjonowane przewody pomiarowe do pod³¹czenia elektrod pH i redoks.
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Zmiana wejœcia pH dla elektrody szklanej na wejœcie dla czujnika IsFET 
Przyrz¹d umo¿liwia stosowanie elektrod szklanych lub czujników IsFET.
Celem dostosowania z³¹cza elektrycznego elektrod szklanych do pod³¹czenia czujnika 
IsFET CPS 4xx, prosimy wykonaæ nastêpuj¹c¹ procedurê: 

1. Otworzyæ pokrywê obudowy przetwornika CPM 153.
2. Przeci¹gn¹æ obydwie koñcówki czerwonego przewodu do wejœcia pH (patrz Rys. 27, 

str. 99; przewód do poz. 130).
3. Wpi¹æ zworkê do dostarczonych zacisków "DRN" i "SRC" ( od ty³u).
4. Usun¹æ zacisk "pH" przetwornika i zast¹piæ go zaciskami "DRN" i "SRC".
5. Zmieniæ ustawienie "electrode type [typ elektrody]" w menu Quick Setup (str. 27) na 

"IsFET".

Pod³¹czenie ekranu zewnêtrznego

Uwaga!
Ryzyko uzyskania niedok³adnych wyników pomiarów: 
Wtyki i zaciski zawsze musz¹ byæ zabezpieczone przed wilgoci¹.

Rys. 11: Po³¹czenie zewnêtrznego ekranu przewodu (CPK 1 ... CPK 12) z metalowym d³awikiem. 
Po³¹czenie z ekranem wewn¹trz d³awika.

Przed³u¿enie przewodu pomiarowego
Jeœli konieczne jest przed³u¿enie przewodu pomiarowego, nale¿y zastosowaæ:
• skrzynkê po³¹czeniow¹ VBM 

oraz odpowiedni przewód przed³u¿aj¹cy. Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce typy przewodów 
przed³u¿aj¹cych (niekonfekcjonowane):
• do przewodów pomiarowych CPK 1, CPK 7, CPK 9: przewód przed³u¿aj¹cy CYK 71
• do przewodu pomiarowego CPK 6:  przewód przed³u¿aj¹cy DMK
• do przewodu pomiarowego CPK 12:  przewód przed³u¿aj¹cy CYK 12

Wskazówka!
W przypadku wszystkich typów 
przewodów, wewnêtrzny przewód 
koncentryczny pokrywa czarna warstwa 
pó³przewodz¹ca z tworzywa 
sztucznego (wskazywana przez strza³kê 
na rysunku), któr¹ nale¿y usun¹æ.
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Pod³¹czenie elektrod w uk³adzie symetrycznym lub niesymetrycznym

Wskazówka!
Przyrz¹d jest wstêpnie konfigurowany do pomiaru w uk³adzie symetrycznym z wyrówna-
niem potencja³ów (ang. PML, potential matching line). Dla pomiaru w uk³adzie niesymetry-
cznym konfiguracja musi zostaæ odpowiednio zmieniona (patrz str. 32, pole A6, "Select 
connection type [Wybór typu pod³¹czenia]").

Rys. 12: Z lewej: pod³¹czenie elektrod w uk³adzie symetrycznym
Z prawej: pod³¹czenie elektrod w uk³adzie niesymetrycznym

Uk³ad symetryczny Uk³ad niesymetryczny

Elektrody szklane Elektrody szklaneIsFET CPS 401 IsFET CPS 401

zi
el

on
y

bi
a³

y

br
¹z

ow
y

cz
er

w
on

y

¿ó
³ty

zi
el

on
y

bi
a³

y

br
¹z

ow
y

br
¹z

ow
y

zi
el

on
y

bi
a³

y

cz
er

w
on

y

br
¹z

ow
y

zi
el

on
y

¿ó
³ty

bi
a³

y

Podłączenie symetryczne (z wyrów-
naniem potencjałów)

Podłączenie niesymetryczne (bez 
wyrównania potencjałów)

Uwaga!
W przypadku uk³adu symetrycznego, linia pod³¹czo-
na do styku wyrównania potencja³ów (PML) musi 
byæ równie¿ pod³¹czona do zacisku wyrównania 
potencja³ów przyrz¹du. Linia wyrównania 
potencja³ów musi zawsze pozostawaæ w kontakcie z 
medium, tj. musi byæ zanurzona w roztworze 
buforowym podczas kalibracji.

W przypadku uk³adu niesymetrycznego, tory pomia-
rowe pH mog¹ byæ pod³¹czane do armatur bez pinu 
wyrównania potencja³ów. W razie potrzeby pod³¹-
czyæ dostêpny pin wyrównania potencja³ów do 
zacisku PE. 

Zalety podłączenia symetrycznego
Pomiar jest ³atwiejszy w trudnych warunkach proce-
sowych (np. w przypadku silnego przep³ywu, me-
diów o wysokiej impedancji lub czêœciowo zanie-
czyszczonej diafragmy).

Wady podłączenia niesymetrycznego
Uk³ad odniesienia toru pomiarowego jest silniej 
obci¹¿ony, co w przypadku trudnych warunków 
procesowych oznacza wiêksze prawdopodobieñ-
stwo b³êdów pomiarowych (patrz symetryczne wy-
sokoimpedancyjne wejœcie przyrz¹du).
W przypadku pod³¹czenia niesymetrycznego, moni-
torowanie elektrody odniesienia przez system kon-
troli czujnika (patrz str. 48) nie jest mo¿liwe.

Wskazówka!
Nie nale¿y pod³¹czaæ linii do styku wyrównania 
potencja³ów gdy¿ mo¿e to powodowaæ wyst¹pienie 
efektu bocznikowania.
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4.3 Kontrola po dokonaniu pod³¹czeñ elektrycznych

Po pod³¹czeniu przyrz¹du, nale¿y dokonaæ kontroli zgodnie z poni¿szym wykazem:

Stan przyrządu i warunki techniczne Uwaga

Czy przewody lub przyrz¹d nie s¹ uszkodzone? Kontrola wzrokowa

Podłączenie elektryczne Uwagi

Czy napiêcie zasilaj¹ce jest zgodne ze specyfikacj¹ na tabliczce 
znamionowej?

100 V ... 230 V AC 
24 V AC / DC

Czy zastosowano przewody zgodne ze specyfikacj¹? Do pod³¹czenia elektrod i czujni-
ków stosowaæ tylko oryginalne 
przewody E+H, patrz "Akcesoria".

Czy przewody maja odpowiedni naci¹g i u³o¿enie?

Czy przewody sygna³owych s¹ odizolowane od przewodów zasi-
laj¹cych?

Celem unikniêcia zak³óceñ, prze-
wody sygna³owe oraz zasilaj¹ce 
nale¿y poprowadziæ tak aby na 
ca³ej d³ugoœci by³y od siebie 
odseparowa-e. Najlepszym 
rozwi¹zaniem jest zastosowanie 
kana³ów kabowych.

Czy przewody s¹ w³aœciwie po³o¿one bez zapêtleñ i skrzy¿owañ?

Czy przewód zasilaj¹cy oraz przewody sygna³owe s¹ pod³¹czone 
prawid³owo, zgodnie ze schematem pod³¹czeñ?

Czy wszystkie zaciski gwintowe s¹ mocno dokrêcone?

Dla uk³adu symetrycznego z wyrównaniem potencja³ów (PML):
Czy linia PML pozostaje w kontakcie z medium pomiarowym? Wskazówka!

Podczas kalibracji, zanurzyæ liniê 
PML w roztworze buforowym.

Czy zainstalowano i prawid³owo dokrêcono wszystkie przepusty prze-
wodów?
Czy kable zosta³y wyprowadzone w sposób uniemo¿liwiaj¹cy wnikanie 
wilgoci do d³awików?

Kable powinny byæ wyprowad-
zone do do³u, tak aby uniemo¿li-
wiæ penetracjê wilgoci.

Czy wszystkie pokrywy obudowy s¹ za³o¿one i dokrêcone? Sprawdziæ czy uszczelki nie uleg³y 
uszkodzeniu.
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5 Obs³uga

5.1 WskaŸnik i elementy obs³ugi

5.1.1 Odczyt wskazañ / symbole

Interfejs u¿ytkownika przetwornika Mycom S CPM 153
1: Aktualne menu
2: Aktualny parametr
3: Pasek nawigacyjny: przyciski strza³ek - przewijanie, "E" - przegl¹danie, note - Cancel
4: Przycisk "MEAS" (pomiar)
5: Przycisk "CAL" (kalibracja)
6: Przycisk "DIAG" (menu diagnostyki)
7: Przycisk "PARAM" (menu wprowadzania parametrów)
? = Jednoczesne wciœniêcie przycisków DIAG i PARAM powoduje wywo³anie okna pomocy tekstowej
8: Wskazanie funkcji HOLD (jeœli jest aktywna)
9: Aktualna , g³ówna wartoœæ mierzona
10: Sygnalizacja "Failure [Usterka]", "Warning [Ostrze¿enie]", jako reakcja na b³¹d poprzez styki NAMUR
11: Pole przeznaczone na etykietê z opisem
12: Przyciski strza³ek do przewijania i edycji
13: Przycisk ENTER

5.1.2 Funkcje przycisków

"PARAM" s³u¿y do uaktywnienia menu konfiguracji przetwornika Mycom S CPM 153. 

Wskazówka!
"PARAM" umo¿liwia powrót do poprzedniego"pola powrotu" z dowolnej pozycji menu. 
Pola te wyró¿nione zosta³y pogrubion¹ ramk¹ w przegl¹dzie menu (patrz rozdz. 11.1).

Dioda LED: Nadawcza dioda LED dla zdalnego interfejsu optycznego "Optoscope" 
(patrz "Akcesoria"). 

"DIAG" s³u¿y do uaktywnienia menu diagnostyki przyrz¹du. 

Dioda LED: Odbiorcza dioda LED dla interfejsu optycznego "Optoscope" 
(patrz "Akcesoria"). 

 
Okno pomocy:
jednoczesne wciœniêcie "DIAG" i "PARAM" powoduje wywo³anie okna pomocy 
tekstowej.

MYCOM S CPM 153
ENDRESS+HAUSER

MEAS CAL

DIAG PARAM
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5.1.3 Obs³uga menu pomiarowych

Dostêpne s¹ ró¿ne menu pomiarowe. Do ich przewijania s³u¿¹ przyciski strza³ek. Prze³¹cza-
nie pomiêdzy charakterystyk¹ wartoœci mierzonej i rejestratorem danych dokonywane jest 
za pomoc¹ przycisku ENTER . 

"MEAS" powoduje prze³¹czenie do trybu normalnej pracy (pomiaru). Wskazywane s¹ 
wówczas wartoœci mierzone. Przewijanie ró¿nych menu pomiaru realizowane jest przy 
pomocy przycisków strza³ek. 

Wskazówka!
Wciœniêcie "MEAS" powoduje wyjœcie z menu "PARAM", "DIAG", "CAL" bez zakoñczenia 
procedury konfiguracji / kalibracji. 

"CAL" s³u¿y do uaktywnienia menu kalibracji elektrod. 

Wciœniêcie "E" (Enter) powoduje przejœcie do nastêpnego poziomu menu lub potwier-
dzenie dokonanego wyboru. 

Diody LED:
Zielona: status prawid³owy.
czerwona: sygnalizacja b³êdu. 

• Przyciski strza³ek umo¿liwiaj¹ przewijanie opcji menu, przy czym aktualnie wybrana 
opcja jest podœwietlana (jeœli jest dostêpna) lub

• zwiêkszanie lub zmniejszanie wart. liczbowych o jedn¹ jednostkê za pomoc¹ "+" / "-". 
Przejœcie do nastêpnej pozycji liczbowej nastêpuje po wciœniêciu "strza³ki w prawo" 
(tryb edycji 1) lub

• "Uaktywnienie" pozycji za pomoc¹ przycisku "strza³ka w prawo" i przewijanie wartoœci 
za pomoc¹ "+" / "-" (tryb edycji 2) (informacje dotycz¹ce trybów edycji: patrz str. 23).

→

←

Wskazywana jest aktualna wartoœæ mierzona 
w kanale pomiarowym 1.

Jeœli uaktywniony jest rejestrator danych, 
mo¿liwa jest wizualizacja przebiegu cza-
sowego wartoœci mierzonej (tryb rejestracji).
Jeœli uaktywnione s¹ obydwa rejestratory 
danych, prze³¹czenie pomiêdzy prezentacjami 
charakterystyk obydwóch wartoœci 
mierzonych dokonywane jest przy pomocy 
przycisków strza³ek.

Jeœli aktywny jest rejestrator danych, 
zarejestrowane wartoœci mierzone mo¿na 
wywo³aæ wciskaj¹c przycisk ENTER (tryb 
przewijania).

W przypadku przyrz¹dów dwukana³owych, 
omawiane menu pomiarowe umo¿liwia wiz-
ualizacjê obydwóch wartoœci mierzonych 
obok siebie oraz odpowiadaj¹cych im tem-
peratur.
W przypadku przyrz¹dów jednokana³owych 
wyœwietlana jest jedna wartoœæ mierzona oraz 
odpowiadaj¹ca jej temperatura.

Menu wykorzystywane w przypadku 
przyrz¹dów dwukana³owych, s³u¿¹ce do 
wyœwietlenia ró¿nicowej wartoœci mierzonej 
oraz temperatur w obydwóch kana³ach.

Menu umo¿liwiaj¹ce wyœwietlenie wartoœci 
pr¹du i napiêcia oraz stanu styków wybra-
nych przekaŸników. 
Aktywny przekaŸnik = ■ (z przypisan¹ 
funkcj¹)
Nieaktywny przekaŸnik = ❒

7.54
pH

Select

Measure
2.00 pH1 12.00

Measure

Select

2.00 pH1

7.54 12 15 35
01 04 2001

12.00

Measure

Select

7.00 7.54

ATC 1 ATC 2

pH 1 pH 2

41.6°C 25.0°C

Select

Measure

∆pH -0.54
ATC 1 ATC 2
41.6°C 25.0°C

Select

Measure

pH 7.0 0 mV
pH 7.54 -32 mV

Rel. A 1 2 3 4 5

Out 1 22.00 mA
Out 2 22.00 mA

Select

Measure
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5.1.4 Rejestrator danych

Przetwornik CPM 153 zawiera dwa rejestratory danych. Umo¿liwiaj¹ one
• rejestracjê 500 kolejnych wartoœci mierzonych jednego parametru lub
• rejestracjê po 250 kolejnych wartoœci mierzonych dla ka¿dego z dwóch parametrów.

Aby umo¿liwiæ korzystanie z tej funkcji, nale¿y uaktywniæ rejestrator danych w menu 
"PARAM [Parametry]"" ➞ "Set up 2 [Konfiguracja 2]" ➞ "Data Logger [Rejestrator danych]"" 
(patrz str. 47). Funkcja zostaje uaktywniona natychmiast po wybraniu ustawienia.
Wartoœci mierzone mog¹ byæ przegl¹dane poprzez przewijanie ró¿nych menu pomiaru 
(patrz poprzednia str.). 
– Aktualne wartoœci mierzone s¹ rejestrowane w trybie Record [Rejestracja]. 
– W menu"PARAM" ➞ "Set up 2" ➞ "Data logger" mo¿na przegl¹daæ zapisane dane, 

okreœlaj¹c datê i czas.

5.1.5 Uprawnienia dostêpu do ró¿nych poziomów obs³ugi

Celem uniemo¿liwienia przypadkowej lub niepo¿¹danej zmiany danych konfiguracyjnych 
i kalibracyjnych, dostêp do funkcji przetwornika mo¿e byæ zabezpieczony za pomoc¹ czte-
rocyfrowych kodów dostêpu. 

Istniej¹ nastêpuj¹ce poziomy uprawnieñ:

Poziom wskazañ (dostêpny bez wprowadzania kodu):
Istnieje mo¿liwoœæ przegl¹dania pe³nego menu. Konfiguracja ani kalibracja przyrz¹du nie 
jest mo¿liwa. Ten poziom uprawnieñ umo¿liwia jedynie zmianê parametrów regulatora dla 
nowego procesu, dostêpnych z poziomu menu: "DIAG".

Kod obs³ugowy Poziom obs³ugowy (mo¿e byæ zabezpieczony za pomoc¹ kodu serwisowego):
Kod ten umo¿liwia dostêp do menu kalibracyjnego.
Pozwala na konfiguracjê funkcji kompensacji temperaturowej. Istnieje mo¿liwoœæ przegl¹-
dania funkcji kontrolnych oraz danych zapisanych w przetworniku.
Ustawienie fabryczne: kod = 0000, tj. domyœlnie brak jest zabezpieczenia.
W razie zagubienia/utraty kodu, uniwersalny kod obs³ugowy mo¿na uzyskaæ w naszym 
oddziale serwisowym.

Kod zaawansowany Poziom zaawansowany (mo¿e byæ zabezpieczony za pomoc¹ kodu zaawansow-
anych uprawnieÒ):
Pe³ny dostêp oraz mo¿liwoœæ wprowadzania zmian na wszystkich poziomach menu.
Ustawienie fabryczne: kod = 0000, tj. domyœlnie brak jest zabezpieczenia.
W razie zagubienia/utraty kodu, kod zaawansowany mo¿na uzyskaæ w naszym oddziale 
serwisowym.

Sposób uaktywniania kodów (= blokowania dostêpu do funkcji) przedstawiony jest w opisie 
pozycji menu: "PARAM [Parametry]"➞ "Set up 1 [Konfiguracja 1]" ➞ "Access codes [Kody 
dostêpu]" (patrz str. 33). Pozycja ta umo¿liwia wprowadzenie kodu zdefiniowanego przez 
u¿ytkownika. Po uaktywnieniu kodów, u¿ytkownik posiada na zabezpieczonych pozio-
mach jedynie uprawnienia zgodne z opisanymi powy¿ej. 

Tryb Record [Rejestracja] Tryb Scroll [Przewijanie]

2.00 pH1 12.00

Measure

Select

2.00 pH1

7.54 12 15 35
01 04 2001

12.00

Measure

Select
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Wskazówka!
• Zdefiniowany przez u¿ytkownika lub standardowo stosowany kod dostêpu nale¿y 

zapisaæ i przechowywaæ w miejscu niedostêpnym dla osób nieuprawnionych.
• Jeœli przywrócony zostanie kod "0000", wszystkie zabezpieczone wczeœniej poziomy 

staja siê ponownie dostêpne w trybie edycji, bez ograniczeñ. Kod domyœlny mo¿e byæ 
przywrócony jedynie z poziomu uprawnieñ zaawansowanych.

Blokada sprzêtowa

Zdejmowanie blokady sprzêtowej

5.1.6 Opis trybów edycji 

Blokada sprzêtowa uniemo¿liwia lokaln¹ konfiguracjê przyrz¹du 
za pomoc¹ przycisków. Celem zablokowania dostêpu do funkcji 
przyrz¹du za pomoc¹ przycisków, nale¿y jednoczeœnie wcisn¹æ 
przyciski "CAL" i "DIAG". 

Uka¿e siê wówczas kod "9999". Widoczne bêd¹ wy³¹cznie 
ustawienia w menu "PARAM".

W celu zwolnienia blokady sprzêtowej, nale¿y jednoczeœnie 
wcisn¹æ przyciski "MEAS" i "PARAM".

Editor type 1 (E1)
[Tryb edycji 1]

Oznaczenie stosowane w opisie funkcji (od str. 31): E1

• Wybór opcji (z jednoczesnym podœwietleniem) za pomo-
c¹ przycisków strza³ek.

• Potwierdzenie wyboru poprzez wciœniêcie "E" (=Enter).

Editor type 2 (E2)
[Tryb edycji 2]

Oznaczenie stosowane w opisie funkcji (od str. 31): E2

• Wybór opcji (z jednoczesnym podœwietleniem) za 
pomoc¹ przycisków strza³ek  i  (np. "Mo")

• Uaktywnienie wybranej opcji za pomoc¹ przycisku . 
Podœwietlona opcja zaczyna migaæ.

• Przewijanie opcji dostêpnych na uaktywnionym pozio-
mie (np. dni tygodnia) za pomoc¹ przycisków  i .

• Potwierdzenie wyboru poprzez wciœniêcie "E" (=Enter).
• Po dokonaniu wyboru i potwierdzeniu poprzez wciœniê-

cie "E" (wskazanie przestaje migaæ), wyjœcie z danej opcji 
nastêpuje poprzez ponowne wciœniêcie "E".

pH 7.00 Hold

Param
pH

Edit E

Sensor input

Redox/ORP mV
Redox/ORP %

Weiter

Hold

30
04
01
0012

pH 7.00
Param Date+time

Weekday
Day
Month
Year

Next

Time

Mo

Select E
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5.1.7 Ustawienia fabryczne

Podczas pierwszego za³¹czenia przyrz¹du uaktywnione zostaj¹ ustawienia fabryczne wszystkich pa-
rametrów. Poni¿sza tabela zawiera wszystkie podst. ustawienia przyrz¹du. Pozosta³e ustawienia fabr. 
przedstawione s¹ w opisach poszcz. grup f-cji (od str. 31), gdzie wyró¿nione zosta³y pogrubion¹ 
czcionk¹.

5.2 Wymienny modu³ pamiêci

Modu³ DAT jest wymiennym modu³em pamiêci (EEPROM), którego gniazdo wtykowe znajduje siê 
w przedziale pod³¹czeniowym przetwornika. Modu³ DAT umo¿liwia
• zapis wszystkich ustawieñ, zdarzeñ oraz danych zapisanych w rejestratorze CPM 153 oraz 
• kopiowanie wszystkich ustawieñ do innego przetwornika CPM 153, o identycznej konfiguracji 

sprzêtowej. 
Dziêki temu, zancznej redukcji ulega nak³ad pracy przy monta¿ oraz pracach serwisowych wykony-
wane na wielu przyrz¹dach i punktach pomiarowych.

Parametr Przyrz¹d jednokana³owy Przyrz¹d dwukana³owy

Select operating mode 
[Wybór trybu pomiarowego]

pH pH

Select measuring principle
[Wybór zasady pomiaru]

One-circuit Circuit 1
[Pomiar jednokana³owy, kana³ 1]

One-circuit Circuit 1
[Pomiar dwukana³owy, kana³ 1]

Select two-circuit measurement 
[Wybór pomiaru dwukana³owego]

– Two-circuit
[Pomiar dwukana³owy]

Select electrode type 1
[Wybór typu elektrody 1]

Glass electrode 7.0
[Elektroda szklana 7.0]

Glass electrode 7.0
[Elektroda szklana 7.0]

Select electrode type 2
[Wybór typu elektrody 2]

– Glass electrode 7.0
[Elektroda szklana 7.0]

Select connection type
[Typ uk³adu pod³¹czenia elektrody]

symmetrical
[Symetryczny]

symmetrical
[Symetryczny]

Select temperature display
[Jednostki dla wskazania temperatury]

Deg. C
[stopnie C]

Deg. C
[stopnie C]

Select temperature compensation 
circuit 1 [Wybór komp. temp. w K1]

ATC K1
[Autom. kompensacja temp., K1]

ATC K1
[Autom. kompensacja temp., K1]

Temperature measurement K 1
[Pomiar temperatury K1]

off
[wy³¹czony]

off
[wy³¹czony]

Select temperature compensation 
circuit 2 [Wybór komp. temp. w kan. 2]

– ATC K2
[Autom. kompensacja temp., K2]

Temperature measurement K 2
[Pomiar temperatury K2]

off
[wy³¹czony]

off
[wy³¹czony]

Select temp. sensor [Czujnik temp.] Pt 100 Pt 100

Contact functions [Funkcje styków] NAMUR NAMUR

Select current output 1
[Wybór wyjœcia pr¹dowego 1]

pH/redox K1 pH/redox K1

Select current output 2
[Wybór wyjœcia pr¹dowego 2]

Temperature K1
[Temperatura K1]

pH/redox K2

Hold 
[Zamro¿enie stanu wyjœæ]

F-cja uaktywn. za pom. PARAM i CAL 
(wy³¹czana za pomoc¹ DIAG)

F-cja uaktywn. za pom. PARAM i CAL 
(wy³¹czana za pomoc¹ DIAG)

Current 
output 1
[Wyjœcie 
pr¹dowe 1]: 

0/4 mA value:
20 mA value:

pH 2 / –1500 mV / 0,0 % / 0,0 °C
pH 12 / +1500 mV / 100,0 % / 

100,0 °C

Circuit 1 [Kana³ 1]:
pH 2 / –1500 mV / 0,0 % / 0,0 °C

pH 12 / +1500 mV / 100,0 % / 
100,0 °C

Current 
output 2
[Wyjœcie 
pr¹dowe 2]:

0/4 mA value:
20 mA value:

Temperature Circuit 1 [Temp., kan. 1]:
0,0 °C

100,0 °C

Circuit 2 [Kana³ 2]:
pH 2 / –1500 mV / 0,0 % / 0,0 °C

pH 12 / +1500 mV / 100,0 % / 
100,0 °C
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6 Uruchomienie 

6.1 Kontrola instalacji oraz dzia³ania przyrz¹du

Uwaga!
• Przed za³¹czeniem przyrz¹du, sprawdziæ poprawnoœæ wszystkich pod³¹czeñ.
• Upewniæ siê, ¿e elektroda pH lub redoks oraz czujnik temperatury (jeœli wystêpuje) s¹ 

zanurzone w medium lub roztworze buforowym. W przeciwnym wypadku, mo¿liwe jest 
uzyskanie niewiarygodnych wskazañ.

• Upewniæ siê, ¿e przeprowadzona zosta³a procedura kontrolna po dokonaniu pod³¹czeñ 
elektrycznych (patrz rozdz. 4.3).

Ostrze¿enie!
Przed za³¹czeniem zasilania, upewniæ siê, ¿e nie spowoduje to ¿adnego zagro¿enia dla 
punktu pomiarowego. Niekontrolowane wysterowanie pompy, zaworu lub innych tego typu 
urz¹dzeñ mo¿e spowodowaæ uszkodzenia urz¹dzeñ.

6.2 Za³¹czenie przyrz¹du pomiarowego

Przed za³¹czeniem przyrz¹du po raz pierwszy, upewniæ siê, ze nie ma ¿adnych w¹tpliwoœci 
dotycz¹cych obs³ugi przetwornika. Szczególn¹ uwagê nale¿y przy³o¿yæ do informacji 
zawartych w rozdzia³ach 1 ("Instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa") oraz 5 ("Obs³uga").

Pierwsze za³¹czenie przetwornika
W przypadku za³¹czenia przyrz¹du po raz pierwszy, automatycznie uruchamiane jest menu 
Quick Setup. Krok, po kroku pojawiaj¹ siê pytania o najwa¿niejsze parametry przetwornika. 
Po zamkniêciu menu, przyrz¹d jest gotowy do eksploatacji i realizacji pomiaru ze standar-
dowymi ustawieniami konfiguracyjnymi.

Wskazówka!
• Konieczne jest wykonanie pe³nej procedury Quick Setup. W przeciwnym wypadku, u¿yt-

kowanie przyrz¹du nie bêdzie mo¿liwe. Jeœli procedura Quick Setup zostanie przerwana, 
uruchamiana bêdzie ponownie a¿ do momentu, gdy zrealizowane zostan¹ wszystkie jej 
opcje.

6.3 Szczególne cechy pomiaru za pomoc¹ czujnika 
IsFET 

Procedura za³¹czania
Po za³¹czeniu przyrz¹du, powstaje pêtla regulacji. W tym czasie (ok. 5-8 minut), nastêpuje 
ustalanie wartoœci mierzonej a¿ do osi¹gniêcia wartoœci rzeczywistej. Proces ustalania 
wartoœci nastêpuje za ka¿dym razem, gdy przerwany zostanie film cieczy pomiêdzy 
pó³przewodnikowym czujnikiem pH i elektrod¹ odniesienia (np. z powodu przechowy-
wania suchego czujnika lub intensywnego czyszczenia za pomoc¹ sprê¿onego powietrza). 
Czas ustalania zale¿y od tego, jak d³ugo czujnik by³ wysuszony.

Wra¿liwoœæ na œwiat³o
Podobnie jak wszystkie elementy pó³przewodnikowe, uk³ad IsFET jest czu³y na dzia³anie 
œwiat³a (fluktuacje wartoœci mierzonej). Jednak¿e jedynie intensywne bezpoœrednie oœwiet-
lenie ma wp³yw na wartoœæ mierzon¹. W zwi¹zku z tym, nale¿y unikaæ bezpoœredniego wys-
tawiania czujnika na dzia³anie promieniowania s³onecznego podczas kalibracji. Normalne 
œwiat³o dzienne nie ma wp³ywu na pomiar.
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6.4 Quick Setup

Omawiane menu umo¿liwia konfiguracjê najwa¿niejszych funkcji przetwornika, niezbêd-
nych do realizacji pomiaru. 

Menu Quick Setup mo¿e byæ uaktywnione w dowolnym momencie (jeœli nie jest aktywne) 
z poziomu menu za pomoc¹ przycisku  ➞ "Quick Setup". 

KOD WSKAZANIE OPCJE WYBORU
(Ust. domyślne - pogru-
biona czcionka)

OPIS Ustawienia 
użytkownika

T1 E
D
F
I
ES

Select language [Wybór języka]
W zale¿noœci od zamówionej wersji 
jêzykowej:
Wersja jêzykowa, wariant-A:
E / D / F / I / ES [ang./niem./fr./hiszp.]
Wersja jêzykowa, wariant -C:
E / D / NL / J [ang./niem./holend./japoñski]

T2 Contrast setting as necessary
[Ustawienie wymaganego kontrastu]
Regulacja kontrastu dokonywana jest za 
pomoc¹ przycisków +/-.

T3 Mo
01
04
01
12:00

Date and time entry
[Wprowadzenie daty i czasu]
Wprowadziæ pe³n¹ datê i czas.

T4 pH
Redox mV
Redox %

Operating mode selection 
[Wybór trybu pomiarowego]

Wskazówka!
• Po zmianie trybu pomiarowego, 

wszystkie ustawienia u¿ytkownika 
zostaj¹ skasowane i zast¹pione 
ustawieniami domyœlnymi!

• Ustawienia u¿ytkownika mog¹ zostaæ 
zapisane w module DAT, a nastêpnie 
wczytane ponownie. 

T5 One circuit K1
[Pomiar jedno-
kanałowy w K1]
One circuit K2
[Pomiar jedno-
kana³owy w K2]
Two circuit
[Pomiar dwu-
kana³owy]

Measuring principle selection 
[Wybór zasady pomiaru]
(pomiar jednokana³owy w K2 oraz pomiar 
dwukana³owy, mo¿liwe s¹ tylko w przy-
padku przyrz¹dów dwukana³owych)
Pomiar jednokana³owy w K1 / K2 = pomiar 
za pomoc¹ czujnika pod³¹czonego do 
wejœcia 1 lub 2
Pomiar dwukana³owy = pomiar za pomoc¹ 
czujników pod³¹czonych do obydwóch 
wejœæ

pH 7.00
Param
English
Deutsch
Spanish
Francais

Edit

Netherland

D
GB

ESP
F
NL

Hold

Language

Next E

HoldpH 7.00
Param

Edit +-

Contrast

Next E

Hold

30
04
01
0012

pH 7.00
Param Date+time

Weekday
Day
Month
Year

Next

Time

Mo

Select E

pH 7.00 Hold

Param
pH

Edit E

Sensor input

Redox/ORP mV
Redox/ORP %

Weiter

E

HoldpH 7.00
Param

Edit

Meas.principle
1-circuit K1
1-circuit K2
2-circuit

Next
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T6 Dual channel
Redundancy
Look-ahead

Wybór (tylko dla przyrządów dwu-
kanałowych) 
Opis: patrz poni¿ej.
Dual channel - pomiar dwukana³owy
Redundancy - pomiar redundantny
Look-ahead - pomia wyprzedzaj¹cy

Przyrz¹dy dwukana³owe oferuj¹ mo¿liwoœæ pod³¹czenia dwóch elektrod, które:
• pracuj¹ ca³kowicie niezale¿nie od siebie (pomiar dwukana³owy) lub
• pozwalaj¹ na pomiar redundantny, zalecany zawsze, gdy konieczne jest monitorowanie stanu elektrody (wykrywanie zu¿ycia elektrody ju¿ 

w fazie pocz¹tkowej).

Rys. 13: Schematyczne przedstawienie uk³adu regulacji z dozowaniem jednosk³adnikowym oraz z redundantnym pomiarem pH

• Regulacja ze sprzê¿enim zwrotnym wyprzedzaj¹cym (feed-forward): Pod³¹czenie drugiej elektrody pH/redoks, zapewniaj¹cej pomiar z 
wyprzedzeniem jest szczególnie zalecane w przypadku procesu neutralizacji w uk³adzie regulacji nad¹¿nej w stosunku do przep³ywu. 
Rozwi¹zanie to umo¿liwia reakcjê na przep³yw oraz zmiany wartoœci pH z odpowiednim wyprzedzeniem.

Rys. 14: Schematyczne przedstawienie uk³adu regulacji z wyprzedzaj¹cym sprzê¿enim zwrotnym od pH i dozowaniem dwusk³adnikowym 

T7 Glass el. 7.0
Glass el. 4.6
Antimony
IsFET

Select electrode type 1
[Wybór typu elektrody 1]
(tylko pH)
Glass el. - elektroda szklana
Antimony - elektroda antymonowa
IsFET - czujnik pó³przewodnikowy IsFET

KOD WSKAZANIE OPCJE WYBORU
(Ust. domyślne - pogru-
biona czcionka)

OPIS Ustawienia 
użytkownika

Hold

Edit EE

pH 7.00
Param Dual 1+2
Dual channel
Redundancy
Look-ahead

Next

Proces neutralizacji w procesie wsadowym: dozowanie jednosk³adnikowe,
redundantny pomiar pH

Elektroda pH 2 Elektroda pH 1

Roztwór kwaœny
alkalicznylub

Regulator neutralizacji ze sprze¿eniem zwrotnym wyprzedzaj¹cym: dozowanie dwusk³adnikowe, wyprzedzaj¹cy pomiar pH

Elektroda pH 2 Elektroda pH 1
Przep³y-
womierz

Roztwór
kwaœny

Roztwór
alkaliczny

HoldpH 7.00
Param

Edit E

Antimon
IsFET

pH electr.typeK1

Next

Glass El. 7.0
Glass El. 4.6
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T8 Glass el. 7.0
Glass el. 4,6
Antimony
IsFET

Select electrode type 2
[Wybór typu elektrody 2]
(tylko pH, pomiar dwukana³owy)
opis opcji - patrz kana³ 1

T9 solution ground
no solution ground

Select connection type
[Wybór typu podłączenia]
solution ground = z pod³¹czeniem do styku 
wyrównania potencja³ów (PML)
no solution ground = bez pod³¹czenia do 
styku wyrównania potencja³ów (PML)

T10 °C
°F

Select temperature display
[Wybór jednostek, w których wskazywana 
będzie temperatura]

T11 ATC K1
ATC K2
MTC
MTC+Temp

Select temperature compensation K1
[Wybór typu kompensacji temperatury w kan.1]
ATC = automatyczna kompensacja tem-
peratury
MTC = rêczna kompensacja temperatury
(z ustalon¹ temperatur¹, podan¹ 
w polu GAA2) 
MTC+Temp. = jak MTC, ale ze wskaza-
niem na wyœwietlaczu temperatury me-
dium mierzonej przez czujnik pod³¹czony 
do wejœcia temperaturowego przetwornika

T12 025.0°C Temperature value K1
[Wartość temperatury w kanale 1]
(tylko dla pomiaru pH i przy ustawieniu 
MTC lub MTC+Temp. w polu T11)

T13 off [wy³.]
on [wł.]

Temperature measurement K1
[Pomiar temperatury w kanale 1]
(tylko dla pomiaru redoks)

T14 ATC K1
ATC K2
MTC
MTC+Temp

Select temperature compensation K2
[Wybór typu kompensacji temperatury w kan. 2]
(tylko dla pomiaru pH, w trybie dwu-
kana³owym)

KOD WSKAZANIE OPCJE WYBORU
(Ust. domyślne - pogru-
biona czcionka)

OPIS Ustawienia 
użytkownika

IsFET

HoldpH 7.00
Param

Antimon

Edit E

pH electr.typeK2

Next

Glass El. 7.0
Glass El. 4.6

Hold

EEdit

pH 7.00
Param Sensor ground
solution ground
no solution ground

HoldpH 7.00
Param

Edit E

°C
°F

Temp. unit

HoldpH 7.00
Param

Edit E

ATC K2
MTC
MTC+Temp

ATC K1
Temp.comp. K1

Next

HoldpH 7.00
Param

Edit
-20.0...150.0°C

E

025.0

MTC-Temp. K1

Next

HoldmV -114
Param

Edit E

Temp.meas1

Next

on

off

Hold

E

pH 7.00
Param

Edit

ATC K2
ATC K1

MTC
MTC+Temp

Temp.comp. K2

Next
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T15 025.0°C Temperature value K2
[Wartość temperatury w kan. 2]
(tylko dla pomiaru pH w trybie dwu-
kana³owym oraz przy ustawieniu opcji 
MTC lub MTC+Temp. w polu T14)

T16 off [wy³.]
on [wł.]

Temperature measurement K2
[Pomiar temperatury w kan. 2]
(tylko dla pomiaru redoks, w trybie dwu-
kana³owym)

T17 Pt 100
Pt 1000
NTC 30k

Select temperature sensor
[Wybór czujnika temperatury]

T18 NAMUR
Relay 1: 
Relay 2:

off 
free
free

Contact functions [Funkcje styków]
W zale¿n. od dostêpnego wyposa¿enia, 
istnieje mo¿liwoœæ zaprogramowania f-cji 
maks. 5 przekaŸników. PrzekaŸniki 1 i 2 
mog¹ byæ zaprogramowane jako NAMUR, 
przy czym nie bêd¹ wówczas dostêpne 
dla innych f-cji (porównaj opis na str. 15).
Opcje wyboru:
Free / Controller / LC / CCW / CCC
Free: niewykorzystane
Controller: wyjœcie nastawcze regulatora
LC: funkcja wartoœci granicznej
CCW: ChemoCleanWater - zasilanie wod¹.
CCC: ChemoCleanCelaner - doprowadza-
nie œrodka czyszcz¹cego.
(Funkcje CCC i CCW realizuj¹ ³¹cznie pe³n¹ 
f-cjê "ChemoClean". Informacje dotycz¹ce 
ChemoClean: str. 65 )

T19 pH/redox K1
pH/redox K2
Temperature K1
Temperature K2

Select current output 1
[Przyporządkowanie wyjścia prądowego 1]
(K2 tylko dla pomiaru dwukana³owego)
Wybór parametru wyprowadzanego na 
wyjœciu pr¹dowym. 

T20 pH/Redox K1
pH/Redox K2
Temperature K1
Temperature K2
Delta
Continous controller

Select current output 2 
[Przyporządkowanie wyjścia prądowego 2]
(K2 i Delta tylko dla pomiaru dwukana-
³owego)
Wybór parametru wyprowadzanego na 
wyjœciu pr¹dowym.
Delta: Wyprowadzania na wyj. pr¹dowym 
ró¿nicy wart. mierzonych w dwóch kana-
³ach pomiarowych (kana³ 1 – kana³ 2).
Continous controller: wyj. pr¹dowe = 
sygna³ nastawczy ci¹g³y regulatora (patrz 
równie¿ menu Controller na str. 49).

KOD WSKAZANIE OPCJE WYBORU
(Ust. domyślne - pogru-
biona czcionka)

OPIS Ustawienia 
użytkownika

HoldpH 7.00
Param

Edit

025.0

-20.0...150.0°C

°C

E

MTC-Temp. K2

Next

E

HoldmV -114
Param

Edit

Temp.meas.2

Next

on

off

pH 7.00
Param
Pt100
Pt1000
NTC30k

Edit

Hold

E

Temp.sensor

Next

HoldpH 7.00
Param

E

Relay funct.

Next

Acc.Namur off

Select

Relais 1 free
Relais 2 free

HoldpH 7.00
Param

Edit E

Output 1
pH/mV Input 1
pH/ 2mV Input

Next

Temperature Input1
Temperatur 2e Input
Delta

HoldpH 7.00
Param

Edit E

Output 2
pH/mV Input 1
pH/ 2mV Input
Temperature Input1
Temperature Input2
Delta

Next
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T22 (0...9; A...Z) Wprowadzenie oznaczenia punktu 
pomiarowego zdefiniowanego przez 
użytkownika.
32-znakowe oznaczenie. 
Informacja ta zapisywana jest w module 
DAT (dostêpnym opcjonalnie).

T23 restart
end

Wyjście z Quick Setup?
restart = ponowne uruchomienie ca³ej pro-
cedury: konfiguracja w polach T1-T22
end = zapis ustawieñ wprowadzonych 
w polach T1-T22 i wyjœcie z funkcji Quick 
Setup.

KOD WSKAZANIE OPCJE WYBORU
(Ust. domyślne - pogru-
biona czcionka)

OPIS Ustawienia 
użytkownika

pH 7.00
Param

Edit

Hold

E
0...9, A...z

tag number

Next

HoldpH 7.00
Param

Edit ENext

Start up

end
restart
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6.5 Opis funkcji

Omawiane menu umo¿liwia zmianê ustawieñ definiuj¹cych sposób uzyskiwania wartoœci 
mierzonych, takich jak tryb pracy, metoda pomiaru lub typ elektrody. 

Poza ustawieniem t³umienia wartoœci mierzonej, wszystkie inne ustawienia w tym menu s¹ 
ju¿ zdefiniowane w funkcji Quick Setup, przy pierwszym za³¹czeniu przyrz¹du (patrz str. 25). 
Ustawienie te mo¿na zmieniæ w omawianym menu.

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Sensor input [Wejœcie pomiarowe]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= pogrubio-
na czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryb edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

A1 pH
Redox mV
Redox %

Operating mode selection [Wybór trybu pomiarowego]
Zmiana trybu pomiarowego, powoduje automatyczne skasowanie 
ustawieñ zdefiniowanych przez u¿ytkownika i zast¹pienie ich 
ustawieniami domyœlnymi.

E1

A2 One circuit K1
One circuit K2
Two circuit

Measuring principle selection [Wybór zasady pomiaru]
(Pomiar jednokana³owy w K2 oraz pomiar dwukana³owy tylko dla 
przyrz¹dów dwukana³owych)
One circuit K1 / K2 = pomiar za pomoc¹ czujnika pod³¹czonego 
do wejœcia 1 lub 2
Two circuit  = pomiar za pomoc¹ czujników pod³¹czonych do 
obydwóch wejœæ

Wskazówka!
• Jeœli skonfigurowano pomiar 2-kana³owy, ustawienie to zostaje 

zachowane nawet wówczas, gdy przetwornik (kana³) zostanie 
od³¹czony lub ulegnie uszkodzeniu.

• Jeœli pomimo uszkodzenia przetwornika nie pojawi¹ siê komu-
nikaty b³êdów E006, E007, mo¿liwe jest prze³¹czenie do trybu 
pomiaru jednokana³owego. Poniewa¿ ka¿dy przekaŸnik przy-
porz¹dkowany jest do okreœlonego kana³u (np. Alarm, Prz. 1, 
Prz. 2 do kan. 1; Prz. 3, 4, 5 do kan. 2), nale¿y mieæ na uwa-
dze, ¿e w tym przypadku, funkcje zdefiniowane dla nieakty-
wnego przekaŸnika równie¿ przestan¹ byæ aktywne.

E1

A3 2 circuit
Redundancy
Look-ahead

Wybór (tylko dla pomiaru dwukanałowego) 
Opcje pomiaru w trybie dwukana³owym:
2-circuit [2-kana³owy]: pomiar w dwóch ca³kowicie niezale¿nych 
od siebie kana³ach (mo¿liwoœæ ustawienia "Delta Alarm" w menu 
alarmu, patrz str. 40).
Redundancy [redundantny]: pomiar redundantny z dwoma ele-
ktrodami odniesienia, maj¹cy na celu detekcjê zu¿ycia elektrody 
(mo¿liwy jedynie w przypadku elektrod tego samego typu, IsFET 
lub szklanych).
Look-ahead [z wyprzedzeniem]: pomiar z dwoma elektrodami 
stosowany w uk³adach regulacji nad¹¿nej, (wybraæ "controlling 
electrode [elektroda regulacyjna]" w polu 174, patrz str. 27)
Dalsze informacje: patrz str. 27.

Wskazówka!
Jeœli wybrane zostanie ustawienie "Redundancy", wszystkie 
dokonane ustawienia pomiaru obowi¹zuj¹ zarówno dla kana³u 1 
jak i dla kana³u 2 (np. typ kompensacji temperatury)

E1

A4 Glass el.
Glass el.
IsFET
Antimony

7.0
4.6

4.6

Select electrode type 1 [Wybór ttypu elektrody 1]
(tylko dla pomiaru pH)
Glass el. - elektroda szklana
Antimony - elektroda antymonowa

E1

A5 Glass el. 
Glass el. 
IsFET
Antimony

7.0
4.6

4.6

Select electrode type 2 [Wybór typu elektrody 2]
(tylko dla pomiaru pH, dwukana³owego)

E1
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A6 symmetrical
unsymmetrical

Select connection type [Typ układu podłączenia]
symmetrical [symetryczny]= z wyrówn. potencja³ów (PML)
unsymmetrical [niesymetryczny] = bez PML

Wskazówka!
Dalsze informacje: patrz str. 18.

E1

A7 pH/Redox: 
Temperature:

(01 ... 30s)

01s
01s

Set measured value attenuation
[Ustawienie t³umienia wartoœci mierzonej]
Wartoœæ œrednia jest t³umiona w zadanym tutaj okresie 
czasu. 

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= pogrubio-
na czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryb edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Display [Wskazanie]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= pogru-
biona czcionkad)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

B1 E
D
F
I
ES

Select language [Wybór jêzyka]
W zale¿noœci od zamówionej wersji jêzykowej:
Wersja jêzykowa: wariant-A:
E / D / F / I / ES [ang. / niem. / fr. / hiszp. ]
Wersja jêzykowa: wariant -B:
E / D / NL / J [ang. / niem. / holend. / jap. ]

E1

B2 Contrast setting as necessary [Ustawienie wymaganego 
kontrastu]
Regulacja kontrastu za pomoc¹ przycisków +/-.

–

B3 Weekday:
Day:
Month:
Year:
Time:

Su
01
04
01

08:00

Date and time entry [Wprowadzenie daty i czasu]
Wprowadzenie pe³nej daty i czasu.
Weekday - dzieñ tygodnia
Day - dzieñ
Month - miesi¹c
Year - rok
Time - czas

E2

B4 pH 
pH 

00.00
00.0

Select of no. of decimal places [Wybór liczby pozycji 
dziesiêtnych]
(tylko dla pomiaru pH)

E1

B5 °C
°F

Select temperature unit [Wybór jednostki temperatury]
°C: stopnie Celsjusza
°F: stopnie Fahrenheita

E1

B6 00000000

(0 ... 9; A ... Z)

Enter your customer specific instrument number.
[Wprowadzenie zdefiniowanego przez u¿ytkownika oznaczenia 
punktu pomiarowego]
32-znakowe oznaczenie. 
Ustawienie to zapisywane jest w module DAT, dostêpnym 
opcjonalnie.

E2

HoldpH 7.00
Param

Edit +-

Contrast

Next E
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PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Access codes [Kody dostêpu] 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

D1 0000

(0 ... 9997)

Enter maintenance code [Wprowadzenie kodu 
obs³ugowego]
Mo¿liwoœæ wyboru dowolnej wartoœci liczbowej z zakresu 
0000 ... 9997.
0000 = brak zabezpieczenia.

E2

D2 0000

(0 ... 9997)

Enter specialist code [Wprowadzenie kodu zaawansowa-
nych uprawnieñ]
Mo¿liwoœæ wyboru dowolnej wartoœci liczbowej z zakresu 
0000 ... 9997.
0000 = brak zabezpieczenia.

E2

Wskazówka!
Niebezpieczeñstwo nieuprawnionego dostêpu. Upewniæ siê, ¿e kody zdefiniowane przez u¿ytkownika i/lub stosowane standardowo (patrz str. 22) s¹ 
zabezpieczone przed niepo¿¹danym u¿yciem przez nieuprawnione osoby. Zapisaæ kody i przechowywaæ je w miejscu dostêpnym jedynie dla osób 
uprawnionych.
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Przetwornik zawsze wyposa¿ony jest w dwa wyjœcia pr¹dowe. Mo¿liwe s¹ nastêpuj¹ce 
opcje konfiguracji:

Wskazówka!
Funkcja regulatora "continous controller [regulator ci¹g³y]" mo¿e byæ przypisana wy³¹cznie do 
wyjœcia pr¹dowego 2. 

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Current output [Wyjœcie pr¹dowe]

Przyrząd jednokanałowy Przyrząd dwukanałowy

Current output1 
[Wyjście prądowe 1]
(Zaciski 31 +, 32 –)

Current output2
[Wyjście prądowe 2]
(Zaciski 33 +, 34 –)

Current output1 
[Wyjście prądowe 1]
(Zaciski 31 +, 32 –)

Current output2
[Wyjście prądowe 2]
(Zaciski 33 +, 34 –)

pH/Redox
Temperature

pH/Redox
Temperature
continous controller [analo-
gowe wyjœcie regulacyjne]

pH/redox circuit 1 
pH/redox circuit 2 
Temperature circuit 1 
Temperature circuit. 2

circuit 1/2 = kana³ 1/2

pH/redox circuit 1 or 2 
Temperature circuit 1 or 2
Delta pH
continous controller [ wyjœcie 
regulacyjne ci¹g³e]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

E1 Current output 1
Current output 2

Select a current output [Wybór wyjścia prądowego]
dla którego bêd¹ obowi¹zywa³y dalsze ustawienia.

E1

Current output 1 (or 2) [Wyjœcie pr¹dowe 1 lub 2]:

EA1 pH/redox K1
pH/redox K2
Temperature K1
Temperature K2
Delta
Continous controller

Select measured value [Wybór wartoœci mierzonej]
która ma byæ wyprowadzana na wyjœciu pr¹dowym.
Dostêpne opcje wyboru zale¿¹ od wersji przyrz¹du oraz wybra-
nego wyjœcia (patrz opcje wyboru w tabeli powy¿ej).
Delta: Na wyjœciu pr¹dowym wyprowadzana jest ró¿nica wartoœci 
mierzonych w dwóch kana³ach pomiarowych (kana³ 1 – kana³ 2).
Continous controller (tylko dla wyj. pr¹d. 2): Na wyjœciu wyprowa-
dzana jest regulowana zmienna steruj¹ca urz¹dzeniem wykonaw-
czym (patrz równie¿ menu regulatora na str. 49).

Wskazówka!
Niebezpieczeñstwo utraty danych. Jeœli ustawienie zostanie 
zmienione z opcji "continous controller" na inn¹ opcjê po skonfi-
gurowaniu regulatora, wszystkie wprowadzone ustawienia regu-
latora zostaja skasowane i zast¹pione domyœlnymi (patrz str. 49).

E1

EA2 Caution! 
The configuration is changed
[Uwaga! Zmiana konfiguracji]

Wyświetlenie uwagi (inform. o zmianie ustawień):
Anulowanie poprzez wciœniêcie "PARAM"
Kontynuacja (= potwierdzenie zmiany) za pomoc¹ "E"

–

EA3 0 ... 20mA
4 ... 20mA

Current range selection [Wybór zakresu prądowego] E1

EA4 !!Caution!! 
Current output 0...20mA and 
error current = 2.4 mA is 
dangerous.
[Uwaga!
Ustawienie zakresu wyjœcia 
pr¹dowego 0...20mA i alar-
mowego sygna³u pr¹dowego = 
2,4 mA jest niebezpieczne]

Wyświetlenie uwagi: 
Sygna³ awaryjny ustalony zosta³ wewn¹trz pr¹dowego zakresu 
pomiarowego. Sytuacja taka ma miejsce, w przypadku wyboru 
zakresu pr¹dowego"0 ... 20 mA" i jednoczeœnie ustawienia "Min" 
w polu konfiguracji sygnalizacji usterki H1. 
Zalecane kombinacje: 
Zakres pr¹dowy: 0...20 mA i sygna³ alarmowy: max (22 mA)
lub
zakres pr¹dowy: 4...20 mA i sygna³ alarmowy: min (2.4 mA)

–
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EA5 linear [liniowa]
Table [tabela]

Characteristic selection [Wybór charakterystyki] E1

linear: charakterystyka liniowa w ca³ym zakresie: od min. do maks. wartoœci.
Table: Jeœli liniowa charakterystyka wyjœcia pr¹dowego nie jest odpowiednia, istnieje mo¿liwoœæ zdefiniowania charakterystyki przez u¿ytkownika, 
tj. maks. 10 par wartoœci zapisanych w tabeli. Dok³adne dopasowanie do nieliniowej charakterystyki medium pozwala uzyskaæ wy¿sz¹ dok³adnoœæ.

linear [liniowa]: 

EAA1 0/4 mA: 02.00 pH
/ 000.0°C / -0500 mV
20 mA: 12.00 pH
/ 100.0°C / 0500 mV

Entry of the upper and lower measured value limits 
[Wprowadzenie min. i maks. wartoœci charakterystyki]
Maksymalny zakres wartoœci mierzonych
–2 ... +16 pH.
Minimalna ró¿nica miêdzy min. i maks. wartoœci¹ mierzon¹ 
wynosi 2 pH.
(Przyk³ad.: 0/4 mA: pH 7 i 20 mA: pH 9)

E2

EAA2 Linear characteristic active
[Uaktywnienie charaktery-
styki liniowej].

Wyświetlenie uwagi:
Uaktywnienie charakterystyki liniowej nastêpuje poprzez 
wciœniêcie "E", anulowanie za pomoc¹ "PARAM".

–

Table [Tabela]:

Wprowadzanie wartoœci tabeli:
Iloœæ punktów charakterystyki (par wartoœci) wprowadzana jest 
w polu EAB1.
Pary wartoœci wprowadzane s¹ w polu EAB2.
Przyk³ad (4 punkty charakterystyki):

Rys. 15: Przyk³ad charakterystyki wprowadzonej przy pomocy tabeli

mA
0004
0008
0016
0020

pH
02.00
06.00
08.00
12.00

EAB1 02
(2 ... 10)

Entry of  the number of support points (value pairs)
[Wprowadzenie liczby punktów charakterystyki (par wartości)]

E2

EAB2 pH/Redox/°C/: 000.0
mA: 04.00

Value pair entry [Wprowadzanie par wartości]
pH/Redox/°C - mA (liczba wymaganych par wartoœci = 
liczba punktów wprowadzona w polu EAB1).

E2

EAB3 OK
Delete element(s) [Kasowanie 
elementu (ów)]

Wybór:
Je¿eli pary wartoœci s¹ wprowadzone prawid³owo, nale¿y 
wybraæ OK. W przypadku koniecznoœci skasowania ele-
mentu (ów) wybraæ "delete"

E1

EAB4 pH/Redox/°C/: 000.0
mA: 04.00

Delete [Kasowanie]:
Wybraæ wiersz do usuniêcia i skasowaæ za pomoc¹  
a nastêpnie potwierdziæ wciskaj¹c "E".

E2

EAB5 Valid table
[Tabela prawid³owa]

Wyświetlenie uwagi (bez wprowadzania)
Status tabeli - jeœli nie jest prawid³owy, nale¿y wróciæ do 
pola EAB4.

–

EAB6 Table active
[Uaktywnienie tabeli]

Wyświetlenie uwagi:
Tabela zostaje uaktywniona po potwierdzeniu tego wska-
zania za pomoc¹ "E", anulowanie poprzez wciœniêcie 
"PARAM".

–

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Relays [PrzekaŸniki]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

F1 NAMUR:
Relay 1:
Relay 2:
Relay 3:
Relay 4:
Relay 5:

Relay - przekaŸnik

off 
free
free
free
free
free

Contact functions [Funkcje styków]
W zale¿noœci od dostêpnego wyposa¿enia, w polu tym 
mo¿na zaprogramowaæ funkcje maks 5 przekaŸników. 
Do przekaŸników 1 i 2 mog¹ byæ przypisane funkcje 
zgodne z NAMUR, przy czym nie bêd¹ one wówczas 
dostêpne dla innych funkcji (porównaj str. 15).
Opcje wyboru:
Free / Controller / LC / CCW / CCC
Free [niewykorzystany]
Controller: wyjœcie regulacyjne poprzez przekaŸnik
LC: styk wartoœci granicznej
CCW: funkcja ChemoCleanWater- zasilanie wod¹.
CCC: funkcja ChemoCleanCleaner - doprowadzenie 
œrodka czyszcz¹cego.
(CCC i CCW realizuj¹ ³¹cznie pe³n¹ funkcjê "Chemo-
Clean". Informacje dotycz¹ce ChemoClean: str. 65 )

Funkcje wartoœci granicznych, i regulatora konfigurowane 
s¹ w menu "PARAM" ➞ "Set up 2" ➞ "Controller configu-
ration [Konfiguracja regulatora]" .

Wskazówka!
• Niebezpieczeñstwo utraty danych. Jeœli regulator z wyjœciami 

przekaŸnikowymi zostanie ca³kowicie skonfigurowany, a nas-
têpnie iloœæ przyporz¹dkowanych mu przekaŸników zostanie 
zmniejszona, wówczas wszystkie ustawienia regulatora (patrz 
str. 49) powracaj¹ do wartoœci domyœlnych.

• W przypadku zmiany przekaŸnika przypisanego do regulatora, 
za pomoc¹ menu regulatora (patrz str. 49) nale¿y ponownie 
przypisaæ do przekaŸnika wszystkie wybrane funkcje. 
Przyk³ad: Po uprzednim przypisaniu do regulatora przekaŸni-
ków 4 i 5, konfiguracja zostaje nastêpnie zmieniona i do regula-
tora przypisane zostaj¹ przekaŸniki 5 i 6 (nadal 2 przekaŸniki, 
zatem nie nastêpuje utrata zaprogramowanych ustawieñ 
poniewa¿ liczba przekaŸników przypisanych do regulatora nie 
zostaje zmniejszona!).

• Funkcje NAMUR oraz ChemoClean mo¿na uaktywniæ tylko 
wówczas jeœli przekaŸniki 1 i 2 (patrz str. 15) s¹ wolne.

E2

Jeœli uaktywniona jest funkcja NAMUR, styki: alarmowy oraz przekaŸników 1 i 2 pe³nia nastêpuj¹ce funkcje: 
"Failure [Usterka]" = styk sygnalizacji usterki (Zaciski 41/42): Stany alarmowe s¹ sygnalizowane wówczas, gdy uk³ad pomiarowy nie dzia³a prawid³owo 
lub jeœli któryœ z parametrów procesowych osi¹ga wartoœæ krytyczn¹..
"Maintenance required [Wymagana konserwacja]" = PrzekaŸnik 1 (Zaciski 47/48): komunikat ostrze¿enia uaktywniany jest wówczas, gdu uk³ad pomi-
arowy dzia³a prawid³owo lecz wymaga czynnoœci obs³ugowych lub parametr procesowy osi¹gn¹³ wartoœæ wymagaj¹c¹ interwencji.
"Function check [Kontrola funkcjonalna]" = PrzekaŸnik 2 (Zaciski 57/58): Styk ten jest aktywny podczas kalibracji, konserwacji, konfiguracji i oraz podc-
zas cyklu automatycznego czyszczenia / kalibracji.

W zale¿noœci od wyboru dokonanego powy¿ej, wyœwietlane s¹ nastêpuj¹ce pola:

F2 NC contact
NO contact

Selection acc. to NAMUR [Wybór zgodny z NAMUR]:
Konfiguracja styków NAMUR jako NC (normalnie zam-
kniête) lub NO (normalnie otwarte).

E1

Styk NC = styk otwarty podczas, gdy przekaŸnik jest aktywny
Styk NO = styk zamkniêty podczas, gdy przekaŸnik jest aktywny

F3 NC contact
NO contact

Selection of controller contacts as NC contact or 
NO contact. [Konfiguracja styków przypisanych do regulatora 
jako NC (normalnie zamknięte) lub NO (normalnie otwarte)]

E1
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W przypadku pomiaru wartoœci pH, kompensacja temperatury wymagana jest z dwóch 
powodów:

1. Temperatura ma wp³yw na potencja³ na elektrodzie:
Nachylenie charakterystyki elektrody jest zale¿ne od temperatury. Wymagana jest 
zatem kompensacja zmian temperatury (kompensacja temperatury: patrz poni¿ej).

2. Temperatura ma wp³yw na medium:
Wartoœæ pH medium równie¿ zale¿y od temperatury. Celem uzyskania wysokiej dok-
³adnoœci pomiaru, wartoœci pH odpowiadaj¹ce danym wartoœciom temperatury mog¹ 
byæ wprowadzone w formie tabeli (kompensacja temperatury medium: patrz poni¿ej). 

Kompensacja temperatury
ATC: Automatyczna kompensacja temperatury: Temperatura medium mierzona jest za 
pomoc¹ czujnika temperatury. Uzyskana w ten sposób wartoœæ (poprzez wejœcie czujnika 
temperatury) wykorzystywana jest przez Mycom S CPM 153 do regulacji nachylenia char-
akterystyki elektrody w zale¿noœci od temperatury medium.

MTC: Rêczna kompensacja temperatury: rozwi¹zanie tylko dla procesów przebiegaj¹cych 
w sta³ej temperaturze. Wartoœæ temperatury wprowadzana jest rêcznie.

MTC+Temp.: Wartoœæ pH jest korygowana w oparciu o rêcznie wprowadzon¹ wartoœæ tem-
peratury. Jednak¿e, na wskaŸniku ukazuje siê wartoœæ mierzona przez czujnik temperatury 
umieszczony w medium.

F4 NC contact 
NO contact 

Selection of limit values as NC contact or NO con-
tact. [Konfiguracja styków wartości granicznych jako NC (nor-
malnie zamknięte) lub NO (normalnie otwarte)]

E1

F5 Active on
Active pulse

Contact type: Fault signalling contact [Typ styku: 
styk sygnalizacji usterki]
(tylko wówczas, jeœli funkcja NAMUR = off)
Active on = aktywny tak d³ugo jak d³ugo wystêpuje b³¹d.
Active pulse = aktywny przez okres 1 sekundy po poja-
wieniu siê sygna³u alarmowego

E1

F6 CHEMOCLEAN® is always 
an NO contact.
[Styk funkcji CHEMOCLEAN 
jest zawsze stykiem NO (nor-
malnie otwarty)]

Wyświetlenie uwagi
(tylko wówczas, jeśli w polu F1 wybrana jest pełna 
funkcja ChemoClean , tj. CCC i CCW)
W przypadku funkcji ChemoClean, zawór in¿ektora 
CYR 10 pobudzany jest poprzez styk NO.

–

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Temperature [Temperatura]
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Kompensacja temperatury medium
Tabele ATC dla medium 1...3: 
Przetwornik Mycom S CPM 153 oferuje mo¿liwoœæ kompensacji temperatury poprzez 
wprowadzenie tabel dla trzech ró¿nych mediów. Przed rozpoczêciem procesu, mo¿liwy jest 
wybór tabeli najodpowiedniejszej dla danego medium procesowego.
Procedura:
• Pobraæ próbkê medium procesowego. Wartoœæ pH powinna byæ jak najbli¿sza wartoœci 

odniesienia dla danego procesu.
• Podgrzaæ próbkê w laboratorium, przynajmniej do temperatury procesowej.
• Podczas stygniêcia, zarejestrowaæ pary wartoœci pH i temperatury, dla temperatur, w któ-

rych bêd¹ dokonywane pomiary (np. temperatura procesu i temperatura otoczenia w la-
boratorium).

• Wprowadziæ zarejestrowane pary wartoœci do tabeli (pole GBB3). Jako temperaturê 
odniesienia (pole GBC1) wybraæ tak¹ temperaturê, przy której zdefiniowana zosta³a war-
toœæ odniesienia pH dla danego procesu (np. temperaturê otoczenia w laboratorium). 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

G1 Temperature
Medium compensation

Selection for temperature compensation [Wybór typu 
kompensacji temperatury]
Temperature = automatyczna (ATC) lub rêczna (MTC) kompen-
sacja temperatury.
Medium compensation (tylko dla pH) = kompensacja temperatury 
medium przy u¿yciu tabel zdefiniowanych przez u¿ytkownika 
(patrz poni¿ej).

E1

Temperature: [Temperatura]

GA1 Measuring circuit 1 [Kan. 1]
Measuring circuit 2 [Kan. 2]

Select measuring circuit [Wybór kanału pomiarowego]
Konfiguracja definiowana przez u¿ytkownika.

E1

Measuring circuit 1 (or 2, optional) [Kana³ pomiarowy 1 (lub 2, jako opcja)]:

GAA1 ATC K1
ATC K2
MTC
MTC+Temp.

Select temperature compensation [Wybór trybu kom-
pensacji temperatury]
ATC = autom. kompensacja temperatury na podstawie tempera-
tury mierzonej przez czujnik w kanale 1 lub 2 
MTC = rêczna kompensacja temperatury (na podst. ustalonej 
temperatury, wprowadzonej w polu GAA2) 
MTC+Temp. = tryb identyczny jak MTC, jednak¿e na wyœwiet-
laczu wskazywana jest wartoœæ temperatury medium mierzona 
przez czujnik.

E1

GAA2 025.0°C
(0 ... 100.0 °C)

MTC temperature [Temperatura MTC]
(tylko dla pomiaru pH i trybu MTC) 
Wprowadzenie temperatury wykorzystywanej w trybie kompen-
sacji rêcznej

E2

GAA3 Off [Wył.]
On [W³.]

Select temperature measurement [Wybór trybu pomiaru 
temperatury] (tylko dla pomiaru redoks)
Mo¿liwoœæ przyjêcia temperatury odniesienia zdefiniowanej przez 
u¿ytkownika w polu GBC1.

E1

GAA4 Pt 100
Pt 1000
NTC 30k

Select temperature sensor [Wybór czujnika tempera-
tury]

E1

GAA5 Temperature actual value
[Aktualna wartoœæ temperatury]

(–20.0 ... 150.0°C)

Enter actual value temperature for temperature 
calibration [Wprowadzenie aktualnej wartoœci temperatury 
celem kalibracji temperatury]
Wartoœæ aktualnie mierzona przez czujnik temperatury mo¿e byæ 
zmieniona/przyjêta. Ewentualna ró¿nica temperatur zapisywana 
jest w pamiêci jako wartoœæ przesuniêcia.

E2

GAA6 0.0°C
(-5.0 ... 5.0°C)

Enter offset value [Wprowadzenie wartoœci przesuniêcia]
Wartoœæ przesuniêcia otrzymana w poprzednim polu mo¿e byæ 
tutaj poddana edycji lub wyzerowana.

E2
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Medium compensation [Kompensacja temperatury medium] (tylko dla pomiaru pH):

GB1 Select table [Wybór tabeli]
Create tables [Wprow. tabel]
Reference temperature [Tem-
peratura odniesienia]

Wybór
Wprowadzenie / uaktywnienie tabel do kompensacji tem-
peratury, zdefiniowanych przez u¿ytkownika.
Select table  = wybór tabeli, która ma byæ uaktywniona

E1

Select table: [Wybór tabeli:]

GBA1 Medium 1
Medium 2
Medium 3
off

Select medium for measuring circuit 1 [Wybór medium 
dla kana³u pomiarowego 1]
Nale¿y wybraæ medium pomiarowe dla kana³u 1. 
off = brak kompensacji temperatury medium

E1

GBA2 Medium 1
Medium 2
Medium 3
off

Select medium for measuring circuit 2 [Wybór medium 
dla kana³u pomiarowego 2]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Nale¿y wybraæ medium pomiarowe dla kana³u 2. 
off = brak kompensacji temperatury medium

E1

Create tables [Wprowadzanie tabel]:

GBB1 Medium 1
Medium 2
Medium 3

Select medium [Wybór medium]
Istnieje mo¿liwoœæ wprowadzenia krzywych kompensa-
cyjnych dla trzech ró¿nych mediów. Wprowadzane s¹ 
one w postaci tabel zawieraj¹cych pary wartoœci.

E1

GBB2 02
(2 ... 10)

Entry of  the number of support points [Wprowadzenie 
liczby punktów krzywej] (par wartości)
Para wartoœci: pH/redox i temperatura

E2

GBB3 °C
020.0°C
025.0°C

pH
02.00
04.00

Value pair entry [Wprowadzenie pary wartoœci]
Wprowadzenie wartoœci pH/redox i temperatury (liczba 
wymaganych par wartoœci = liczba punktów krzywej 
zdefiniowana w polu GBB2).

E2

GBB4 OK
Delete element(s) [Usuwanie 
elementu (ów)]

Wybór:
czy pary wartoœci s¹ prawid³owe (OK) czy te¿ konieczne 
jest usuniêcie elementów

E1

GBB5 °C
020.0°C
025.0°C

pH
02.00
04.00

Usuwanie:
Wybraæ wiersz, który ma byæ usuniêty, usun¹æ go za 
pomoc¹ przycisku  i potwierdziæ wciskaj¹c "E".

E2

GBB6 Valid table
[Obowi¹zuj¹ca tabela]

Wyświetlenie uwagi:
Tabela zostaje uaktywniona po potwierdzeniu przez 
wciœniêcie "E". Anulowanie nastêpuje poprzez wciœniêcie 
"PARAM".

–

Reference temperature [Temperatura odniesienia]:

GBC1 Dla pomiaru laboratoryjnego:
25.0°C
(0 ... 100°C)

Enter reference temperature [Wprowadzenie temperatury 
odniesienia]
wzglêdem której kompensowana bêdzie temperatura 
medium. Wprowadziæ temperaturê, przy której definiowa-
na jest wartoœæ odniesienia pH dla danego procesu 
(np. temperatura otoczenia w laboratorium).

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Przetwornik CPM 153 posiada wbudowany system ci¹g³ego monitorowania najwa¿niej-
szych funkcji. W przypadku pojawienia siê b³êdu, generowany jest komunikat b³êdu (lista 
wszystkich komunikatów b³êdów: patrz str. 89), przy czym mo¿liwa jest jedna z poni¿szych 
reakcji:

• Uaktywnienie styku sygnalizacji usterki
• Ustawienie sygna³u alarmowego na wyjœciu pr¹dowym 1 (2.4 lub 22 mA) 

Ustawienie zdefiniowanego sygna³u alarmowego na wyjœciu pr¹dowym 2, jeœli nie zosta³o 
przypisane do regulatora (jako wyjœcie steruj¹ce urz¹dzeniem wykonawczym).

• Uruchomienie uk³adu czyszczenia ChemoClean

Lista komunikatów b³êdów na str. 89 przedstawia konfiguracjê reakcji na b³êdy zgodn¹ 
z ustawieniami fabrycznymi. Menu "ALARM" umo¿liwia przyporz¹dkowanie poszczegól-
nych komunikatów b³êdów do przekaŸnika alarmu, wyjœcia pr¹dowego lub uk³adu czysz-
czenia (wyzwalanie cyklu czyszczenia), w zale¿noœci od wymagañ u¿ytkownika. 

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Alarm 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

H1 Min (2.4 mA)
Max (22 mA)
Off [Wy³.]

Select error current [Wybór wartoœci sygna³u alarmowego]
Zdefiniowaæ pr¹dowy sygna³ alarmowy przyporz¹dkowa-
ny do aktywnego komunikatu b³êdu.

E1

H2 !!Caution!! 
Current output 0...20 mA 
and error current = 2.4 mA is 
dangerous
[Uwaga!! 
Wybór zakresu pr¹d. 0...20 mA 
oraz jednoczeœnie pr¹dowego 
sygna³u alarmowego = 2.4 mA 
jest niebezpieczny.]

Wyświetlenie uwagi: 
Zdefiniowana wartoœæ sygna³u alarmowego le¿y w zakre-
sie pomiarowym wyjœcia pr¹dowego, np. jeœli wybrany 
jest zakres pr¹dowy "0 ... 20 mA" oraz w menu Alarm 
w polu H1 wybrano opcjê "Min". 
Zalecane przyk³adowe kombinacje ustawieñ: 
Zakres pr¹d. 0...20 mA i sygna³ alarmowy "max" (22 mA)
lub
zakres pr¹d. 4...20 mA i sygna³ alarmowy "min" (2.4 mA)

–

H3 0000s
(0 ... 2000s)

Alarm delay entry [Wprowadzenie opóŸnienia alarmu]
OpóŸnienie od chwili pojawienia siê b³êdu do momentu 
wyzwolenia sygna³u alarmowego.

E2

H4 Function [F-cja]
Maintenance
[Konserwacja]: 
Failure [Usterka]

 off [Wy³.]

1.00 pH
3.00 pH

Delta Alarm 
(tylko dla pomiaru dwukana³owego)
Monitorowanie ró¿nicy wartoœci mierzonych w przypadku 
pomiaru dwukana³owego. Wprowadzenie maksymalnej 
dopuszczalnej ró¿nicy, po osi¹gniêciu której wyzwalany 
ma byæ alarm sygnalizuj¹cy koniecznoœæ konserwacji lub 
usterkê. 

E2

H5 No. 
A
I
CC

E 025
on [Wł.]
on
on

Error/contact assignment [Przyporz¹dkowanie b³¹d / styk]
Ka¿dy b³¹d mo¿e byæ przyporz¹dkowany indywidualnie:
No.= numer b³êdu, np. E025
A = przyporz¹dkowanie do przekaŸnika alarmu 
(pobudzenie/zwolnienie styku). Aktywny b³¹d wyzwala 
sygnalizacjê alarmu.
I = wyzwolenie poziomu alarmowego pr¹du wyjœciowego
CC = funkcja ChemoClean®. W tym przypadku pojawie-
nie siê komunikatu b³êdu powoduje uruchomienie cyklu 
czyszczenia. 

E2
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Wskazówka!
Lista wszystkich mo¿liwych komunikatów b³êdów znajduje siê na str. 89.

B³êdy od E001 do E029 przyporz¹dkowane s¹ do funkcji NAMUR, zatem nie mog¹ byæ konfigurowane zgodnie z indywidualnymi potrzebami 
u¿ytkownika.

H6 Function:
Time input:

off [Wy³.]
0000s
(2...9999s)

Dosing time alarm [Alarm przekroczenia czasu dozowania]
Function: W³¹czenie / wy³¹czenie funkcji "Alarm sygnali-
zuj¹cy przekroczenie czasu dozowania".
Time input: Wprowadzenie maksymalnego czasu dozo-
wania. Po up³ywie tego czasu, generowany jest b³¹d.

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Funkcja Hold = "Zamroøenie stanu wyjúÊ"
"Zamro¿enie" stanu wyjœæ mo¿liwe jest w przypadku ka¿dej konfiguracji. Oznacza to, ¿e na 
wyjœciu generowana jest wartoœæ zdefiniowana w danym menu. Po uaktywnieniu omawia-
nej funkcji, na wyœwietlaczu ukazuje siê wskazanie "Hold". 
Funkcja "hold" mo¿e byæ równie¿ uaktywniona zewnêtrznie, poprzez wejœcie "hold" (patrz 
schemat pod³¹czeñ na str. 13, wejœcie binarne E1). Funkcja "hold" uaktywniona lokalnie 
posiada wy¿szy priorytet ni¿ uaktywniona zewnêtrznie. 

Wskazówka!
• Jeœli aktywna jest funkcja hold, nie jest mo¿liwe uruchomienie ¿adnego programu.
Jeœli wyjœcie pr¹dowe 2 skonfigurowane jest jako wyjœcie regulacyjne (przypisane do regu-
latora), zamro¿enie wyjœcia równoznaczne jest z zamro¿eniem regulatora (patrz pole I5).

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Hold [Zamro¿enie stanu wyjœæ]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

I1 CAL 
DIAG 
PARAM

on 
on
on

Wybór: autom. uaktywnienie f-cji hold podczas:
CAL = kalibracji
DIAG = konserwacji / diagnostyki
PARAM = konfiguracji (aktywnego menu wprowadzania 
parametrów)
on = funkcja w³¹czona

E2

I2 last
set
Min (0/4 mA)
Max (22 mA)

Selection of current for hold [Wybór wartoœci pr¹du dla 
funkcji hold]
Last = "zamro¿enie" aktualnej wartoœci pr¹du
Set = Po uaktywnieniu funkcji hold, na wyjœciu generowa-
na jest wartoœæ zdefiniowana w polu I3 (poni¿ej).
Min / Max = na wyjœciu generowana jest minimalna lub 
maksymalna wartoœæ pr¹du

E1

I3 000%
(0 ... 100%)

Enter Hold current [Wprowadzenie wart. pr¹du dla f-cji Hold]
(tylko w przypadku wyboru opcji "Set" w poprz. polu)
Mo¿liwoœæ wyboru ustawienia z zakresu od 0% = 0/4 mA 
do 100% = 20 mA

E2

I4 010 s
(0 ... 999 s)

Enter hold delay time [Wprowadzenie czasu opóŸnienia 
wy³¹czenia automatycznej funkcji hold] 
Po wyjœciu z menu CAL, PARAM, DIAG, funkcja hold 
pozostaje nadal aktywna, przez zdefiniowany tutaj czas 
opóŸnienia. Wskazanie "Hold" na wyœwietlaczu miga w 
tym czasie.

E2

I5 Freeze actuating variable
[Zamro¿enie zmiennej steruj¹cej]:
yes [tak]
no [nie]

Controller hold [Zamro¿enie regulatora]
Zamro¿enie sygna³u steruj¹cego (dozowaniem):
Yes: Podczas, gdy aktywna jest funkcja hold, generowa-
na jest ostatnio zadana wartoœæ. 
No: Podczas, gdy aktywna jest funkcja hold, dozowanie 
jest wstrzymane. PrzekaŸniki PWM lub PFM pozostaj¹ 
zwolnione. Urz¹dzenie wykonawcze nie jest sterowane 
do czasu wy³¹czenia funkcji. 

Wskazówka!
Jeœli sygna³ nastawczy podawany jest poprzez napêd 
(si³ownik) regulacyjny ze sprzê¿eniem zwrotnym od 
po³o¿enia , wówczas ustawnik pozycyjny pozostaje akty-
wny. Równie¿ w stanie zamro¿enia sygna³u nastawczego 
zareaguje on w przypadku nag³ej zmiany po³o¿enia.

E1



Mycom S CPM 153 6 Uruchomienie

Endress+Hauser 43

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Calibration [Kalibracja]

(dla trybu pomiarowego Redoks)

KOD OPCJE WYBORU
(ust. fabr. = pogrubiona 
czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

J1 On-site calibration type
General settings
Calibration timer

Calibration menu selection [Wybór menu kalibracji]
On-site calibration type: wstêpne ustawienie umo¿liwia-
j¹ce uaktywnienie kalibracji za pomoc¹ przycisku CAL. 
General settings: ogólne ustawienia kalibracji
Calibration timer: zegar dla kalibracji

E1

On-site calibration type [Kalibracja lokalna]:

JA1 For redox abs. [Kalibracja 
abs. wart. redoksi]:
Data entry abs.
Calibration abs.

Calibration parameters [Parametry kalibracji]
Ustawiany jest tryb kalibracji uaktywniany poprzez 
wciœniêcie przycisku "CAL":
Data entry abs.: Wprowadzenie potencja³u 
niezrównowa¿enia elektrody w mV. 
Calibration abs.: Napiêcie niezrównowa¿enia elektrody 
jest obliczane na podstawie ró¿nicy miêdzy aktualn¹ war-
toœci¹ mierzon¹ oraz znan¹ wartoœci¹ bufora.

E1

For: redox % [Kalibracja % 
wart. redoksi]:
Data entry abs.
Data entry rel.
Calibration abs.
Calibration rel.

Data entry abs.: Wprowadzenie potencja³u 
niezrównowa¿enia elektrody w mV. 
Data entry rel.: Wprowadzenie dwóch punktów kalibra-
cyjnych w % z przyporz¹dkowaniem wartoœci mV dla 
ka¿dego z nich.
Calibration abs.: Napiêcie niezrównowa¿enia elektrody 
jest obliczane na podstawie ró¿nicy miêdzy ostatni¹ war-
toœci¹ mierzon¹ oraz znan¹ wartoœci¹ bufora.
Calibration rel.: Kalibracja za pomoc¹ poddanych detok-
sykacji, nie zmienianych próbek stosowanych jako bufory. 

E1

General settings [Ustawienia ogólne]:

JC3 / JC5 0120 mV
(1 ... 1500 mV)

Entry of mV Offset deviation for the alarm function 
(measuring circuit 1 / 2) [Wprowadzenie wartoœci odchylki 
napiêcia niezrównowa¿enia w mV, dla funkcji alarmu] 
(kana³ pomiarowy 1 / 2)
Jeœli wartoœæ napiêcia niezrównowa¿enia elektrody ró¿ni 
siê od wartoœci zadanej tego napiecia o wprowadzon¹ 
tutaj wartoœæ, mo¿liwe jest wyzwolenie alarmu.

E2

Calibration timer [Uk³ad czasowy kalibracji]: 

JD1 Cal-Timer: on
Warning: 0001h
___________
Time: 0001:00

Calibration timer [Uk³ad czasowy kalibracji]
Jeœli w ustawionym tutaj czasie nie zostanie dokonana 
kalibracja, ukazuje siê komunikat b³êdu (E115).
Cal Timer: on = uaktywnienie uk³adu czasowego
Warning: Wprowadzenie czasu, przed up³ywem którego 
konieczne jest dokonanie kalibracji.
Time: Wyœwietlenie czasu, który pozosta³ do momentu 
wygenerowania komunikatu b³êdu (jeœli nie zostanie 
dokonana kalibracja).

E2
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PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 1 [Konfiguracja 1] ⇒ Calibration [Kalibracja]

(dla trybu pomiarowego pH)

KOD OPCJE WYBORU
(ust. fabryczne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

J1 On-site calibration type
Special buffer
General settings
Calibration timer

Calibration menu selection [Wybór menu kalibracji]
On-site calibration type: wstêpne ustawienie umo¿liwia-
j¹ce uaktywnienie kalibracji za pomoc¹ przycisku CAL. 
Special buffer: Edycja tabel umo¿liwiaj¹cych wprowa-
dzenie specjalnych wartoœci buforów. 
General settings: ogólne ustawienia kalibracji
Calibration timer: uk³ad czasowy dla kalibracji

E1

On-site calibration type [Kalibracja lokalna]:

JA1 Data entry 
Buffer manual
Fixed buffer
Auto. buffer recognition

Calibration parameters [Parametry kalibracji]
Ustawiany jest typ kalibracji wykonywanej po wciœniêciu 
przycisku "CAL":
Data entry: Wprowadzenie punktu zerowego i nachylenia 
charakterystyki czujnika.
Buffer manual: Wprowadzenie wartoœci bufora, podczas 
kalibracji.
Fixed buffer: Funkcja wykorzystywana wówczas, gdy 
zawsze stosowane s¹ te same wartoœci buforów.
Auto. buffer recognition: Przetwornik Mycom S automaty-
cznie wykrywa wartoœci buforów. 

Wskazówka!
Kalibracja z automatycznym wykrywaniem wartoœci bufo-
rów mo¿liwa jest tylko w przypadku pod³¹czenia szkla-
nych elektrod do obydwóch kana³ów pomiarowych. Jeœli 
stosowane s¹ czujniki IsFET, prosimy stosowaæ inny tryb 
kalibracji.

E1

JA2 DIN 19267
Ingold
E+H
NBS / DIN 19266
Special buffer

Select buffer type [Wybór typu bufora]
(tylko w trybie pomiaru pH, ze sta³ymi buforami i auto-
matycznym wykrywaniem wartoœci buforów)
Dostêpne s¹ nastêpujace zestawy buforów: DIN 19267, 
Ingold, E+H, NBS / DIN 19266, bufory specjalne.

Special buffer = Wykorzystywane s¹ tabele zawieraj¹ce 
specjalne wartoœci buforów, wprowadzane w polach JB1 
i JB6.

Wskazówka!
Tabele zawieraj¹ce wartoœci oferowanych buforów mo¿na 
znaleŸæ w Dodatku (patrz str. 125).

E1

JA3 Buffer 2.0
Buffer 4.01
Puffer 6,98
....

Special 
buffer:
Buffer 1
Buffer 2
Buffer 3

Enter pH value for buffer 1 of the two-point calibra-
tion [Wprow. wart. pH 1-go bufora do kalibracji dwupunktowej]
(tylko dla trybu pomiaru pH, ze sta³ymi buforami)
Dostêpne s¹ bufory o nastêpuj¹cych wartoœciach:
2.0 – 4.01 – 6.98 – 9.18 – 10.90

E1

JA4 Buffer 2.0
Buffer 4.01
.....

Special 
buffer:
Buffer 2
Buffer 3

Enter pH value for buffer 2of the two-point calibra-
tion [Wprow. wart. pH 2-go bufora do kalibracji dwupunktowej]
(tylko dla trybu pomiaru pH, ze sta³ymi buforami)
Dostêpne s¹ bufory o nastêpuj¹cych wartoœciach:
2.0 – 4.01 – 6.98 – 9.18

E1
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Special buffer [Bufor specjalny]: 

JB1 2

(2 ... 3)

Enter the number of buffers [Wprowadz. liczby buforów]
W tabeli mo¿na zapisaæ maks. 3 wartoœci buforów, które 
nie zosta³y jeszcze wprowadzone do pamiêci przyrz¹du. 

Wskazówka!
Wartoœci wprowadzane s¹ w polach od JB2 do JB6, 
indywidualnie dla ka¿dego z buforów.

E2

JB2 1
(1 ... 2)

Edit table [Edycja tabeli]
Niezapisane w pamiêci wartoœci buforów mog¹ byæ 
wprowadzone za pomoc¹ tabel. Nale¿y wybraæ tabelê, 
która bêdzie poddana edycji (jedn¹ z trzech mo¿liwych). 

E2

JB3 10
(2 ... 10)

Entry of  the number of support points [Wprowadzenie 
liczby punktów tabeli] (par wartoœci)
Para wartoœci: wartoœæ pH/redoks i wartoœæ temperatury

E2

JB4 °C: 
000.0
005.0
...

pH: 
04.00
04.05
...

Value pair entry [Wprowadzenie pary wartoœci]
Wprowadzenie wartoœci: temperatury i pH/redoks (liczba 
wymaganych par wartoœci = liczba punktów tabeli 
zadana w polu JB3).

E2

JB5 OK
Delete element(s) [Kasowanie 
elementu (ów)]

Wybór:
czy pary wartoœci s¹ prawid³owe (OK) czy te¿ niektóre z 
nich nale¿y usun¹æ.

E1

JB6 °C: 
000.0
005.0
...

pH: 
04.00
04.05
...

Usuwanie:
Wybraæ nieprawid³owy wiersz, usun¹æ go za pomoc¹  
i potwierdziæ wciskaj¹c "E".

E2

JB7 Valid table [Obowi¹zuj¹ca 
tabela]

Wyświetlenie uwagi:
Tabela zostaje uaktywniona po potwierdzeniu za pomoc¹ 
"E". Anulowanie nastêpuje po wciœniêciu "PARAM".

–

General settings [Ustawienia ogólne]:

JC1 ATC 1
ATC 2
MTC

Selection of temperature compensation for 
calibration [Wybór trybu kompensacji temp. dla kalibracji]
ATC = automatyczna kompensacja temperatury
MTC = rêczna kompensacja temperatury

Wskazówka!
Wybór ustawienia MTC dotyczy wy³¹cznie trybu kalibracji. 
W trybie normalnej pracy (pomiaru) obowi¹zuje ustawie-
nie dokonane w polu GAA1.

E1

JC2 / JC4 45.00 mV/pH
(5.00 ... 99.00 mV/pH)

Entry of slope for alarm function [Wprowadzenie nachy-
lenia charakterystyki dla funkcji alarmu] (kana³ pomiarowy 1/2)
Je¿eli nie zostanie osi¹gniête zadane nachylenie charak-
terystyki, istnieje mo¿liwoœæ sygnalizacji alarmu (b³¹d 
E032 / E035 ). F-cja alarmu uaktywniana jest w polu H5.

E2

JC3 / JC5 pH 2.00
(0.05 ... 2.00 pH)

Entry of pH value zero point deviation for the alarm 
function [Wprowadzenie granicznego przesuniêcia punktu 
zerowego wart. pH dla funkcji alarmu] (kana³ pomiarowy 1/2)
W przypadku przesuniêcia punktu zerowego (wzglêdem 
referencyjnego punktu zerowego) o wprowadzon¹ tutaj 
wartoœæ, mo¿liwa jest sygnalizacja stanu alarmowego 
(b³¹d 033/036). F-cja alarmu uaktywniana jest w polu H5.

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ust. fabryczne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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JC6 off [wy³.] 
on [w³.] 

SCC (Sensor Condition Check) [Monitorowanie stanu 
czujników] 
Funkcja ta umo¿liwia monitorowanie stanu elektrod oraz 
stopnia ich zu¿ycia. Mo¿liwe komunikaty stanu: "Electro-
de OK [Elektroda prawid³owa]", "Low wear [Niskie zu¿ycie]" lub 
"Replace electrode [Wymieniæ elektrodê]". Status elektrody 
jest aktualizowany po ka¿dej kalibracji. W przypadku 
pojawienia siê komunikatu "Replace electrode", mo¿e byæ 
wyœwietlony komunikat b³êdu (E040, E041).

Wskazówka!
Funkcja ta jest dostêpna wy³¹cznie dla elektrod szkla-
nych. Jeœli u¿ywana jest elektroda szklana i czujnik IsFET, 
funkcja SCC mo¿e byæ wykorzystywana bez ograniczeñ, 
jednak¿e monitorowana bêdzie jedynie elektroda szklana.

E1

JC7 Function1:
Isoth.p.1:

Function2:
Isoth.p.2:

off
000mV/
00.00pH
off
000mV/
00.00pH

(±500mV /
0...16pH)

Isothermic compensation [Kompensacja izotermiczna] 
(kana³ pomiarowy 1/2) 
Funkcja ta s³u¿y do uaktywnienia kompensacji izotermic-
znej w kana³ach pomiarowych 1 i 2 oraz edycji punktu 
przeciêcia izoterm.
Function off [F-cja wy³.]: dla elektrod E+H
Function on [F-cja w³.]: wymagane jeœli izotermy elektrody 
nie przecinaj¹ siê przy pH 7.
Isothermic point 1 / 2: Wprowadziæ punkt przeciêcia izo-
term elektrody. Dla elektrod szklanych edytowana jest 
wart. potencja³u w mV, dla czujników IsFET wart. pH.

Wskazówka!
W przypadku uaktywnienia kompensacji izotermicznej, 
przed rozpoczêciem pomiaru konieczna jest kalibracja 
elektrody.

E1

JC8 threshold
[wart. progowa]
length 
[d³ugoœæ]

02 mV

010s

Stability [Stabilnoœæ]
Kalibrowana wartoœæ mV uznawana jest za stabiln¹ jeœli 
ró¿ni siê od danej wartoœci progowej co najmniej w zde-
finiowanym tutaj okresie czasu ("length" - d³ugoœæ).
Kalibrowana wartoœæ mV uznawana jest za stabiln¹ jeœli 
zmienia siê przez okreœlony okres czasu ("czas trwania") 
co najwy¿ej o zdefiniowan¹ tutaj wartoœæ ("threshold" - 
wartoœæ progowa). 
Mo¿liwe jest zatem ustawienie dok³adnoœci i czasu kali-
bracji w zale¿noœci od wymagañ danego procesu.

E1

Calibration timer [Uk³ad czasowy kalibracji]:

JD1 Cal-Timer: 
Warning: 
___________
Time: 

on
0001h

0001:00

Calibration timer [Uk³ad czasowy kalibracji]
Jeœli w ustawionym tutaj czasie nie zostanie dokonana 
kalibracja, ukazuje siê komunikat b³êdu (E115).
Cal Timer: on = uaktywnienie funkcji
Warning: Wprowadzenie czasu, przed up³ywem którego 
konieczna jest kalibracja.
Time: Wyœwietlenie czasu, który pozosta³ do momentu 
wygenerowania komunikatu b³êdu (jeœli nie zostanie 
dokonana kalibracja). 

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ust. fabryczne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Rejestrator danych umo¿liwia zapis dwóch dowolnie wybranych parametrów, wraz z dat¹ i 
czasem ich pomiaru. Funkcja ta mo¿e byæ uruchomiona przy pomocy menu pomiaru:
Wybór trybu zapisu przy u¿yciu rejestratora danych mo¿liwy jest poprzez przewiniêcie opcji 
menu pomiaru za pomoc¹ przycisków strza³ek. Wciœniêcie "Enter" powoduje przejœcie do 
trybu przewijania danych zawartych w rejestratorze. W tym momencie mo¿liwe jest przegl¹-
danie zapisanych wartoœci mierzonych oraz daty i czasu ich pomiaru.

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 2 [Konfiguracja 2] ⇒ Data log [Rejestrator danych]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

K1 Measuring interval [Interwa³ 
pomiarowy]
Data logger1 [Rejestr. danych1]
Data logger2 [Rejestr. danych2]

Data logger settings [Ustawienia rejestratora danych]
Rejestrator danych umo¿liwia zapis
• 500 kolejnych wartoœci mierzonych jednego parametru 

lub
• po 250 kolejnych wart. mierz. dwóch parametrów.

E1

Measuring interval [Interwa³ pomiaru]:

KA1 00005s
(2 ... 36000 s)

Enter measuring interval [Wprowadzenie interwa³u cza-
sowego rejestracji wyników pomiarowych]
Wprowadzenie interwa³u czasowego, po up³ywie którego 
w rejestratorze danych zapisywana jest nastêpna wartoœæ 
mierzona.

E2

Data logger 1 (or 2) [Rejestrator danych1 (lub 2)]:

KB1 / KC1 Measured 
value: 
Function 
[Funkcja]: 

pH/redox K1

on [w³.]

Wybór
Wybór parametru, którego wartoœci mierzone maj¹ byæ 
rejestrowane (pH/redox K1, pH/redox K2, temp. K1, 
temp. K2, delta) oraz uaktywnienie go poprzez wybór 
ustawienia "on". 

Wskazówka!
Rejestrator danych rozpoczyna rejestracjê wartoœci mie-
rzonych po powrocie do trybu normalnej pracy (pomiaru).

E2

KB2 / KC2 Min: 
Max: 

–2.00
16.00

Set recording range [Ustawienie zakresu rejestracji]
Wartoœci spoza zdefiniowanego zakresu nie s¹ rejestro-
wane.

E2
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PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 2 [Konfiguracja 2] ⇒ Check Systems [Systemy kontroli]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

L1 SCS K1: 
SCS Ref. K1: 
SCS K2: 
SCS Ref. K2: 

off 
light
off
medium

Select SCS (= Sensor Check System) mode for 
measuring circuits 1 (K1) and 2 (K2) for the two-cir-
cuit instrument [Wybór trybu SCS (= system kontroli czu-
jników) dla kana³ów pomiarowych 1 (K1) i 2 (K2) - dla przyrz¹dów 
dwukana³owych]: 
SCS: wykrywanie pêkniêæ elektrody szklanej
(off = wy³.; Ref. = elektroda odniesienia; Glass= szklana 
elektroda pomiarowa; 
G+R= elektroda pomiarowa + elektroda odniesienia)
SCS Ref.: Wykrywanie zablokowania elektrody odnies.
(zablokowanie elektrody: light [lekkie], medium [œrednie], heavy 
[znaczne], very heavy blockage [silne])

Wskazówka!
Przy pod³¹czeniu niesymetrycznym (bez PML) mo¿liwe 
jest monitorowanie tylko szklanej membrany elektrody.

E2

L2 PCS K1: 
PCS K2:

off 
off 

PCS (= Process Check System) time [Limit czasowy 
PCS (= system kontroli procesu)] 
Jeœli tutaj sygna³ pomiarowy nie zmienia siê w ci¹gu 
czasu zdefiniowanego tutaj dla ±0,02 pH / ±5mV / 
±0,25%, sygnalizowany jest stan alarmowy oraz gene-
rowany jest komunikat b³êdu E152. 
Opcje wyboru: off [wy³.], 1h, 2h, 4h.

Wskazówka!
Aktywny sygna³ alarmowy PCS zanika automatycznie 
natychmiast po zmianie sygna³u z czujnika.

E2



Mycom S CPM 153 6 Uruchomienie

Endress+Hauser 49

Za³o¿enia dotycz¹ce ustawieñ regulatora:
Zak³adamy, ¿e poni¿sze ustawienia wymagane dla prawid³owej konfiguracji regulatora, 
zosta³y ju¿ przeprowadzone za pomoc¹ Quick Setup, str. 25 albo odpowiedniego menu. 
Jeœli ustawienia te nie zosta³y jeszcze wykonane, prosimy je wprowadziæ przed rozpoczê-
ciem konfiguracji regulatora.
• Liczba przekaŸników przyporz¹dkowanych do regulatora

(pole T18, str. 29, lub pole F1, str. 36) i / lub
• Jeœli uk³ad wykonawczy ma byæ sterowany poprzez sygna³ ci¹g³y 0/4-20 mA, wyjœcie 

pr¹dowe 2 musi byæ zaprogramowane jako wyjœcie nastawcze regulatora ci¹g³ego.
(pole T20, str. 29 lub pole EA1, str. 34).

Wskazówka!
• Niebezpieczeñstwo utraty danych. Jeœli przekaŸniki wykorzystywane przez regulator 

przypisane zostan¹ do innej funkcji (pole F1, str. 36), wówczas ustawienia wszystkich 
parametrów regulatora przywrócone zostaj¹ do wartoœci domyœlnych.

• Po zmianie przyporz¹dkowania przekaŸników do regulatora w menu Contacts [Styki] 
(pole F1, str. 36), konieczne jest ponowne przypisanie wszystkich wybranych tu funkcji do 
przekaŸników. 
Przyk³ad: PrzekaŸniki 4 i 5 przypisane zosta³y do regulatora, po czym nastêpuje zmiana 
konfiguracji: przypisanie do regulatora przekaŸników 5 i 6 (nadal 2 przekaŸniki) 
(dane wtedy nie zostaj¹ utracone, poniewa¿ liczba przyporz¹dkowanych do regulatora 
przekaŸników nie ulega zmniejszeniu!)

• PrzekaŸniki 3, 4 i 5 znajduj¹ siê w dodatkowym module wymiennym. Jeœli któryœ z tych 
przekaŸników wykorzystywany jest przez regulator i jednoczeœnie zachodzi potrzeba usu-
niêcia tego modu³u z przyrz¹du, zalecamy zmianê ustawieñ regulatora przed demonta-
¿em modu³u, tak aby do regulatora przyporz¹dkowane by³y wy³¹cznie przekaŸniki znaj-
duj¹ce siê w module podstawowym. W przeciwnym wypadku, po wyjêciu modu³u dodat-
kowego wykorzystanie funkcji regulatora nie bêdzie mo¿liwe z uwagi na brak przekaŸni-
ków wymaganych przez regulator.

Objaœnienie terminów
Urządzenia wykonawcze: Zawory, zasuwy, pompy, itp.

Kwas / zasada: Okreœlenia "kwas" i "zasada" stosowane w menu odnosz¹ siê do kierunku oddzia³ywania 
na medium. 
kwas = œrodek dozowany powoduj¹cy obni¿enie wartoœci pH medium.
zasada = œrodek dozowany powoduj¹cy podwy¿szenie wartoœci pH medium.
Przyk³ad: Wymagane jest obni¿enie wartoœci pH cieczy (o wartoœci pH 14) do wartoœci 
odniesienia pH 12. Stosowany jest w tym celu roztwór alkaliczny (wartoœæ pH 9). W menu 
"Dosing [Dozowanie]", jako dozowane medium pozwalaj¹ce obni¿yæ wartoœæ pH cieczy 
procesowej nale¿y jednak wybraæ "Acid [kwas]".

Proces: Uk³ad regulowany lub proces (dla uproszczenia, od tego momentu stosowane bêdzie 
ogólne okreœlenie "proces") mog¹ cechowaæ zró¿nicowane w³aœciwoœci:

Sposób oddziaływania 
na medium, regulacja 
jedno- lub dwuskładni-
kowa: 

Regulacja jednosk³adnikowa polega na oddzia³ywaniu na medium tylko w jednym z dwóch 
kierunków. Przyk³adem mo¿e byæ proces neutralizacji, w którym stosowane jest dozowanie 
tylko roztworu kwaœnego lub tylko alkalicznego. 

W przypadku dwusk³adnikowej regulacji, oddzia³ywanie nastêpuje w dwóch kierunkach 
(stosowanie roztworu kwaœnego i alkalicznego). Oznacza to mo¿liwoœæ zarówno zwiêksza-
nia jak i zmniejszania wartoœci regulowanego parametru (w tym przypadku: wartoœci pH). 
Aby zapewniæ w³aœciwe dzia³anie, wartoœæ zadana dla danego procesu musi byæ zawarta 
w zakresie pomiêdzy wartoœciami pH dwóch dozowanych sk³adników.

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 2 [Konfiguracja 2] ⇒ Controller settings [Ustawienia regulatora]
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Proces neutralizacji 
w układzie regulacji 
procesów wsadowych i 
przepływowych

Rozró¿nienie pomiêdzy sposobem regulacji w procesach wsadowych i i przep³ywowych odnosi 
siê do uwzglêdniania przep³ywu medium:

Proces wsadowy: pojemnik nape³niany jest medium procesowym, którego wartoœæ pH utrzymy-
wana jest na zadanym poziomie. Podczas trwania procesu wsadowego, nie jest wprowadzane 
¿adne dodatkowe medium. Zmiana wartoœci pH jest ustalana wy³¹cznie przez regulator. Aby 
zapewniæ mo¿liwoœæ kompensacji ewentualnego tzw. "przeregulowania", nale¿y stosowaæ reg-
ulacjê dwusk³adnikow¹. Tak d³ugo, jak d³ugo wartoœæ rzeczywista nie wykracza poza strefê neu-
traln¹, nie jest dozowany ¿aden sk³adnik. 

Proces przep³ywowy: w tym przypadku uk³ad regulacji pracuje z medium przep³ywaj¹cym. War-
toœæ pH medium w linii dolotowej mo¿e ulegaæ silnym fluktuacjom, które powinny byæ kompen-
sowane przez regulator. Strumieñ medium, który ju¿ przep³ywn¹³ regulacyjny nie podlega ju¿ 
d³u¿ej dzia³aniu regulatora. Tak d³ugo, jak d³ugo wartoœæ rzeczywista jest zgodna z wartoœci¹ 
zadan¹, sygna³ nastawczy ma sta³¹ wartoœæ. 

Regulator przetwornika Mycom umo¿liwia obydwie opcje regulacji. Ró¿ni¹ siê one przede 
wszytskim dzia³aniem czêsci ca³kuj¹cej wbudowanego regulatora typu PI lub PID.

W praktyce najczêœciej spotykany jest proces poœredni stanowi¹ce po³¹czenie powy¿ej opisa-
nych opcji. Wówczas, wzale¿noœci od stosunku strumienia w linii zasilaj¹cej do objêtoœci zbi-
ornika, proces wykazuje cechy procesu wsadowego lub . 

Wyprzedzający pomiar pH
Aby generalnie umo¿liwiæ rozwi¹zanie problemów wystêpuj¹cych w regulacji procesów 
przep³ywowych, CPM 153 pozwala na "pomiar wyprzedzaj¹cy" za pomoc¹ drugiej elektrody pH 
i przep³ywomierza. Oznacza to, ¿e regulator mo¿e reagowaæ na silne fluktuacje wartoœci pH 
strumienia w linii dolotowej z odpowiednim wyprzedzeniem.

Sterowanie urządzeniami wykonawczymi
Przetwornik CPM 153 oferuje cztery ró¿ne metody sterowania urz¹dzeniami wykonawczymi 
(patrz poni¿ej).
1. PWM (modulacja szerokoœci impulsów, "regulator szerokoœci impulsów") 
Stosuj¹c technikê PWM, jedna strona charakterystyki (tj.dozowanie kwasu albo zasady) 
wewnêtrznej analogowej wielkoœci nastawczej przetwarzana jest na taktowany sygna³ 
przekaŸnikowy. 
Im wiêksza jest wyliczona wielkoœæ nastawcza, tym d³u¿ej odpowiedni styk pozostaje pobu-
dzony (tj. d³u¿ej trwa czas za³¹czenia tON; patrz rys. 16). Trwanie impulsów mo¿e byæ ustawione 
dowolnie w zakresie od 1 do 999.9 sekund. Minimalny okres za³¹czenia wynosi 0.4 sekundy. 
Wyjœcia sygna³ów z modulacj¹ szerokoœci impulsów stosowane s¹ np. do sterowania zaworami 
elektromagnetycznymi.
W przypadku regulacji dwusk³adnikowej wymagane s¹ dwa przekaŸniki PWM lub jeden przekaŸ-
nik PWM i trójstawny regulator krokowy (patrz poni¿ej). Za pomoc¹ jednego przekaŸnika PWM 
mo¿na uzyskaæ na wyjœciu jedynie sygna³ nastawczy w zakresie:
• -100% ... 0% lub 
• 0% .... +100%.
Aby unikn¹æ generowania zbyt krótkich impulsów, nale¿y wprowadziæ minimalny okres za³¹cze-
nia. Wówczas impulsy o zbyt ma³ej szerokoœci nie bêd¹ doprowadzane do przekaŸnika / urz¹-
dzenia wykonawczego. Stabilizuje to pracê urz¹dzenia wykonawczego.

2. PFM (modulacja czêstotliwoœci impulsów; "regulator czêstotliwoœci impulsów") 
Tak jak w przypadku techniki PWM, sygna³ PFM wyprowadzany jest na wyjœciu przekaŸnikowym 
jako sygna³ taktowany.
Im wiêksza jest wyliczona wielkoœæ nastawcza, tym wy¿sza jest czêstotliwoœæ prze³¹czania styku 
steruj¹cego. Maksymaln¹ czêstotliwoœæ prze³¹czania 1/T mo¿na ustawiaæ w zakresie do 120 
min-1. Czas za³¹czenia (szerokoœæ impulsów) tON jest sta³a (patrz rys.16). Wyjœcia z modulacj¹ 
czêstotliwoœci impulsów stosuje siê np. do sterowania elektromagnetycznymi pompami 
dozuj¹cymi .
D dwusk³adnikowej regulacji procesu równie¿ wymagane s¹ dwa przekaŸniki PFM.
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Rys. 16: Z lewej: modulacja szerokoœci impulsów (PWM)
Z prawej: modulacja czêstotliwoœci impulsów (PFM)

3. Trójstawny regulator krokowy
W przypadku przetwornika Mycom S, ten typ regulatora mo¿e byæ stosowany wy³¹cznie 
do jednosk³adnikowej regulacji procesu (kwas albo zasada). 
Do dwustronnej regulacji konieczne jest stosowanie techniki PWM lub PFM.

Ten typ regulatora przeznaczony jest do sterowania napêdem urz¹dzeñ wykonawczych (np. za-
worów z napêdem silnikowym, itp.), gdzie konieczne jest bezpoœrednie sterowanie silnikiem. 
Wymagane s¹ w tym celu dwa przekaŸniki: jeden "przekaŸnik +" powoduj¹cy otwarcie zaworu 
i jeden "przekaŸnik –", zamykaj¹cy zawór. Aby przetwornik Mycom S móg³ ustaliæ sygna³ nas-
tawczy, np. 40% (zawór otwarty w 40% ), konieczne jest wprowadzenie czasu, w którym 
"przekaŸnik +" musi byæ pobudzony aby spowodowaæ zmianê stanu zaworu od ca³kowitego 
zamkniêcia do ca³kowitego otwarcia (= "motor run time [czas pracy silnika]"). 

Wskazówka!
Stosuj¹c zawór z napêdem, zasuwê lub inny tego typu element, konieczne jest zdefiniowanie 
czasu pracy silnika , przed przyst¹pieniem do programowania.

4. Sterowanie ci¹g³ym sygna³em analogowym (poprzez wyjœcie pr¹dowe 2, 0/4-20 mA) 
Wyjœcie pr¹dowe mo¿e byæ wykorzystane do analogowego sterowania jedno- lub dwusk³adni-
kowym dozowaniem, przy czym nie mo¿e byæ stosowane w po³¹czeniu z metodami opisanymi 
powy¿ej.

• W przypadku jednosk³adnikowej regulacji procesu, wybrany zakres pr¹dowy (0 ... 20 mA lub 
4 ... 20 mA) odpowiada zakresowi wyjœcia steruj¹cego 0% ... 100% (lub –100% ... 0%) . War-
toœæ pr¹du wyjœciowego jest proporcjonalna do wartoœci nastawczej. 

• W przypadku dwusk³adnikowej regulacji procesu, dany zakres pr¹dowy odpowiada pe³nemu 
zakresowi wielkoœci nastawczej: –100% ... +100%. Sygna³ nastawczy 0%  odpowiada war-
toœci pr¹du 10 mA (dla zakresu 0 ... 20 mA) lub 12 mA (dla zakresu 4 .. 20 mA) (patrz rys. 17).

Wskazówka!
W przypadku dwusk³adnikowej regulacji procesu, nale¿y sprawdziæ czy urz¹dzenie wykonawcze 
umo¿liwia stosowanie tej metody (okreœlanej równie¿ metod¹ pracy "z dzielonym zakresem").

Rys. 17: A: Charakterystyka skoku zaworu regulacyjnego
B: Charakterystyka skoku dla dwóch przeciwbie¿nych zaworów regulacyjnych ("z dzielonym zakresem")

Na kolejnej stronie zamieszczono zestawienie, które mo¿e byæ pomocne w ustaleniu konfiguracji 
sprzêtowej uk³adu regulacji dla danego procesu.

styk styk

okres T
czas [s] czas [s]

w³¹cz. w³¹cz.

wy³¹cz. wy³¹cz.

Skok Skok
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Zestawienie to nie jest kompletne. Jeœli po¿¹dane jest wykorzystanie funkcji dodatkowych 
takich jak NAMUR lub ChemoClean, wymagane s¹ dodatkowe przekaŸniki (NAMUR: 
przekaŸnik alarmu + 2 przekaŸniki; ChemoClean: 2 przekaŸniki).

PWM = modulacja szerkoœci impulsów
PFM = modulacja czêstotliwoœci impulsów
Three PS = trójstawny regulator krokowy

Proces Metoda Sterowanie urz¹dzeniami
pomiaru wykonawczymi (dozuj¹cymi)

Konfiguracja sprzêtowa wymagana
do regulacji

Kana³y PrzekaŸniki Wejœcia Wyjœcia
pr¹dowe pr¹dowe

Wersja przetwornika
CPM 153-

Regulacja
1-sk³adnikowa

Pomiar z wy-
przedzeniem
-2-kana³owy
-z przep³ywo-
mierzem

Pomiar bez
wyprzedze-
nia

1 PWM

1 PFM

1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

bez sygn.

z sygn.

Analogowe

1 PWM

1 PFM

1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

analogowe

z sygn.

bez sygn.

Zestawienie pomocne przy konfiguracji uk³adu regulacji dla procesów przep³ywowych

Zestawienie pomocne przy konfiguracji uk³adu regulacjidla procesów przep³ywowych

Proces Metoda Sterowanie urz¹dzeniami
pomiaru wykonawczymi (dozuj¹cymi)

Konfiguracja sprzêtowa wymagana
do regulacji

Kana³y PrzekaŸniki Wejœcia Wyjœcia
pr¹dowe pr¹dowe

Wersja przetwornika
CPM 153-

Regulacja
2-sk³adnikowa

Pomiar z wy-
przedzeniem
-2-kana³owy
-z przep³ywo-
mierzem

Pomiar bez
wyprzedze-
nia

2 PWM

2 PFM

1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

wyjœcie pr¹dowe
“z dzielonym zakresem”

bez sygn.

z sygn.

z sygn.

bez sygn.

2 PWM

2 PFM

1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

wyjœcie pr¹dowe
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Wbudowany regulator w przetworniku CPM 153: 
Przetwornik CPM 153 zawiera regulator typu PID specjalnie dostosowany do procesu neutrali-
zacji pH. Posiada on nastêpuj¹ce cechy:

• Niezale¿na konfiguracja dla obydwóch kierunków regulacji (dozowania roztworu alkalicznego 
i kwaœnego,

• £atwe dopasowanie do regulacji zarówno procesów wsadowych i przep³ywowych,
• Opcja prze³¹czania pomiêdzy wzmocnieniem sta³ym i zale¿nym od zakresu.

Stosownie do wp³ywu na wspó³czynnik wzmocnienia, stosowane s¹ dwa standardowe ro-
zwi¹zania:

• Wspó³czynnik KR(X) okreœla ca³kowite wzmocnienie 
(patrz rys. 18. Rozwi¹zanie zastosowane w CPM 153).

• Wspó³czynnik K P(X) jest wzmocnieniem proporcjonalnym.

Poni¿szy diagram przedstawia schemat regulatora CPM 153. Celem uproszczenia diagramu, 
zastosowano transformacjê Laplace’a poszczególnych cz³onów elementarnych.

Rys. 18: Schemat struktury regulatora CPM 153 z ca³kowitym wzmocnieniem KR(X)

Zestawienie pomocne przy konfiguracji uk³adu regulacji procesu wsadowego

Proces Sterowanie urz¹dzeniami
wykonawczymi (dozuj¹cymi)

Konfiguracja sprzêtowa wymagana
do regulacji

Wersja przetwornika
CPM 153-Kana³y PrzekaŸniki Wejœcia Wyjœcia

pr¹dowe pr¹dowe

1 PWM

1 PFM

1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

bez sygn.

z sygn.

wyjœcie pr¹dowe

wyjœcie pr¹dowe

1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

bez sygn.

z sygn.

1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

bez sygn.

z sygn.1 trójstawny
regul. krok.
1 PWM/PFM

bez sygn.

z sygn.

2 PWM

2 PFM

Regulacja
2-sk³adnikowa

Regulacja
1-sk³adnikowa
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Wzmocnienie zależne od zakresu
Wiêkszoœæ procesów neutralizacji pH wykazuje charakter silnie nieliniowy. (Przyk³ad: krzy-
wa miareczkowania). Dodawanie porcjami odczynnika mocno zasadowego do sta³ej objê-
toœci s³abego kwasu, powoduje zmianê wartoœci pH. Pocz¹tkowo, zmiana wartoœci pH jest 
stosunkowo niewielka, nastêpnie w tzw. punkcie równowa¿nikowym nastêpuje gwa³towny 
skok wartoœci, po czym zmiana wartoœci ponownie jest nieznaczna. 
Poni¿szy diagram przedstawia tego typu krzyw¹, odzwierciedlaj¹c¹ proces miareczkowa-
nia s³abego kwasu mocn¹ zasad¹ (oœ y: wartoœæ pH, oœ x: dodawana objêtoœæ roztworu 
mocno zasadowego).

Rys. 19: Krzywa miareczkowania s³abego kwasu mocn¹ zasad¹.

W przypadku skomplikowanych procesów neutralizacji, regulator przetwornika CPM 153 
oferuje opcjê czêœciowej kompensacji nieliniowoœci przebiegu poprzez wprowadzenie 
odwróconej charakterystyki Y(X). 

X Wartoœæ rzeczywista (zmienna procesowa)

W Wartoœæ zadana

E Odchy³ka regulacyjna

Y Sygna³ nastawczy

KR Wzmocnienie (ca³kowite)

Tn Sta³a czasowa ca³kowania (cz³on I)

Tv Sta³a czasowa ró¿niczkowania (cz³on D)

pH

X [ml NaOH]
5

6

7

8

9

10

11

12

5 10 15 20 25 30 35
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Rys. 20: Diagram opisuj¹cy najwa¿niejsze punkty za³amania charakterystyki regulacji

Za pomoc¹ tej charakterystyki, dla ka¿dej wartoœci pH zadawana jest wartoœæ wielkoœci 
nastawczej. 

Strefa nieczu³oœci: 
Jeœli wartoœæ zmiennej procesowej (X) zawarta jest w zakresie strefy nieczu³oœci, wówczas:
• w przypadku procesu wsadowego dozowanie nie wystêpuje,
• nie wystêpuje równie¿ w przypadku procesu przep³ywowego w uk³adzie bez cz³onu 

ca³kuj¹cego I (Tn=0).
• Jeœli w przypadku uk³adu regulacji procesu przep³ywowego, regulator skonfigurowany 

jest jako PI lub PID, koniecznoœæ dozowania ustalana jest przez regulator, w zale¿noœci 
od dotychczasowego przebiegu wartoœci pH.

Punkty charakterystyki:
W przypadku sta³ego wzmocnienia regulatora ("charakterystyka liniowa"), nale¿y ustaliæ:
Wartoœæ zadan¹ W,
Strefê nieczu³oœci
– regulacja dwusk³adnikowa: "Pocz¹tek strefy neutralnej" i "Koniec strefy neutralnej"
– regulacja jednosk³adnikowa: tylko jeden z dwóch punktów granicznych strefy neutralnej

W przypadku wzmocnienia zale¿nego od zakresu ("charakterystyka ³amana"), dla wszyst-
kich punktów wymagana jest regulacja dwusk³adnikowa.

Ka¿dy punkt posiada dwie wspó³rzêdne: x (tu = wartoœæ pH) oraz y (tu =sygna³ nastawczy). 
Wspó³rzêdne y musz¹ byæ wprowadzone jedynie dla punktów optymalizacji . Dla 
pozosta³ych punktów, przetwornik CPM 153 wyznacza wspó³rzêdne automatycznie.
Jednak¿e, nie jest mo¿liwa zmiana kolejnoœci zdefiniowanych punktów. Np. dla "Punktu 
pocz¹tk. strefy neutralnej" nie mo¿na wprowadziæ wiêkszej wartoœci pH ni¿ dla nastawy.

Konfiguracja przetwornika CPM 153
Kolejnoœæ:

1. Urz¹dzenia wykonawcze
2. Typ i uk³ad pomiarowy czujników
3. Sprzê¿enie zwrotne (np. wyprzedzaj¹cy pomiar pH, sygna³ od po³o¿enia w trójstaw-

nym regulatorze krokowym, jeœli dostêpne)
4. Charakterystyka regulatora

nastawa

Zbyt wysoka
wartoœæ X
=> dozowanie
roztworu
kwaœnego

Zbyt niska
wartoœæ X
=> dozowanie
roztworu
alkalicznego

punkt koñc.
strefy neu-
tralnej

punkt pocz.
strefy neu-
tralnej

punkt dozow.
100% dawki
roztw. alk.

punkt dozow.
100% dawki
roztw. kwaœn.

punkt optyma-
lizacji
(roztw. alk.)

punkt opty-
malizacji
(rotw. kw.)
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Poprzez ustawienia u¿ytkownika mo¿liwy jest bezpoœredni prze³¹czenie dosymulacji 
dzia³ania regulatora, z mo¿liwoœci¹ sprawdzenia dokonanych ustawieñ i ich ewentualnej 
zmiany w razie potrzeby. 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

M1 off [wy³.]
on [w³.]

Selection of Controller settings [Wybór ustawieñ regula-
tora]

Wskazówka!
Po dokonaniu ustawieñ regulatora w tej grupie menu, 
nale¿y je uaktywniæ.

M2 Batch one-sided
Inline one-sided
Batch two-sided
Inline two-sided

Select the process type [Wybór typu procesu]
One-sided [regulacja jednosk³adnikowa]: regulacja za pomo-
c¹ albo kwasu albo zasady
Two-sided [regulacja dwusk³adnikowa]: regulacja zarówno za 
pomoc¹ kwasu jak i zasady
Wybór tej opcji mo¿liwy jest wy³¹cznie po zdefiniowaniu 
dwóch regulatorów (w menu "Contacts [Styki]" i/lub opcji 
regulacji poprzez wyjœcie pr¹dowe).
Batch = regulacja procesu wsadowego
Inline = regulacja procesu przep³ywowego

E 
1

M3 Actuators
Sensors
Feedback
Curve

Select external hardware [Wybór urz¹dzeñ zewnêtrznych]
Celem zapewnienia prawid³owego dzia³ania, konieczna 
jest pe³na konfiguracja czterech poni¿szych menu 
podrzêdnych.
Actuators [Urz¹dzenia wykonawcze]: wybór i konfiguracja 
metod, przy u¿yciu których regulator generujesygna³ nas-
tawczy.
Sensors [Czujniki]: konfiguracja wyprzedzaj¹cego pomiaru 
pH lub kana³ów pomiarowych (tylko w przyrz¹dach dwu-
kana³owych).
Feedback [Sprzê¿enie zwrotne]: konfiguracja sprzê¿enia 
zwrotnego po³o¿enia z napêdów urz¹dzeñ wykonaw-
czych (tylko jeœli wybrano trójstawny regulator krokowy 
oraz uaktywniono sprzê¿enie zwrotne po³o¿eniowe; patrz 
pola 162, 165 / 170, 165)
Curve [Charakterystyka regulatora]: wprowadzenie para-
metrów regulatora (strefa nieczu³oœci, wartoœæ zadana 
itp.). Z poziomu tego ustawienia dostêpne jest równie¿ 
"aktywny ekran pomiarowy" (patrz pole 196).

E 
1

Actuators [Urz¹dzenia wykonawcze]: 
z wybrana opcj¹ "one-sided [regulacja jednosk³adnikowa]" w polu M1: 

MA1 Acid 
Alkali 

Dosing [Dozowanie]
Wybór sk³adnika, który ma byæ dozowany w procesie 
neutralizacji. 
Acid = kwas
Alkali = zasada

E1

MA2 Pulse length 
Pulse-frequency 
3-point step controller 
Current output 

Select control type [Wybór typu regulacji]
Pulse lenght = modulacja szerokoœci impulsów
Pulse-frequency = modulacja czêstotliwoœci impulsów
3-point step controller = trójstawny regulator krokowy
Current output = regulator ci¹g³y z wyjœciem pr¹dowym

E1
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MA3 +Relay
–Relay
Motor run time
Position feed-
back

n.c.
n.c.

off

Relay selection [Wybór przekaŸnika]
(dla trójstawnego regulatora krokowego)
+Relay [PrzekaŸnik+]: dalsze otwarcie zaworu (= zwiêkszenie 
dawki)
–Relay [PrzekaŸnik-]: dalsze zamkniêcie zaworu (= zmniej-
szenie dawki) 
(Domyœlnie zawsze oferowany jest pierwszy wolny 
przekaŸnik.)
Wybór: "n.c." (= nie pod³¹czony). Po wyborze tej opcji, do-
myœlnie oferowane s¹ te przekaŸniki, które nie zosta³y przy-
porz¹dkowane w menu Contacts [Styki].
Motor run time [Czas pracy silnika]: Czas, wymagany przez 
napêd si³ownika do zmiany stanu zaworu od ca³k. zamkniêcia 
do ca³k. otwarcia. W przypadku CPM 153: wprowadzenie 
konieczne do wyznaczenia wymaganego czasu pobudzenia 
przekaŸnika dla dowolnej zadanej zmiany pozycji.
Position feedback [Sprzê¿enie zwrotne po³o¿enia]: Bez 
sprzê¿enia zwrotnego po³o¿eniowego, aktualna pozycja 
zaworu jest wyznaczana na podstawie wprowadzonego 
czasu pracy silnika oraz stanu przekaŸnika. 
W przypadku w³¹czenia funkcji sprzê¿enia, CPM 153 oczeku-
je na sygna³ z si³ownika podany na wejœcie pr¹dowe lub 
rezystancyjne, sygnalizujacy aktualne po³o¿enie zaworu.
Wybór "off": wy³¹czenie funkcji

Wskazówka!
Jeœli w tej grupie menu wybór przekaŸnika nie jest mo¿li-
wy, nale¿y udostêpniæ przekaŸniki dla regulatora za po-
moc¹ menu "Contacts [Styki]".

E2

MA4 Relay:
max. pulse fre-
quency

n.c.
1/min.

Relay selection [Wybór ustawieñ przekaŸnika]
(dla trybu modulacji czêstotliwoœci impulsów)
Relay [PrzekaŸnik]: wybór przekaŸnika
max. pulse frequency [Maks. czêst. imp.]: Wprowadzenie 
maksymalnej czêstotliwoœci impulsów. (Impulsy o wy¿szej 
czêstotliwoœci nie bêd¹ doprowadzane do przekaŸnika). 
(Maksymalna wartoœæ: 120 1/min)

MA5 Relay:
Period:
tE min:

n.c.
000.0 s
000.0 s

Relay selection [Wybór ustawieñ przekaŸnika]
(dla trybu modulacji szerokoœci impulsów)
Relay [PrzekaŸnik]: wybór przekaŸnika
Period [Okres]: Okres T w sekundach
(Zakres 0.5 ... 999.9 s)
tE min: minimalny okres za³¹czenia. (krótsze impulsy nie bêd¹ 
doprowadzane do przekaŸnika, a zatem nie bêd¹ wp³ywa³y 
na stan urz¹dzeñ wykonawczych).

MA6 0 ... 20 mA
4 ... 20 mA

Current output [Wyjœcie pr¹dowe]
Wybór zakresu wyjœcia pr¹dowego.

MA7 0/4 mA
20 mA

Current output [Wyjœcie pr¹dowe]
Przyporz¹dkowanie wartoœci pr¹du odpowiadaj¹cej 100 % 
dawce dozowanego sk³adnika.

Actuators [Urz¹dzenia wykonawcze]: 
z wybrana opcj¹ "two-sided [regulacja dwusk³adnikowa]" w polu M1: 

MB1 Dosing via
[Dozowanie przez]:
1 output [1 wyjœcie]
2 outputs [2 wyjœcia]

Control [Sterowanie]:
( tylko wtedy, dla wyjœcia pr¹dowego 2 zosta³a wybrana opcja 
regulator ci¹g³y.)
1 output: regulacja przy u¿yciu wyj. pr¹dowego z 
"z podzia³em zakresu". Wymagana jest zewnêtrzna logika 
steruj¹ca do wysterowanie dwóch zaworów/pomp przez 
jedno wyj. pr¹dowe. 
2 outputs: Jeœli zawory s¹ sterowane za pomoc¹ dwóch 
przekaŸników.

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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1 Output [1 wyjœcie]:

MBA1 0 ... 20 mA
4 ... 20 mA

Current output [Wyjœcie pr¹dowe]
Wybór zakresu wyjœcia pr¹dowego 2. 
Pozycja neutralna (= wartoœæ pr¹du na wyjœciu regulatora, 
gdy nie wystêpuje dozowanie) jest wartoœci¹ le¿¹c¹ na 
œrodku wybranego zakresu. 
Dla zakresu 0 ... 20 mA, poz. neutraln¹ jest war. 10 mA, 
dla 4 ... 20 mA wartoœæ 12 mA.

E 
1

MBA2 0 (or 4) mA
20 mA

Current output 2 [Wyjœcie pr¹dowe 2]
Przyporz¹dkowanie wartoœci pr¹du odpowiadaj¹cej 100 % 
dawce dozowanego kwasu.

Wskazówka!
Przez wybór wart. pr¹du odp. 100% dawce dozowanego 
kwasu, definiowane s¹ jednoczeœnie zakr. pr¹dowe dla 
dozowania roztw. kwaœnego/alkalicznego (p. poni¿ej, rys. 21) 
metod¹ "z dzielonym zakresem".

Rys. 21: Regulacja dwusk³adnikowa poprzez jedno
wyjœcie pr¹dowe

E1

2 outputs [2 wyjœcia]:

MBB1 Acid [kwas]:
Alkali [zasada]:

I length

I length

Dosing [Dozowanie]
Dozowanie mo¿e byæ realizowane za pomoc¹ :
PWM (= modulacja szerokoœci impulsów),
PFM (= modulacja czêstotliwoœci impulsów) lub
1x Three-PS (= trójstawny regulator krokowy)

MBB2 +Relay
–Relay
Motor run time 
Position feedback 

n.c.
n.c.

off

Acid dosing: Relay selection [Dozowanie kwasu: wybór 
przekaŸnika]
(dla trójstawnego regulatora krokowego)
Opis patrz powy¿ej

MBB3 Relay:
max. pulse 
frequency

n.c.
1/min.

Acid dosing: Relay selection [Dozowanie kwasu: wybór 
przekaŸnika]
(dla trybu modulacji czêstotliwoœci impulsów)
Opis patrz powy¿ej

MBB4 Relay:
Period:
tE min:

n.c.
000.0 s
000.0 s

Acid dosing: Relay selection [Dozowanie kwasu: wybór 
przekaŸnika]
(dla trybu modulacji szerokosci impulsów)
Opis patrz powy¿ej

MBB5 +Relay
–Relay
Motor run time
Position feedback

n.c.
n.c.

off

Alkali dosing: Relay selection [Dozowanie zasady: wybór 
przekaŸnika]
(dla trójstawnego regulatora krokowego)
Opis patrz powy¿ej

MBB6 Relay:
max. pulse fre-
quency

n.c.
1/min.

Alkali dosing: Relay selection [Dozowanie zasady: wybór 
przekaŸnika]
(dla trybu modulacji czêstotliwoœci impulsów)
Opis patrz powy¿ej

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

Skok

roztw.
kw.

roztw.
alk.
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MBB7 Relay:
Period:
tE min:

n.c.
000.0 s
000.0 s

Alkali dosing: Relay selection [Dozowanie zasady: wybór 
przekaŸnika]
(dla trybu modulacji szerokoœci impulsów)
Opis patrz powy¿ej

E 
2

Sensor technology [Konfiguracja czujników]: 

MC1 Look-ahead measurement 
[Pomiar wyprzedzaj¹cy]:
pH circuit 1 = controller 
[1 kana³ pH] = [regulator] 
pH circuit 2 = look-ahead 
[2 kana³ pH] = [pomiar wyprze-
dzaj¹cy]

Uwaga na wyświetlaczu:
(tylko dla opcji pomiaru wyprzedzaj¹cego)
W funkcji Quick Setup wybrany uk³ad regulacji nad¹¿nej z 
wyprzedzaj¹cym pomiarem pH. 

Wskazówka!
Regulacja z pomiarem wyprzedaj¹cym mo¿liwa jest tylko 
w przypadku zastosowania przep³ywomierza i przet-
wornika dwukana³owego.

E2

MC2 Control with [Regulacja 
poprzez]:
pH value circuit 1 [1 kana³ pH]
pH value circuit 2 [2 kana³ pH]

Electrical assignment [Przyporz¹dk. kana³u pomiarowego]:
(tylko dla pracy redundantnej)
Zdefiniowanie, która wartoœæ mierzona jest wykorzysty-
wana do regulacji procesu.

E1

MC3 LB:
LS:
LE:

0.5 m
0.5 m
1.5 m

System arrangement [Rozmieszczenie uk³adu pomiarowego]
Wprowadzenie odleg³oœci elektroda/punkt dozowania:
LS: Odlegoœæ pomiêdzy elektrod¹ pomiarow¹ i punktem 
dozowania kwasu
LB: Odlegoœæ pomiêdzy elektrod¹ pomiarow¹ i punktem 
dozowania zasady 
LE: Odlegoœæ pomiêdzy elektrod¹ pomiarow¹ i elektrod¹ 
wykorzystywan¹ do pomiaru wyprzedzaj¹cego
Uwaga dot. rys. 22: Elektroda 1 jest elektrod¹ pomiaro-
w¹,, elektroda 2 - elektrod¹ wykorzystywan¹ do pomiaru 
wyprzedzaj¹cego

E2

Rys. 22: Schemat uk³adu regulacji nad¹¿nej z dozowaniem dwusk³adnikowym i wyprzedzaj¹cym pomiarem pH

MC4 Unit:
Unit:
4 mA value:
20 mA value:

m
s
___
___

Flow velocity flowmeter [Przep³ywomierz (pomiar prêdkoœci 
przep³ywu)]
Unit [Jednostka]: Wprowadzenie jednostki d³ugoœci i czasu 
dla okreœlenia prêdkoœci przep³ywu (np. m/s).
4 mA value [Wartoœæ odp. 4mA]: Wprowadzenie minimalnej 
prêdkoœci przep³ywu.
20 mA value [Wartoœæ odp. 20mA]: Wprowadzenie maksy-
malnej prêdkoœci przep³ywu.

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

Regulator neutralizacji ze sprze¿eniem zwrotnym wyprzedzaj¹cym: dozowanie dwusk³adnikowe, wyprzedzaj¹cy pomiar pH

Elektroda pH 2 Elektroda pH 1
Przep³y-
womierz

Roztwór
kwaœny

Roztwór
alkaliczny
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MC5 Funktion [Funkcja]
Limit value 
KDist=1:
Kmax:
Kdisconnect:

on [w³.]
050.0
050.0
1.7
1.0

Feedforward control [regulacja wyprzedzaj¹ca]
(tylko wówczas, jeœli dostêpne s¹ 2 wejœcia pr¹dowe)
Regulacja wyprzedzaj¹ca w CPM153 dzia³a poprzez wzmocnienie 
proporcjonalne, tj. sygna³ nastawczy regulatora jest mno¿ony 
przez wzmocnienie wartoœci zak³ócaj¹cej KDist.
Limit value [Wartoœæ graniczna]: jeœli wartoœæ wejœciowego 
sygna³u pr¹dowego jest ni¿sza ni¿ zadana wartoœæ, wówczas 
dozowanie jest wstrzymywane (wielkoœæ nastawcza= 0). Jeœli 
wprowadzona zostanie wartoœæ 0 (= brak wartoœci granicznej), 
funkcja wstrzymania dozowania jest nieaktywna . (Zakres: 
0...100%)
KDist=1: wprowadzenie wart. pr¹du wejœciowego w %, przy 
której wzmocnienie pêtli regulacyjnej wartoœci zak³ócaj¹cej przyj-
muje wartoœæ 1. W tym stanie, wartoœæ wyjœcia nastawczego jest 
taka sama zarówno w przypadku w³¹czonej jak i wy³¹czonej funk-
cji regulacji nad¹¿nej. (Zakres: 0...100%)
Kmax: wyœwietlenie wartoœci KDist dla wejœciowego sygna³u 
pr¹dowego odp. 100%.
Kdisconnect: wyœwietlenie wartoœci KDist dla wejœciowego 
sygna³u pr¹dowego równego wartoœci granicznej.

Rys. 23: Charakterystyka wzmocnienia proporcjopnalnego w pêtlii wielkoœci zak³ócaj¹cej

Feedback [Sprzê¿enie dodatnie]: 

Poni¿sze ustawienia s¹ zale¿ne od tego czy przyrz¹d posiada wejœcie rezystancyjne czy pr¹dowe.

Przyrz¹d z wejœciem rezystancyjnym

MD1 0 ... 1 kΩ
0 ... 10 kΩ

Select range [Wybór zakresu]
dla wejœcia rezystancyjnego.

E1

MD2 curr. resistance [aktualna rezys-
tancja]:
____ kΩ

Assign a value for y = 0% [Przyporz¹dkowanie wartoœci dla 
y = 0%]
Ustawiæ zawór w pozycji odpowiadaj¹cej y = 0%.
Wyœwietlana jest aktualna rezystancja. Pozycjê zaworu mo¿na 
zmieniæ albo rêcznie albo za pomoc¹ przycisków strza³ek na 
przetworniku. Potwierdziæ pozycjê dla y = 0 % wciskaj¹c przycisk 
"E".

Wskazówka!
Je¿eli zmiana pozycji za pomoc¹ przycisków strza³ek nie jest 
mo¿liwa, prosimy sprawdziæ w menu "Actuators [Urz¹dzenia 
wykonawcze]" (pole 165) czy przyporz¹dkowane zosta³y 
przekaŸniki do sterowania zaworem.

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

wejœciowy sygna³ pr¹dowy w %

wejœciowy sygna³ pr¹dowy w mA

wzmocnienie
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MD3 curr. resistance [akualna rezys-
tancja]:
____ kΩ

Assign a value for y = 100% [Przyporz¹dkowanie wartoœci 
dla y = 100%]
Ustawiæ zawór w pozycji odpowiadaj¹cej y = 100%.
Dalej postêpowaæ zgodnie z opisem w poprzednim polu.

E2

Przyrz¹d z wejœciem pr¹dowym: ustawienia dla wejœcia pr¹dowego 1:

MD4 yR = 0 ... 100 % mA:
0 ... 20
20 ... 0
4 ... 20
20 ... 4

Select current range [Wybór zakresu pr¹dowego]
oraz przyporz¹dkowanie odp. zakresu procentowego.

E1

MD5 curr. mA value [aktualna war-
toœæ w mA]:
____ mA

Assign a value for y = 0% [Przyporz¹dkowanie wartoœci dla 
y = 0%]
Ustawiæ zawór w pozycji odpowiadaj¹cej y = 0%.
Wyœwietlana jest aktualna wartoœæ pr¹du. Pozycjê zaworu 
mo¿na zmieniæ albo rêcznie albo za pomoc¹ przycisków 
strza³ek na przetworniku. Potwierdziæ pozycjê dla y = 0 % 
wciskaj¹c przycisk "E".

Wskazówka!
Je¿eli zmiana pozycji za pomoc¹ przycisków strza³ek nie 
jest mo¿liwa, prosimy sprawdziæ w menu "Actuators 
[Urz¹dzenia wykonawcze]" (pole 165) czy przyporz¹dkowane 
zosta³y przekaŸniki do sterowania zaworem.

E2

MD6 curr. mA value [aktualna war-
toœæ w mA]:
____ mA

Assign a value for y = 100% [Przyporz¹dkowanie wartoœci 
dla y = 100%]
Ustawiæ zawór w pozycji odpowiadaj¹cej y = 100%.
Dalej postêpowaæ zgodnie z opisem w poprzednim polu.

Curve: [Charakterystyka]

ME1 Constant curve 
Segmented curve 

Curve type selection [Wybór typu charakterystyki]
Constant curve [charakterystyka o sta³ym nachyleniu]: odpo-
wiada sta³emu wzmocnieniu regulatora.
Segmented curve [charakterystyka sk³adaj¹ca siê z cz³onów 
o ró¿nym nachyleniu]: odpowiada wzmocnieniu regulatora 
zale¿nemu od zakresu.

ME2 Setpoint
St.ntr. zone
End ntr. zone
KR 1
KR 2

07.00pH
06.50pH
07.50pH
01.00pH
01.00pH

Values for linear curve [Wartoœci dla charakterystyki liniowej] 
(sta³e wzmocnienie regulatora)
Setpoint [wartoœc zadana]: wart. zadana - nale¿y ustawiæ .
St.ntr. zone (Punkt pocz¹tkowy strefy neutralnej)
End ntr. zone (Punkt koñcowy strefy neutralnej)
KR 1 (tylko przy dozowaniu zasady): wzmocnienie dla 
dozowania roztworu alkalizuj¹cego.
KR 2 (tylko przy dozowaniu kwasu): wzmocnienie dla 
dozowania roztworu zakwszaj¹cego.

ME3 Setpoint
St.ntr. zone
End ntr. zone
O.pnt. X1
O. pnt.Y1
O.pnt. X2
O. pnt.Y2
Ctrl.pnt.1
Ctrl.pnt. 2

07.00pH
06.50pH
07.50pH
05.00pH
00.20pH
09.00pH
-00.20pH
02.00pH
12.00pH

Values for segmented curve [Wartoœci dla charakterystyki 
wielocz³onowej]
Setpoint [wartoœc zadana]: wart. zadana - nale¿y ustawiæ.
St.ntr. zone (Punkt pocz¹tkowy strefy neutralnej)
End ntr. zone (Punkt koñcowy strefy neutralnej)
O.pnt 1 and 2 (punkt optymalizacji): wprowadzenie 
wspó³rzêdnych x i y
Ctrl.pnt. 1 (punkt regulacji): dla wart. mierzonej < punkt 
regulacj 1 dozowanie 100% dawki zasady .
Ctrl.pnt. 2 (punkt regulacji): dla wart. mierzonej < punkt 
regulacj 2dozowanie 100% dawki kwasu.

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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ME4 Rapid process
Standard process
Slow process
User settings

Select process character [Wybór typu procesu]
W przypadku braku doœwiadczenia w konfigurowaniu para-
metrów, domyœlne ustawienia rapid /standard / slow process 
[szybki/standardowy/wolny proces] mog¹ byæ pomocne w 
dopasowaniu dzia³ania regulatora do procesu. Nale¿y wybraæ 
domyœlne ustawienia i uaktywniæ funkcjê "controller simula-
tion [symulacja regulatora]" (patrz poni¿ej) celem sprawdzenia 
czy wybrane ustawienia s¹ odpowiednie dla danego procesu.
Opcja user settings [ustawienia u¿ytkownika] umo¿liwia wpro-
wadzenie nastaw zdefiniowanych przez u¿ytkownika.

E1

ME5 KR 1 =
KR 2 = 
Tn 1 = 
Tn 2 = 
Tv 1 = 
Tv 2 = 

Characteristic values for user settings [Nastawyi defi-
niowane przez u¿ytkownika]: 
(KR 1 i KR 2 wprowadzane s¹ tylko dla ch-ki liniowej; indeks 1 
oznacza parametr dla dozowania roztworu zakwaszaj¹cego, 
indeks 2 dla roztworu alkalizuj¹cego)
KR 1: wzmocn. dla dozowania . zasady.
KR 2: wzmocn. dla dozowania kwasu.
Tn: czas zdwojenia ( sta³a ca³kowania)
Tv: czas wyprzedzenia ( sta³a ró¿niczkowania)

E2

ME6 Simulation
off
on

Selection controller simulation [Uaktywnienie symulacji 
regulatora]
Funkcja ta umo¿liwia w³¹czenie lub wy³¹czenie symulacji 
dzia³ania regulatora. Uaktywnienie symulacji powoduje 
wy³¹czenie funkcji hold.
Simulation on [W³¹czenie symulacji]: Wartoœci charakterystyki 
wprowadzone w poprzednim polu s¹ wykorzystywane do 
symulacji dzia³ania regulatora.
off [Wy³¹czenie symulacji]: Celem wyjœcia z trybu symulacji 
dzia³ania regulatora nale¿y wcisn¹æ "E".

E1

ME7 Function
Set:
act.:
y:

auto
07.00pH
07.00pH
000

Controler simulation[Symulacja regulatora]
Function [Funkcja]: w ustawieniu tym definiowane jest czy na 
wyjœciu ma byæ wyprowadzany sygna³ steruj¹cy obliczony 
przez regulator ("auto"), czy wartoœæ wprowadzona przez 
u¿ytkownika ("manual").
Set: wyœwietlana jest aktualna wartoœæ zadana. W razie 
potrzeby wartoœæ t¹ mo¿na zmieniæ. Pozosta³e punkty (punkt 
pocz¹tkowy/koñcowy strefy nieczu³oœci, punkty optymaliza-
cji, punkty regulacji) równie¿ s¹ odpowiednio zmieniane.
Actual: wyœwietlana jest rzeczywista wartoœæ mierzona.
y: jeœli wybrana zosta³a funkcja "auto", wyœwietlana jest war-
toœæ sygna³u steruj¹cego wyznaczona przez regulator. Jeœli 
wybrana zosta³a funkcja "manual", mo¿na tu rêcznie wprow-
adziæ wartoœæ steruj¹c¹ . Wartoœci < 0 % oznaczaj¹  dozow-
anie kwasu, wartoœci > 0 % oznaczaj¹ : dozowanie zasady.

E2

Wskazówka!
Celem zapewnienia naijepszego dopasowania parametrów regulatora do danego procesu, zalecamy:

1. Ustawiæ wartoœci parametrów regulatora (pole 194)
2. Spowodowaæ odchylenie wartoœci rzeczywistej od wartoœci zadanej. 

pole 196: wybraæ funkcjê "manual" i wprowadziæ wartoœæ nastawcz¹.. Poprzez obserwacjê zmian wartoœci rzeczywistej, mo¿na zaobserwowaæ rozregulow-
anie procesu.

3. Prze³¹czyæ funkcjê na tryb "auto". Obecnie mo¿na zaobserwowaæ jak regulator doprowadza wartoœæ rzeczywist¹ do wartoœci zadanej.
4. Jeœli wymagane jest ustawienie innych parametrów, nale¿y wcisn¹æ "Enter", co spowoduje powrót do pola 194. W tym czasie, regulator nadal pracuje 

w tle. Po dokonaniu ustawieñ, ponownie wcisn¹æ "Enter" aby powróciæ do pola 195. Obecnie mo¿na kontynuowaæ lub wy³¹czyæ funkcjê symulacji.

Wskazówka!
Funkcje symulacji dzia³ania regulatora mo¿na wy³¹czyæ tylko w polu 195 poprzez wybór ustawienia "Simulation off". W przeciwnym wypadku, symulacja bêdzie 
kontynuowana w tle. 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika



Mycom S CPM 153 6 Uruchomienie

Endress+Hauser 63

Stykom przekaŸników przetwornika Mycom S mo¿na przypisywaæ ró¿ne funkcje. Dla bloku 
wartoœci granicznych definiowaæ mo¿na poziomy w³¹czania i wy³¹czania, jak równie¿ 
opóŸnienia zadzia³ania i zwolnienia styku. Ponadto, mo¿na ustawiæ próg alarmowy, którego 
przekroczenie powoduje wyzwolenie alarmu i uruchamia funkcjê czyszczenia (Przyporz¹d-
kowanie B³¹d / Styk, str. 40). 
Funkcje bloku wartoœci granicznych s¹ dostêpne zarówno dla pomiarów pH/redoks jak i 
temperatury.

Na rys. 24 przedstawiono przyk³adowy przebieg zmiany stanu styków wartoœci granicznych 
i styków alarmowych w czasie, w zale¿noœci od skonfigurowania ich funkcji :

poziom w³¹czania > poziom wy³¹czania (funkcja maksimum):
– po przekroczeniu nastawionego poziomu w³¹czania chwili t1 zadzia³anie styku 

przekaŸnika nastêpuje po up³ywie czasu opóŸnienia (t2 - t1).
– po osi¹gniêciu poziomu alarmowego w chwili t3 i up³ywie czasu opóŸnienia alarmu (t4 - t3) 

za³¹cza siê styk alarmowy.
– Gdy wartoœæ mierzona spadnie poni¿ej poziomu alarmowego w chwili t5, styk alarmowy 

jest ponownie otwierany bez zw³oki. Odpowiedni komunikat b³êdu jest kasowany.
– Styk wartoœci granicznej jest ponownie otwierany po osi¹gniêciu punktu wy³¹czenia w 

chwili t6 i up³ywie czasu opóŸnienia zwolnienia styku (t7 - t6).

Wskazówka!
• Jeœli czasy opóŸnienia zadzia³ania i zwolnienia styku s¹ ustawione na 0 s, poziomy 

w³¹czania i wy³¹czania staj¹ siê jednoczeœnie poziomami zadzia³aniai styku ogranicznika.
• Analogiczne ustawienia s¹ dostêpne dla funkcji minimum (ograniczenie dolne). 

Rys. 24: Zale¿noœæ miêdzy poziomami w³¹czania i wy³¹czania a opóŸnieniami zadzia³ania i zwalniania styku

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 2 [Konfiguracja 2] ⇒ Limit contactor [Sygn. wartoœci 
granicznych]

Poziom w³¹czania > poziom wy³¹czania
funkcja maksimum (ograniczenie górne):

Wartoœæ mierzona

Próg alarmowy

Poziom w³¹czania

Poziom wy³¹czania

Alarm w³¹czony

Alarm wy³¹czony

Styk w³¹czony

Styk wy³¹czony

OpóŸnienie
alarmu

OpóŸnienie
w³¹czania OpóŸnienie

wy³¹czania

Poziom w³¹czania < poziom wy³¹czania
funkcja minimum (ograniczenie dolne):

Poziom wy³¹czania

Poziom w³¹czania

Styk wy³¹czony

Styk w³¹czony
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KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkown-
ika

P1 Limit contactor 1
Limit contactor 2
Limit contactor 3
Limit contactor 4
Limit contactor 5

Wybór
bloku wartoœci granicznej, który ma byæ skonfigurowany. 
Dostêpnych jest 5 bloków funkcyjnych.
Limit contactor - sygnalizator wartoœci granicznej

E 
1

Limit contactor [sygnalizator wartoœci granicznej] 1 / 2 / 3 / 4 / 5:

PA1 / PB1 / PC1 / PD1 / PE1 Function
Assignment
On point:

Off point:

off [wy³.]
pH/Redox K1
pH 16.00 
(1500 mV/
100%/150°C)
pH 16.00
(1500 mV/
100%/150°C)

Limit contactor configuration [Konfiguracja bloku wartoœci 
granicznych]:
Function [Funkcja]: uaktywnienie funkcji bloku wartoœci 
granicznych
Assignment [Przyporz¹dkowanie]: Wybór wartoœci mierzo-
nej, której wartoœæ graniczna bedzie monitorowana (pH/
redox K1, temperatura K1, pH/redox K2, temperatura K2)
On point [Poziom w³¹czania]: Wprowadzenie wartoœci, po 
osi¹gniêciu której sygnalizacja bêdzie uaktywniana . 
Off point [Poziom wy³¹czania]: Wprowadzenie wartoœci, po 
osi¹gniêciu której sygnalizacja bêdzie bêdzie wy³¹czana.
(Zakres ustawieñ: pH –2.00 ... 16.00 /
–1500 mV ... +1500 mV / 0 ... 100% / –50 ... +150°C)

E 
2

PA2 / PB2 / PC2 / PD2 / PE2 On delay:
Off delay:
Alarm 
threshold:

0000 s
0000 s
pH 16.00
(150°C)

Limit contactor configuration [Konfiguracja bloku wartoœci 
granicznych]:
On delay [OpóŸnienie w³¹czania]: Wprowadzenie opóŸnienia 
w³¹czania
(Zakres 0 ... 2000 s)
Off delay [OpóŸnienie wy³¹czania]: Wprowadzenie opóŸnie-
nia wy³¹czania
(Zakres 0 ... 2000 s)
Alarm threshold [Próg alarmowy]: Wprowadzenie wartoœci 
progu alarmowego, po osi¹gniêciu której prze³¹czany jest 
styk alarmowy.

E 
2
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ChemoClean® jest automatycznym uk³adem czyszczenia elektrod pH/redoks. Woda i œrodek 
czyszcz¹cy doprowadzane s¹ do elektrody poprzez in¿ektor (np. CYR 10) sterowany za pomoc¹ 
dwóch styków. 

Rys. 25: 1: Pod³¹czenie elektryczne
2: Sprê¿one powietrze
3: Woda / œrodek czyszcz¹cy
4: Przetwornik CPM 153
5: Armatura zanurzeniowa
6: In¿ektor CYR 10
7: Œrodek czyszcz¹cy
8: Woda pod ciœnieniem

Obs³uga:

1. Konieczne jest uaktywnienie funkcji ChemoClean® w menu "Basic settings [Ustawienia pod-
stawowe]" ➞ "Contacts [Styki]" (pole F1, patrz str. 36), oraz pod³¹czenie odpowiednich 
styków do in¿ektora (patrz przyk³ady pod³¹czeñ na str. 122 ff.).

2. Cykle czyszczenia s¹ konfigurowane w menu "PARAM" ➞ "Set up 2" ➞ "ChemoClean", 
gdzie w zale¿noœci od wymogów danego procesu mo¿na zaprogramowaæ czyszczenie 
automatyczne lub sterowane zdarzeniem.
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje sterowania uk³adem czyszczenia: 
– Program tygodniowy (patrz poni¿ej, pola od OA1 do OAA5): ka¿dego dnia tygodnia mo¿e 

byæ uruchamiana dowolna iloœæ cykli czyszczenia
– Sterowanie zewnêtrzne: cykl czyszczenia mo¿e byæ uruchamiany poprzez wejœcia 

cyfrowe. Celem uaktywnienia tej opcji, w polu O1, nale¿y wybraæ "Select Control Levels 
[Wybór poziomu sterowania]": Ext. control "on" [Sterowanie zewnêtrzne "w³¹cz."])

– Czyszczenie wyzwalane alarmem: Czyszczenie jest uruchamiane wówczas, gdy pojawia 
siê alarm SCS (patrz pole LM1 w grupie "Set up 2" ➞ "Check systems [Systemy kontroli]")

– Zanik zasilania: czyszczenie jest uruchamiane po zaniku zasilania.

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Set up 2 [Konfiguracja 2] ⇒ ChemoClean 
(funkcja aktywna tylko wówczas, gdy: 

w opcji Relays [PrzekaŸniki] wybrano 
ustawienie ChemoClean = on; pole F1)

PARAM

MEAS CAL

DIAG
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Obs³uga rêczna: 
Istnieje mo¿liwoœæ szybkiego uruchomienia czyszczenia rêcznie za pomoc¹ menu:
"PARAM" ➞ "Manual operation [Obs³uga rêczna]" ➞ "ChemoClean" ➞ wcisn¹æ dwukrotnie "E" 
("Start cleaning [Uruchomienie czyszczenia]")

Program tygodniowy: 
"PARAM" ➞ "Set up 2" ➞ "ChemoClean":
Ka¿dy dzieñ mo¿e byæ zaprogramowany indywidualnie. Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce programy

• "Clean": Czyszczenie uruchamiane jest przez wprowadzenie czasu rozpoczêcia
• "Clean Int": czyszczenie jest realizowane w zdefiniowanych odstêpach czasowych. Program 

ten nie mo¿e byæ uruchamiany bezpoœrednio przez wejœcia binarne.
• "User": Programy czyszczenia definiowane przez u¿ytkownika (tworzone w trybie edycji pro-

gramu uruchamianym poprzez pole NAD1).

Sekwencja programu (przyk³ad czyszczenia) 
Poniedzia³ek: 
2 cykle czyszczenia (o 11:00 i o 18:00) przez 120 s. przy u¿yciu wody, przy czym przez 60 s. 
równie¿ z dodatkiem œrodka czyszcz¹cego. 
Czyszczenie co 30 min. pomiêdzy 18:20 i 24:00 (= 1800s .) przez 120 s. przy u¿yciu wody, przy 
czym przez 60 s. równie¿ z dodatkiem œrodka czyszcz¹cego.

Rys. 26: Graficzna prezentacja powy¿szego przyk³adu procedury czyszczenia

Ustawienia wymagane w przypadku przedstawionego powy¿ej przyk³adu
(ustawienia wyró¿nione pogrubiona czcionk¹: definiowane przez u¿ytkownika): 

Water - woda; Cleaner - œrodek czyszcz¹cy; Rep. Cleaner - powt. czyszczenia; Measuring time - czas pomiaru
W ten sposób, ka¿dy dzieñ mo¿e byæ zaprogramowany indywidualnie (mo¿liwe jest równie¿ 
kopiowanie ustawieñ).

Pole OAA1 Pole OAA2
(program "Clean")

Pole OAA2 
(program "Clean Int")

Clean 01 Water 60 s 01 Water 60 s

11:00 11:02 02 +Cleaner 60s 02 +Cleaner 60s

Clean 03 Water 0 s 03 Water 0 s

18:00 18:02 04 Rep. Clean 0x Measuring time 1800 s

Clean Int

18:20 24:00

Woda

+ œrodek czyszcz.

Woda

Funkcja Hold F. Hold + czas opóŸn. wy³. f. Hold

F. Hold + czas opóŸn. wy³. f. Hold F. Hold + czas opóŸn. wy³. f. Hold

+ œrodek czyszcz. + œrodek czyszcz.

+ œrodek czyszcz.

Funkcja Hold

+ œrodek czyszcz.

Czas pomiaru
Czas pom. 1800 sek.

60 sek.

60 sek. 60 sek.

60 sek.60 sek. 60 sek.
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KOD OPCJE WYBORU
(ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

O1 Weekly progr.
Clean trigger
Ext. Control

off 
off
off

Select control levels [Wybór poziomu sterowania]
Wybór funkcji steruj¹cej uk³adem czyszczenia ChemoClean.
Weekly progr. = program tygodniowy
Clean trigger = czyszczenie wyzwalane alarmem
Ext. Control = sterowanie zewnêtrzne; Wybór "off": wy³¹cz. funkcji

E2

O2 Weekly progr.
Clean trigger
Ext. Control

off
off
off

Wskazanie na wyświetlaczu:
Wyœwietlana jest aktualnie wybrana funkcja steruj¹ca uk³adem 
czyszczenia

–

O3 Weekly programme 
User prg.

Select the configuration menu [Wybór menu konfig.]
Weekly programme [Progr. tygodn.]: wybraæ tylko wówczas jeœli 
uprzednio wybrane zoasta³o ustawienie "weekly programme": on 
[program tygodniowy w³¹cz.]"
User programme [Progr. u¿ytk.]: opcja ta pozwala na tworzenie 
programów definiowanych przez u¿ytkownika za pomoc¹ edytora 
programu (patrz edytor programu, str. 68).

E1

Weekly programme: [Program tygodniowy]

OA1 Monday [Poniedzia³ek]
Tuesday [Wtorek]
.....
Sunday [Niedziela]

1
2
...
0

Weekday selection menu [Menu wyboru dni tygodnia]
Wybór dnia, w którym realizowane bêdzie czyszczenie. Liczba 
cykli czyszczenia w ci¹gu danego dnia wskazywany jest obok 
ka¿dego dnia.

E1

OA2 Edit day?
Copy day?

Select day function [Wybór f-cji realiz. dla ust. danego dnia]
Edit day [Edycja programu dziennego]: Mo¿liwoœæ konfiguracji 
cykli czyszczenia w danym dniu.
Copy day [Kopiowanie programu dziennego]: Konfiguracja pro-
gramu czyszczenia dla dnia wybranego w polu OA1 jest kopiow-
ana jako konfiguracja dnia wybranego w nastêpnym polu.

E1

Edit day [Edycja programu dziennego]:

OAA1 Clean 
18:22 18:23
no progr.

View/edit day programme [Wizualizacja / edycja programu 
dla danego dnia]
Wizualizacja kompletnego programu dla danego dnia lub wskaza-
nie "no progr. [brak programu]". Istnieje mo¿liwoœæ zast¹pienia ist-
niej¹cych ustawieñ nowymi i zatwierdzenie programu z dokona-
nymi zmianami. 
Zawsze podany jest czas pocz¹tkowy i czas koñcowy.
Przyk³ad: 
Clean [Czyszczenie]
18:22 (czas pocz¹tkowy) 18:23 (czas koñcowy)
User prog. [Progr. u¿ytkownika]: wykorzystanie programu zdefi-
niowanego przez u¿ytkownika (patrz edytor programu, str. 68)

E1

OAA2 01 Water
02 +Cleaner
03 Water
04 Rep. cleaning

0s
30s
30s
0x

Select programme blocks [Wybór bloków programu]
Mo¿liwoœæ indywidualnego ustawienia czasów dla poszczegól-
nych procedur programu. Blok, który ma byæ poddany edycji 
wybierany jest za pomoc¹ przycisku "E". 
Water [Woda]: Czyszczenie przy u¿yciu wody
+Cleaner [Œrodek czyszcz¹cy]: Oprócz wody doprowadzany 
bêdzie równie¿ œrodek czyszcz¹cy.
Rep. cleaning [Powtórne cykle czyszczenia]: Liczba powtórzeñ 
procedur od 01 do 03

Wskazówka!
• Zmiana jednego z bloków programu ma wp³yw na ka¿dy etap 

czyszczenia.
• Wyjœcie z tego ustawienia nastêpuje poprzez "PARAM".

E1

OAA3 0010s

(0 ... 9999s)

Water / cleaner [Woda / œrodek czyszcz¹cy]:
Wprowadzenie czasu, w którym zawór pozostaje otwarty 
umo¿liwiaj¹c doprowadzanie wody lub œrodka czyszcz¹cego.

E2

OAA4 Repeat x number of times
00
(0 ... 10)

Repeat cleaning [Powtórzenie procedury czyszczenia]
Iloœæ powtórzeñ poprzedniej procedury (doprowadzania wody lub 
œrodka czyszcz¹cego)

E2
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Copy day [Kopiowanie programu dziennego]:

OAB1 Tuesday [Wtorek]
Wednesday [Œrodak]
...
Sunday [Niedziela]

? = Monday [np. Poniedziałek]
Wybór dnia, 
dla którego ma byæ skopiowany program Poniedzia³kowy 
(przyk³adowo).

Wskazówka!
Niebezpieczeñstwo utraty danych. Kopiuj¹c program jednego 
dnia jako program dla innego dnia, uprzednio istniej¹cy program 
edytowanego dnia zostaje skasowany i zast¹piony nowym.

E1

User programme [Program u¿ytkownika]: (Edytor programu)

NAD1 User prog. 1 Select user programme [Wybór programu u¿ytkownika]
Dla uk³adu ChemoClean dostêpny jest jeden program u¿ytkown-
ika.

E1

NAD2 Edit [Edycja]
Insert template [Wprowadze-
nie standardowego programu]
Enable [Uaktywnienie programu]
Disable [Deaktywacja programu]
Rename [Zmiana nazwy]

Select edit function [Wybór funkcji edytora]
Insert template [Wprowadzenie standardowej procedury]: do pro-
gramu u¿ytkownika mo¿e byæ wprowadzona standardowa proce-
dura (np. Clean).

Wskazówka!
• Po deaktywacji programu, mo¿e on byæ ponownie uaktywniony 

w dowolnym czasie.
• Wyjœcie z poziomu ustawienia nastêpuje poprzez "PARAM".

E1

Edit [Edycja]:

NADA1 01
02
....

Select rows [Wybór wiersza]
Tryb edycji wiersza o wybranym numerze uaktywniany jest za 
pomoc¹ przycisku "E".

Wskazówka!
Wyjœcie z poziomu ustawienia nastêpuje poprzez "PARAM".

E1

NADA2 Change
Insert
Move to
Delete

Select the edit function for the selected block [Wybór 
funkcji edycyjnej dla wybranego bloku]
Change [Zmiana]: Zmiana funkcji dla wybranej pozycji
Insert [Wstawianie]: Wprowadzenie nowego bloku przed podœwie-
tlon¹ pozycjê.
Move to [Przesuwanie]: Przesuniêcie podœwietlonej funkcji na inn¹ 
pozycjê.
Delete [Kasowanie]: Usuniêcie podœwietlonej funkcji (usuniêcie nie 
jest poprzedzane ¿¹daniem potwierdzenia usuniêcia)

E1

Change/insert [Zmiana / wstawianie]:

NADA3 Water
+Cleaner
Wait
Back to
...

Select function [Wybór funkcji]
Back to: Mo¿liwoœæ utworzenia pêtli programowej.
Opcje wyboru: 
Water [woda], +Cleaner [œrodek czyszcz¹cy], wait [oczekiwanie], 
back to [powrót do zadanej funkcji]

E1

Move to [Powrót do zadanej funkcji]:

NADA4 (Wyœwietlenie listy bloków)
01 Water
02 +Cleaner
03 Wait

Select rows [Wybór wiersza]
Przesuniêcie funkcji wybranej w polu NADA1na podœwietlon¹ 
pozycjê. 

Wskazówka!
Podœwietlona pozycja zostanie skasowana i zast¹piona now¹.

E1

KOD OPCJE WYBORU
(ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Insert template [Wprowadzenie procedury standardowej ("szablonu")]:

NADB1 User prog. [Progr. u¿ytk.] = ?
no prog. [¿aden program]
Clean [standardowy program 
czyszczenia]
______

Select the template [Wybór procedury 
standardowe("szablonu")j]
która ma byæ skopiowana do programu u¿ytkownika.
no prog. - ¿aden program
Clean - standardowy program czyszczenia

E1

Enable programme [Uaktywnienie programu]: 

NADC1 Programme is enabled [Pro-
gram jest uaktywniony]

Wskazanie na wyświetlaczu (bez wprowadzania):
Informacje, ¿e program, który zosta³ utworzony lub pod-
dany edycji jest uaktywniony.

–

NADC2 User prog. [Progr. u¿ytk.]
(0 ... 9; A ... Z)

Zmiana nazwy
9-znakowa nazwa programu u¿ytkownika, dowolny 
wybór.

E2

Disable programme [Deaktywacja programu]

NADD1 Do you want to disable the 
programme
[Czy program ma byæ deakty-
wowany]?

Zapytanie konwersacyjne
Wciœniêcie "E" (= potwierdzenie) powoduje deaktywacjê 
programu.
Wciœniêcie "PARAM" (= anulowanie) wyjœcie z poziomu 
ustawienia bez deaktywacji programu.

–

NADD2 The programme was disa-
bled [Program jest nieaktywny].

Wskazanie na wyświetlaczu (bez wprowadzania) –

Rename programme [Zmiana nazwy programu]:

NADE1 Userprog. [Progr. u¿ytk.]
(0 ... 9; A ... Z)

Zmiana nazwy
9-znakowa nazwa programu u¿ytkownika, dowolny 
wybór.

E2

KOD OPCJE WYBORU
(ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Uaktywnienie / wy³¹czenie funkcji sygnalizatora wartoœci granicznych oraz programowanie 
wartoœci granicznych po przekroczeniu których generowany jest komunikat b³êdu.

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Controller values [Nastawy graniczne]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

Q1 Function
On-value:
Off-value:

off
16.00pH
16.00pH

Selection limit switch [Wybór bloku wartoœci granicznych] 1 
/ 2 / 3 / 4 / 5
Function: on/off. - Uaktywnienie / wy³¹czenie funkcji ogra-
nicznika.
On-value [Poziom w³¹czania]: Najmniejsza wartoœæ mierzo-
na, po osi¹gniêciu której powinien byæ generowany 
komunikat b³êdu.
Off-value [Poziom wy³¹czania]: Najwiêksza wartoœæ mie-
rzona, po osi¹gniêciu której powinien byæ generowany 
komunikat b³êdu.

E1

PARAM [PARAMETRY] ⇒ Manual operation [Obs³uga rêczna]

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

R1 ChemoClean
Hold

Select manual operation [Wybór trybu obs³ugi rêcznej]

Wskazówka!
• Wyjœcie z menu obs³ugi rêcznej nastêpuje poprzez 

wciœniêcie "PARAM", "DIAG" lub "MEAS".
• Ustawienia w trybie rêcznym s¹ aktywne tylko bez-

poœrednio, podczas obs³ugi menu. Po wyjœciu ¿adne z 
ustawieñ nie jest zapisywane.

E1

R2 !!!Caution!! 
You are now leaving manual 
operation.
[Uwaga
Nastêpuje wyjœcie z trybu pracy 
rêcznej]

Wyjście z menu obsługi ręcznej:
Wskazanie na wyœwietlaczu
Potwierdzenie poprzez "Enter": Ostateczne wyjœcie 
z trybu obs³ugi rêcznej.
Anulowanie za pomoc¹ "PARAM": Pozostanie w trybie 
obs³ugi rêcznej.

–

ChemoClean: 

RB1 Weekly progr.
Clean trigger
Ext. Control

off
off
off

Wskazanie na wyświetlaczu (bez wprowadzania):
Status systemu (sposób sterowania uk³. czyszczenia)
Opis: patrz pole O1, str 67

–

RB2 Abort
Start

ChemoClean cleaning [Funkcja czyszczenia ChemoClean]
Start / Abort [Uruchomienie / Przerwanie].
Po uaktywnieniu tej funkcji ka¿da zewnêtrzna funkcja uru-
chamiaj¹ca uk³ad czyszczenia jest ignorowana.

Wskazówka!
Wyjœcie z poziomu tego ustawienia: poprzez "PARAM".

E1
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HOLD:

RC1 HOLD off
HOLD on

Manual operation [Obs³uga rêczna]
HOLD : on/of - Uaktywnienie / wy³¹czenie funkcji Hold
Funkcja "HOLD" powoduje zamro¿enie stanu wyjœæ naty-
chmiast po rozpoczêciu czyszczenia / kalibracji,.

Wskazówka!
Jeœli funkcja regulatora realizowana jest poprzez wyjœcie 
pr¹dowe 2, obowi¹zuj¹ ustawienia zdefiniowane w funkcji 
"controller hold " (patrz str. 42).

E1

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

DIAG [DIAGNOSTYKA]

KOD OPCJE WYBORU
(Ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

U Error list 
Error log
Operation log
Calibration log
Service

Error list [Lista b³êdów]: Wyœwietlana jest lista aktualnie 
aktywnych b³êdów. 
(Lista wszystkich b³êdów wraz z opisami: patrz str. 89)
Error log [Rejestr b³êdów]: Wyœwietlana jest lista 30 ostatnio 
sygnalizowanych b³êdów wraz z dat¹ i czasem ich 
wyst¹pienia.
Operation log [Rejestr operacyjny] (wymagane wprowa-
dzenie kodu serwisowego): Wyœwietlana jest lista 30 
ostatnio zarejestrowanych kroków operacyjnych wraz 
z dat¹ i czasem.
Calibration log [Rejestr kalibracji]: Wyœwietlana jest lista 30 
ostatnio wykonanych kalibracji wraz z dat¹ i czasem.
Service [Serwis]: opis patrz poni¿ej

Wskazówka!
• Listy przewijane s¹ za pomoc¹ przycisków strza³ek. 
• Wyjœcie z poziomu listy dokonywane jest za pomoc¹ 

przycisku "E".

E1

Service [Serwis]:

Y Factory settings
Simulations
Check systems
Reset
DAT handling
Instrument version
Factory function

Select service diagnosis [Wybór diagnostyki serwisowej]
Factory settings [Ustawienia fabryczne]: Mo¿liwoœæ przywró-
cenia ustawieñ fabrycznych ró¿nych grup danych.
Simulations [Symulacja]: Mo¿liwoœæ symulacji dzia³ania 
przetwornika po wprowadzeniu ró¿nych parametrów.
Check systems [Systemy kontroli]: Mo¿liwoœæ indywidual-
nego testowania ró¿nych funkcji przyrz¹du (wyœwietlacza, 
przycisków, itp.).
Reset: Ponowne uruchomienie przyrz¹du (bez utraty dan-
ych!)
DAT handling [Obs³uga modu³u DAT]: Kopiowanie danych 
do / z modu³u DAT.
Instrument version [Wersja przyrz¹du]: Specyfikacja przyrz¹-
du, np. mo¿liwoœæ sprawdzenia numeru seryjnego 
przyrz¹du.
Factory function [Funkcje fabryczne]: reset counter [licznik 
z mozliwoœci¹ zerowania], write access [licznik dostêpu do 
zapisu do pamiêci EEPROM]

E1
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Factory settings [Ustawienia fabryczne]:

YA1 Cancel
Settling data
Calibration data
All data
Service data
Operation logbook
Error logbook
Calibration logbook

Set default [Przywracanie ustawieñ domyœlnych]
Funkcja ta umo¿liwia wybór grup danych, w których przywrócone 
maj¹ byæ ustawienia fabryczne. 

Wskazówka!
Niebezpieczeñstwo utraty danych. Wybór odpowiedniej grupy 
danych i potwierdzenie za pomoc¹ "Enter" powoduje skasowanie 
wszystkich dokonanych wczeœniej w tej grupie ustawieñ!
Wciœniêcie Cancel powoduje wyjœcie z tego pola bez zmiany 
ustawieñ.

Calibration data [Dane kalibracyjne]: Wszystkie dane wymagane 
do kalibracji takie jak punkt zerowy, nachylenie charakterystyki 
oraz przesuniêcie.
Setting data [Dane konfiguracyjne]: pozosta³e dane wymagaj¹ce 
konfiguracji.
All data [Wszystkie dane]: dane kalibracyjne + dane konfiguracyjne
Service data [Dane serwisowe]: wszystkie dane + rejestry + liczniki 
z mo¿liwoœci¹ zerowania.

Service data / logbooks [Dane serwisowe/rejestry]: 
funkcje przeznaczone wy³¹cznie dla uprawnionego serwisu. 
Wymagane jest wprowadzenie kodu serwisowego.

E1

Service data / logbooks [Dane serwisowe/rejestry]:

YAA1 0000 Wymagane jest wprowadzenie kodu serwisowego

Wskazówka!
Kod serwisowy: patrz pole D1, str. 33.

E2

YAA2 Wskazanie na wyświetlaczu:
Wprowadzono nieprawid³owy kod
(powrót do poprzedniego pola)

–

Simulations [Symulacja]:

YB1 Simulation: 
Output:1 
Output:2 

off
12.00 mA
00.00 mA

Adapt simulation (current outputs) [Dobór symulowa-
nych wartoœci (wyjœcia pr¹dowe)] 
Simulation off [Symulacja wy³.]: Symulowane s¹ wartoœci 
zamro¿one z ostatniego pomiaru.
Simulation on [Symulacja w³.]: Mo¿liwoœæ zmiany wart. symulowa-
nego pr¹du (Output 1[Wyjœcie 1], Output 2 [Wyjœcie 2])

E2

YB2 Simulation: 
Measured value 
1: 
Temperature: 
Measured value 
2: 
Temperature: 

off
pH 07.00
025.00°C
pH 00.00
000.00°C

Adapt simulation (measured value/temperature) 
[Dobór symulowanych wartoœci (wartoœæ mierzona/temperatura)]
Simulation off [Symulacja wy³.]: Symulowane s¹ wartoœci 
zamro¿one z poprzedniego pomiaru.
Simulation on [Symulacja w³.]: Mo¿liwoœæ zmiany symulowan-
ych wartoœci (measured value 1,2 [wartoœæ mierzona 1,2] /
temperature [temperatura]).

E2

YB3 Simulation: 
Failure contact: 
Contact 1: 
Contact 2: 
...

off
off
off
off

Adapt simulation (contacts) [Dobór symulowanych war-
toœci (styki)] 
Simulation off [Symulacja wy³.]: Symulowane s¹ poprzednie, 
zamro¿one stany styków.
Simulation on [Symulacja w³.]: Mo¿liwoœæ symulacji dzia³ania 
styków otwartych (on) lub zamkniêtych (off)
failure contact [styk alarmowy], contact 1,2 [styk 1,2].

E2

Wskazówka!
W przypadku powrotu do trybu pomiarowego podczas w³¹czonej funkcji symulacji, na wyœwietlaczu ukazuj¹ siê migaj¹ce wskazania "Simul" i "Hold".

KOD OPCJE WYBORU
(Ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Check systems [Systemy kontroli]

YC1 Display
Keypad
RAM
EEPROM
Flash

Select check [Wybór opcji kontroli]
Display [Wyœwietlacz]: Kolejno sprawdzane s¹ wszystkie 
pola, uszkodzone fragmenty staj¹ siê widoczne.
Keypad [Blok klawiszy]: Nale¿y kolejno wciskaæ ka¿dy z 
przycisków. Jeœli dzia³anie jest prawid³owe na wyœwiet-
laczu ukazuj¹ siê prawid³owe symbole.
RAM: Jeœli nie wystêpuj¹ b³êdy pojawia siê wskazanie 
"RAM O.K".
EEPROM: Jeœli nie wystêpuj¹ b³êdy pojawia siê wskaza-
nie "EEPROM O.K".
Flash (pamiêæ): Jeœli nie wystêpuj¹ b³êdy pojawia siê 
wskazanie "Flash OK".

Wskazówka!
Wyjœcie z tej pozycji nastêpuje poprzez "PARAM".

E1

DAT handling [Obs³uga pamiêci DAT]:

YD1 Save to DAT
Read from DAT
Logb./data log into DAT

DAT selection [Wybór funkcji obs³ugi DAT]
Save to DAT [Zapis do pamiêci DAT]: Modu³ DAT umo¿liwia 
zapis zarówno konfiguracji jak i rejestrów.
Read from DAT [Odczyt z pamiêci DAT]: Kopiowanie konfi-
guracji zapisanej w module DAT do pamiêci EEPROM 
przetwornika.
Logb./data log into DAT [Zapis rejestrów do pamiêci DAT]: 
Kopiowanie rejestrów i zawartoœci rejestratora danych do 
pamiêci DAT.

Wskazówka!
• Po wykonaniu procedury kopiowania "Read from DAT", 

przyrz¹d jest automatyczne zresetowany, przy czym 
przyjmowane s¹ skopiowane ustawienia parametrów 
konfiguracyjnych. (Resetowanie przyrz¹du: patrz 
poni¿ej).

• W przypadku braku modu³u DAT, na wyœwietlaczu uka-
zuje siê odpowiedni komunikat.

E1

Save to DAT [Zapis do pamiêci DAT]: 

YDA1 !!Caution!! All the data on the 
DAT module will be deleted.
[Uwaga! Wszystkie dane zawarte 
w module DAT zostan¹ skasow-
ane.]

Wskazanie na wyświetlaczu
Celem zabezpieczenia, pojawia siê pytanie czy istniej¹ce 
dane na pewno maj¹ byæ skasowane i zast¹pione 
nowymi.

–

Read from DAT [Odczyt z pamiêci DAT]: 

YDB1 Copy [Kopiowanie]
Dane z modu³u DAT sa kopiowane do pamiêci 
EEPROM przetwornika.

Wskazówka!
Po wykonaniu procedury kopiowania "Read from DAT", 
nastêpuje automatyczne zresetowanie przyrz¹du (analo-
giczne do restartu komputera, patrz poni¿ej).

KOD OPCJE WYBORU
(Ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Reset:

YE Reset 
Funkcja ta umo¿liwia ponowne uruchomienie przetwor-
nika Mycom S bez wy³¹czania zasilania (analogiczne do 
restartu komputera). Opcja ta mo¿e byæ u¿yteczna, 
w przypadku nieprawid³owego reagowania Mycom S.

Wskazówka!
Funkcja reset nie powoduje zmiany zapisanych danych.

E1

Instrument version [Wersja przyrz¹du]:

YF1 SW Version: 
HW Version: 
Serial No.: 
Card ID: 

1.2
1
12345678
1AB

Controller data [Dane sterownika przyrz¹du]
Wyœwietlenie danych regulatora oraz wersji sprzêtowej.
SW Version [Wersja oprogramowania], HW version [Wersja 
sprzêtowa], serial No. [Nr seryjny], Card ID [Nr ident. karty]

E2

YF2 SW Version:
HW Version:
Serial No.: 
Card ID: 

1.2
1
12345678
1AB

Basic module data [Dane modu³u podstawowego] E2

YF3 SW Version:
HW Version:
Serial No.: 
Card ID: 

1.2
1
12345678
1AB

Transmitter 1 data [Dane przetwornika pomiarowego 1]
Wyœwietlenie danych przetwornika (1).

E2

YF4 SW Version:
HW Version:
Serial No.: 
Card ID: 

1.2
1
12345678
1AB

Transmitter 2 data [Dane przetwornika pomiarowego 2]
Wyœwietlenie danych przetwornika (2).

E2

YF5 SW Version:
HW Version:
Serial No.: 
Card ID: 

1.2
1
12345678
1AB

DC-DC converter [Konwerter DC-DC]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Modu³ do zasilania przetwornika 2

YF6 SW Version:
HW Version:
Serial No.: 
Card ID: 

1.2
1
12345678
1AB

Relay data [Dane przekaŸnika] E2

YF7 12345678901234 Enter serial number [Numer seryjny]
14 znakowe oznaczenie sk³adaj¹ce siê z cyfr 0 ... 9 oraz 
liter A ... Z

E2

YF8 CPM153-A2B00A010 Order Code [Kod zamówieniowy]
15 znakowe oznaczenie sk³adaj¹ce siê z cyfr 0 ... 9 oraz 
liter A ... Z

E2

ChemoClean:

YG1 Weekly progr.
Clean trigger
Ext. Control

off
off
off

Wskazanie na wyświetlaczu (bez wprowadzania):
Konfiguracja: sposób uruchamiania cykli czyszczenia
Weekly progr. [Program tygodniowy], Clean trigger [Cykl 
czyszczenia wyzwalany alarmem], Ext. control [Sterowanie 
zewnêtrzne]; "off": wy³¹czona funkcja

KOD OPCJE WYBORU
(Ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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YG2 With E running programme is 
aborted.
[Dzia³anie aktywnego programu 
przerywane jest poprzez wciœniê-
cie "E"]

Wskazanie na wyświetlaczu (bez wprowadzania):
Celem dokonania diagnostyki, konieczne jest przerwanie 
aktualnie wykonywanego programu za pomoc¹ przycisku 
"Enter.

YG3 Ext. Inputs
Hardware

Selection ChemoClean check [Wybór trybu diagnozy 
uk³adu ChemoClean]
Ext. Inputs - wejœcia zewnêtrzne
Hardware - testowanie sprzêtowe

Ext. Inputs [Wejœcia zewnêtrzne]:

YGA1 Start
AutoStop
Wait-Trigger
Measuring
Service

Userprog
on
on
on
on

Pole informacyjne:
status cyfrowych wejœæ zewnêtrznych
Start - uruchomienie
AutoStop - aut. zatrzymanie
Wait-Trigger - oczekiwanie - wyzwalanie
Measuring -pomiar
Service - serwis
Userprog - program u¿ytkownika
on - aktywne

Hardware [Testowanie sprzêtowe]:

YGB1 Water
Cleaner
Water and cleaner

 Selection hardware [Wybór testowanej funkcji sprzêtowej]
Wybór funkcji która ma byæ testowana.
Water [Woda], Cleaner [Œrodek czyszcz¹cy], Water and 
cleaner [Woda i œrodek czyszcz¹cy] 

YGB2 Weekly progr.
Clean trigger
Ext. Control

off
off
off

Wskazanie na wyświetlaczu (bez wprowadzania):
Konfiguracja systemu: sposób sterowania uk³adem 
czyszczenia
Weekly progr. [Program tygodniowy], Clean trigger [Cykl 
czyszczenia wyzwalany alarmem], Ext. control [Sterowanie 
zewnêtrzne]

Factory functions [Funkcje fabryczne]:

YH1 0 Reset counter [Licznik z mo¿liwoœci¹ zerowania]
(wyzwalany wy³¹cznie poprzez rejestr kontrolny)
Zerowanie z poziomu Set Default [Przywracanie ustawieñ 
domyœlnych] ➞ service data [dane serwisowe]

–

YH2 1 Write access [Liczba zapisów do pamiêci EEPROM]
Wskazywana jest liczba dotychczas dokonanych zapisów 
do pamiêci EEPROM.

–

KOD OPCJE WYBORU
(Ustawienia domyślne= 
pogrubiona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika
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Wskazówka!
Wartoœci domyœlne dla trybu kalibracji lokalnej s¹ ustawione w menu 
"PARAM [PARAMETRY]" ➞ "Set up 1 [Konfiguracja 1]" ➞ "Calibration [Kalibracja]" (patrz str. 77 
dla pomiaru pH / str. 78 dla pomiaru redoks).

Dostêp do trybu kalibracji mo¿e byæ zabezpieczony przez kody: obs³ugowy i zaawansowa-
nych uprawnieñ. Wówczas, dostêpny jest jedynie tryb wizualizacji parametrów bez mo¿li-
woœci ich kalibracji (porównaj z opisem na str. 33).

Procedura:

1. Ustawiæ armaturê w pozycji serwisowej (jesli stosowana jest armatura wysuwalna).
2. Wyj¹æ elektrodê ( nie dot. automatycznej kalibracji w systemie TopCal).
3. Oczyœciæ elektrodê przed rozpoczêciem procedury kalibracyjnej.

Wskazówka!
• Wykonaæ prace przygotowawcze, wymagane przed rozpoczêciem kalibracji (str. 86, pH 

i str. 87, redoks)
• W przypadku pomiarów w uk³adach symetrycznych (z pod³¹czeniem do pinu wyrównania 

potencja³ów PML), linia wyrównawcza musi byæ zanurzona w roztworze kalibracyjnym.
• Jeœli wybrana zosta³a opcja automatycznej kompensacji temperatury dla trybu kalibracji 

(ATC), odpowiedni czujnik temperatury równie¿ musi byæ zanurzony w roztworze kalibra-
cyjnym.

• Po przejœciu do trybu kalibracji, automatycznie uaktywniana jest funkcja Hold (ustawienie 
fabryczne).

• Wyjœcie z trybu kalibracji (bez zapisu parametrów) nastêpuje poprzez wciœniêcie "MEAS".
• Jeœli wybrana zostanie pojawiaj¹ca siê wówczas opcja 
"yes, cancel cal. [tak, anulowaæ kalibracjê]", nastêpuje powrót 
do trybu pomiarowego.
•W przypadku wyboru opcji "no [nie]", kalibracja jest konty-
nuowana.

Ró¿ne procedury kalibracji opisane s¹ w nastêpuj¹cych rozdzia³ach:

CAL [KALIBRACJA]

Kalibracja pH ➞ "Rêczne wprowadzanie wartoœci" (patrz str. 77)

➞ "Kalibracja z rêcznym wprowadzaniem bufora" 
(patrz str. 77)

➞ "Kalibracja ze sta³ym buforem" (patrz str. 77)

➞ "Kalibracja z automatycznym wykrywaniem buforów" 
(patrz str. 77)

Kalibr. wart. bezwzgl. redoks ➞ "Wprowadzanie wart. bezwzglêdnej" (patrz str. 78)

➞ "Kalibracja bezwzglêdna" (patrz str. 79)

Kalibr. wartoœci wzgl. redoks ➞ "Wprowadzanie wart. bezwzglêdnej" (patrz rys. 80)

➞ "Wprowadzanie wartoœci wzglêdnych" (patrz str. 82)

➞ "Kalibracja bezwzglêdna" (patrz str. 81)

➞ "Kalibracja wzglêdna" (patrz str. 83)

➞ "50 % punkt równowa¿nikowy" (patrz str. 84)

pH 7.00
Cal

Edit ENext

Cancel Calib.

yes, Cancel Calib.yes,
no
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Kalibracja pH "Rêczne wprowadzanie danych" 
Wartoœci punktu zerowego elektrody oraz nachylenia ch-yki wprowadzane s¹ rêcznie.  

Kalibracja pH "Kalibracja z rêcznym wprowadzaniem wartoœci bufora" / "Kalibracja ze sta³ym 
buforem" /"Kalibracja z automatycznym rozpoznawaniem bufora" 
Buffer manual [Rêczne wprow. wartoœci bufora]: Wartoœæ pH bufora jest wprowadzana rêcznie. Na 
wyœwietlaczu wskazywana jest wówczas aktualna wartoœæ mierzona.
Fixed buffer [Sta³a wartoœæ bufora]: W menu kalibracyjnym opisanym na str. 43, istnieje mo¿li-
woœæ wyboru dwóch roztworów buforowych lub ich zdefiniowania przez u¿ytkownika. Wyœwiet-
lana jest wybrana wartoœæ pH oraz typ bufora. 
Automatic buffer recognition [Automatyczne wykrywanie bufora]: Przyrz¹d automatycznie wy-
krywa zastosowany bufor. W menu Calibration [Kalibracja] nale¿y wybraæ typ buforów (np. E+H). 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogrubi-
ona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

User set-
tings

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie dokonaæ kalibracji, indy-
widualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji

E1

CA Calibration with data entry [Kali-
bracja z rêcznym wprowa-
dzeniem wartoœci]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w ustawieniach 
kalibracyjnych.

–

CAA1 / CAA2 07.00
(pH –2.00 ... +16.00)
IsFET:
act.value (–500 ... +500mV)

Entry of the electrode zero point 1 / 2 [Wprowadzenie 
punktu zerowego elektrody 1 / 2]
Potwierdzenie poprzez wciœniêcie "E"
act.value - aktualna wartoœæ

E2

CAA3 / CAA4 59.16 mV/pH
(5.00 ... 99.00 mV/pH)

Entry of the electrode slope 1 / 2 [Wprowadzenie nachyle-
nia charakterystyki elektrody 1 / 2]
Potwierdzenie poprzez wciœniêcie "E"

E2

CAA5 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych wartoœci kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d
nie jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone 
i przyrz¹d jest ponownie kalibrowany.

E1

CAA6 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w mierzonym medium, 
aby mo¿na by³o realizowaæ pomiar?

–

KOD OPCJE WYBORU
(ust. fabryczne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie dokonaæ kalibracji, indy-
widualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji

E1

CA Calibration with manual 
buffer
(with fixed buffer / automatic 
buffer recognition )

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w ustawieniach 
kalibracyjnych.
Calibration with manual buffer - Kalibracja z rêcznym wprowadza-
niem wartoœci bufora
with fixed buffer - ze stalym buforem
automatic buffer recognition - z autom. wykrywaniem bufora

–

CAB1 025.0 °C
(–20.0 ... +150.0 °C)

Enter temperature [Wprowadzenie temperatury],
przy której wykrywany jest punkt zerowy oraz nachylenea charak-
terystyki.
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Kalibracja bezwzględnej 
wart. potencjału redoks 

"Wprowadzanie wartoœci bezwzglêdnych" 
Przetwornik ma zakres wskazañ skalibrowany w mV. Wprowadzana jest jedna bez-
wzglêdna wartoœæ mV dla jednego roztworu buforowego (dopasowanie potencja³u 
niezrównowa¿enia /offset.). Zalecane jest stosowanie bufora o wartoœci 225 lub 475 mV. 

CAB2 025.0 °C
(–20.0 ... +150.0 °C)

Enter buffer temperature [Wprow. temperatury bufora]
(tylko w przypadku uprzedniego wyboru opcji "Calibrate with MTC 
[Kalibracja z rêcznym wprow. wart. temperatury]", patrz menu Cal-
ibration [Kalibracja] na str. 43) 
Potwierdziæ ustawienie wciskaj¹c "E"

E2

CAB3 / CAB7 Immerse: 
pH electrode in buffer 1
[Zanurzyæ elektrodê pH w buf. 1]

Instrukcje dla obsługi ręcznej
Zanurzyæ elektrodê w buforze 1/ 2 a nastêpnie wcisn¹æ "E".

–

CAB4 / CAB8 Temperature 1: 25.0 °C
07.00
(pH –2.00 ... +16.00)

Enter pH value of buffer 1 / 2 [Wprowadzenie wart. pH roz-
tworu buforowego 1 / 2]
(tylko dla kalibracji z wprowadzaniem rêcznym)

E2

CAB5 / CAB9 Time [Czas]: 10 s
pH 1: 
mV 1: 
°C:

MTC
7.00
0
25.0

Checks the stability of the calibration [Kontrola stabil-
noœci wartoœci kalibracyjnych]
Odczekaæ, a¿ wartoœæ mierzona pH ustabilizuje siê: 
uplynie odliczany wstecznie czas, 
wartoœæ pH przestanie migaæ, 
pojawi siê wskazanie "Measured value stable [Stabilna wartoœæ 
mierzona]"
Wówczas wcisn¹æ przycisk "E".

–

CAB6 / CAB10 Invalid calibration value
[Nieprawid³owa wartoœæ kalibra-
cyjna]

Wskazanie na wyświetlaczu:
W przypadku wystapienia b³êdu (np. na skutek u¿ycia niew³aœci-
wego bufora), pojawia siê komunikat b³êdu. 

–

CAB11 / CAB13 Zero point [Pkt.zer.]
Good [Dobra]
Slope [Nachylenie]
Good [Dobra]

07.00

59.00

Wskazanie na wyświetlaczu::
Informacje dotycz¹ce elektrody 1 / 2.
Wartoœæ punktu zerowego, nachylenia charakterystyki i ocena 
kalibracji.

–

CAB12 / CAB14 Electrode status K1 good
[Stan elektrody w kanale 1: 
dobry]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Stan elektrody w kanale 1 / 2:
Mo¿liwe jest pojawienie siê jednego z trzech komunikatów infor-
muj¹cych o stanie elektrody: "good [dobry]", "OK. [prawid³owy]", 
"bad [nieprawid³owy]". W przypadku pojawienia siê komunikatu 
"bad", zalecana jest wymiana elektrody, celem zapewniania po-
miaru pH o odpowiednej dok³adnoœci.

–

CAB15 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jestponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

E1

CAB16 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar? 

–

KOD OPCJE WYBORU
(ust. fabryczne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie kontynuowaæ kalibracjê, 
indywidualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji

E1
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Kalibracja bezwzględnej 
wart. potencjału redoks

"Kalibracja bezwzglêdna" 
Przetwornik ma zakres wskazañ skalibrowany w mV. Wprowadzana jest jedna bez-
wzglêdna wartoœæ mV dla jednego roztworu buforowego (dopasowanie potencja³u 
niezrównowa¿enia /offset.). Zalecane jest stosowanie bufora o wartoœci 225 lub 475 mV. 

CB Calibration with abs. data 
entry [Kalibracja z wprowadza-
niem wartoœci bezwzglêdnych]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w ustawieniach 
kalibracyjnych.

–

CBA1 / CBA2 0000 mV
(–1500 ... +1500 mV)

Entry of offset value circuit 1 / 2 [Wprowadzenie wartoœci 
potencja³u niezrównowa¿enia w kanale 1 / 2]
Wprowadzenie wartoœci mV okreœlaj¹cej potencja³ niezrówno-
wa¿enia elektrody (potencja³ niezrównowa¿enia elektrody(offset) = 
odchy³ka wskazywanej wartoœci mierzonej od wartoœci mV dla 
roztworu buforowego) 
Potwierdziæ wartoœæ wciskaj¹c "E". Wprowadzona wartoœæ jest 
efektywna natychmiast.
Maksymalny potencja³ niezrównowa¿enia: 400 mV.

E2

CBA3 Offset too high / too low
[Za wysoka / za niska wartoœæ 
potencja³u niezrównowa¿enia]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Jeœli wprowadzona wartoœæ przekracza dopuszczalny zakres, 
pojawia siê komunikat b³êdu. 

–

CBA4 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

–

CBA5 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar?

–

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji,, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie kontynuowaæ kalibracjê, 
indywidualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji

E1

CB Calibration with 
abs. calibration 
[Kalibracja bezwzglêdna]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w ustawieniach 
kalibracyjnych.

–

CBB1 Immerse: 
Electrode in buffer 
[Zanurzyæ elektrodê w buforze]

Instrukcje dla obsługi ręcznej
Zanurzyæ elektrodê w roztworze buforowym 1 / 2 a nastêpnie 
wcisn¹æ "E".

–

CBB2 0225 mV
(–1500 ... +1500 mV)

Enter buffer [Wprowadzenie wartoœci bufora]
Podczas kalibracji, wprowadziæ wartoœæ mV bufora.

E2

CBB3 Time [Czas]: 10 s
mV 1: 225

Checks the stability of the calibration [Kontrola stabil-
noœci kalibrowanej wartoœci]
Odczekaæ, a¿ wartoœæ mierzona ustabilizuje siê: 
uplynie odliczany wstecznie czas, 
wartoœæ mV przestanie migaæ, 
wskazanie "Measured value stable [Stabilna wartoœæ mierzona]"
Wówczas wcisn¹æ przycisk "E"

–
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Kalibracja względnej 
wart. potencjału redoks 

"Wprowadzanie wartoœci bezwzglêdnych" 
Przetwornik ma zakres wskazañ skalibrowany w mV. Wprowadzana jest jedna bez-
wzglêdna wartoœæ mV dla jednego roztworu buforowego (dopasowanie potencja³u 
niezrównowa¿enia /offset.). Zalecane jest stosowanie bufora o wartoœci 225 lub 475 mV. 

CBB4 Invalid calibration value 
[Nieprawid³owa wart. kalibr.]

Wskazanie na wyświetlaczu:
komunikat b³êdu, gdy potencja³ niezrównowa¿enia zbyt wysoki .

–

CBB5 / CBB6 Offset [Potencja³ 
niezrównowa¿enia]
Good [dobra]

0005 
mV

Wskazanie na wyświetlaczu:
Informacje dotycz¹ce elektrody 1:
wartoœæ potencja³u niezrównowa¿enia oraz ocena kalibracji.

–

CBB7 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

–

CBB8 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar? 

–

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji,, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogrubi-
ona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie kontynuowaæ kalibracjê, 
indywidualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji.

E1

CC Calibration with abs. data 
entry [Kalibracja z wprowadza-
niem wartoœci bezwzglêdnej]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w ustawieniach 
kalibracyjnych.

–

CCA1 / CCA2 0000 mV
(–1500 ... +1500 mV)

Entry of offset value circuit 1 / 2 [Wprowadzenie wartoœci 
potencja³u niezrównowa¿enia w kanale 1 / 2]
Wprowadzenie wartoœci mV okreœlaj¹cej potencja³ niezrówno-
wa¿enia elektrody (potencja³ niezrównowa¿enia elektrody = 
odchy³ka wskazywanej wartoœci mierzonej od wartoœci mV rozt-
woru buforowego) 
Potwierdziæ wartoœæ wciskaj¹c "E". Wprowadzona wartoœæ jest 
efektywna natychmiast. 
Maksymalny potencja³ niezrównowa¿enia: 400 mV.

E2

CCA3 Offset too high / too low
[Za wysoka / za niska wartoœæ 
potencja³u niezrównowa¿enia]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Jeœli wprowadzona wartoœæ przekracza dopuszczalny zakres, 
pojawia siê komunikat b³êdu. 

–

CCA4 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

E1

CCA5 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar?

–
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Kalibracja względnej 
wart. potencjału redoks

"Kalibracja bezwzglêdna" 
Przetwornik ma zakres wskazañ skalibrowany w mV. Wprowadzana jest jedna bez-
wzglêdna wartoœæ mV dla jednego roztworu buforowego (dopasowanie potencja³u 
niezrównowa¿enia /offset.). Zalecane jest stosowanie bufora o wartoœci 225 lub 475 mV. 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogrubi-
ona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie kontynuowaæ kalibracjê, 
indywidualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji.

E1

CC Calibration with 
abs. calibration
[Kalibracja bezwzglêdna]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w usta-wieniach 
kalibracyjnych.

–

CCB1 Immerse: 
Electrode in buffer 
[Zanurzyæ elektrodê w buforze]

Instrukcje dla obsługi ręcznej
Zanurzyæ elektrodê w roztworze buforowym a nastêpnie wcisn¹æ 
"E".

–

CCB2 0225 mV
(–1500 ... +1500 mV)

Enter buffer [Wprowadzenie wartoœci bufora]
Podczas kalibracji, wprowadziæ wartoœæ mV bufora.

E2

CCB3 Time [Czas]: 10 s
mV 1: 225

Checks the stability of the calibration [Kontrola stabil-
noœci kalibrowanej wartoœci]
Odczekaæ, a¿ wartoœæ mierzona ustabilizuje siê: 
uplynie odliczany wstecznie czas, 
wartoœæ mV przestanie migaæ, 
pojawi siê wskazanie "Measured value stable [Stabilna wartoœæ 
mierzona]"
Wówczas wcisn¹æ przycisk "E"

–

CCB4 Invalid calibration value 
[Nieprawid³owa wartoœæ kalibra-
cyjna]

Wskazanie na wyświetlaczu:
W przypadku wystapienia b³êdu (np. na skutek u¿ycia niew³aœci-
wego bufora), pojawia siê komunikat b³êdu. 

–

CCB5 / CCB6 Offset [Wart. poten-
cja³u niezrównowa¿.]
Good [Dobra]

0005 
mV

Wskazanie na wyświetlaczu:
Informacje dotycz¹ce elektrody 1 / 2:
wartoœæ potencja³u niezrównowa¿enia oraz ocena kalibracji

–

CCB7 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

E1

CCB8 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar?

–
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Kalibracja względnej wart. 
potencjału redoks

"Wprowadzanie wartoœci wzglêdnych" 
Wprowadziæ dwa punkty kalibracyjne w %, do których przyporz¹dkowana jest jedna war-
toœæ potencja³u mV (o przeciwnej polaryzacji). 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogru-
biona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie kontynuowaæ kalibracjê, 
indywidualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji.

E1

CC Calibration with 
rel. data entry
[Kalibracja z wprowadzaniem 
wartoœci wzglêdnych]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w ustawieniach 
kalibracyjnych.

–

CCC1 / CCC2 1. (0...30%):
1. Voltage
2. (70...100%)
2. Voltage

20 %
0600 mV
80 %
-0600 
mV

Enter calibration points circuit 1 / 2 [Wprowadzenie 
punktów kalibr. dla kana³u 1 / 2]
Pole to s³u¿y, do wprowadzenia dwóch par wartoœci mierzonych 
(pary 1 i pary 2).
1 para wartoœci mierzonych w zakresie 0...30%: np. przypo-
rz¹dkowanie potencja³u 0600 mV do procentowej wartoœci 20 %.
2 para wartoœci mierzonych w zakresie 70...100%: np. przypo-
rz¹dkowanie potencja³u –0600 mV do procentowej wartoœci 
80 %.

Ustawienia staj¹ siê efektywne natychmiast po ich potwierdzeniu 
za pomoc¹ przycisku "E".

E2

CCC3 Offset too high / too low
[Za wysoka / za niska wartoœæ 
potencja³u niezrównowa¿enia]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Jeœli wprowadzona wartoœæ przekracza dopuszczalny zakres, 
pojawia siê komunikat b³êdu. 

–

CCC4 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

E1

CCC5 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar?

–
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Kalibracja względnej wart. 
potencjału redoks

"Kalibracja wzglêdna" 
Celem kalibracji, dwa zbiorniki nape³niane s¹ próbkami medium. Zawartoœæ pierwszego 
zbiornika jest poddawana detoksykacji i s³u¿y jako bufor 1.
Zawartoœæ drugiego zbiornika pozostawiana jest bez zmiany i s³u¿y jako bufor 2. 

KOD OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogrubi-
ona czcionka)

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie kontynuowaæ kalibracjê, 
indywidualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji.

E1

CC Calibration with 
rel. calibration
[Kalibracja wzglêdna]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w ustawieniach 
kalibracyjnych.

–

CCD1 / CCD4 Immerse: 
Electrode in buffer 1
[Zanurzyæ elektrodê w buforze 1]

Instrukcje dla obsługi ręcznej
Zanurzyæ elektrodê w buforze 1 / 2 (próbka detoksykowana, patrz 
powy¿ej) i wcisn¹æ "E".

–

CCD2 / CCD5 20 %
(0 ... 30 %)

Enter buffer [Wprowadzenie wartoœci bufora]
Wprowadziæ wzglêdn¹ wartoœæ potencja³u redoks bufora 
1 / 2 (próbka poddana detoksykacji) w procentach.

E2

CCD3 / CCD6 Time [Czas]: 10 s
mV 1: 600

Checks the stability of the calibration [Kontrola stabil-
noœci kalibrowanej wartoœci]
Odczekaæ, a¿ wartoœæ mierzona ustabilizuje siê: 
uplynie odliczany wstecznie czas, 
wartoœæ mV przestanie migaæ, 
pojawi siê wskazanie "Measured value stable [Stabilna wartoœæ 
mierzona]"
Wówczas wcisn¹æ przycisk "E".

–

CCD7 Invalid calibration value 
[Nieprawid³owa wartoœæ kalibra-
cyjna]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Jeœli wprowadzona wartoœæ potencja³u niezrównowa¿e-nia jest 
zbyt wysoka, pojawia siê komunikat b³êdu.

–

CCD8 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

E1

CCD9 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar?

–
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Kalibracja względnej wart. 
potencjału redoks

"punkt rÛwnowaønikowy" 
Konieczna jest znajomoœæ wartoœci punktu równowa¿nikowego np. przez miareczkowanie 
"toksycznego" roztworu. Miareczkowany roztwór jest wykorzystywana jako roztwór kalibra-
cyjny dla próbki w punkcie równowa¿nikowym. 

Kod OPCJE WYBORU
(ust. domyślne = pogrubi-
ona czcionka))

OPIS
(E1, 2 = tryby edycji, patrz str. 23)

Ustawienia 
użytkow-
nika

C1 Electrode 1
Electrode 2
shared
Abort calibration

Selection for calibration [Wybór kana³u do kalibracji]
(tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych)
Wybraæ elektrodê 1 lub 2, a nastêpnie kontynuowaæ kalibracjê, 
indywidualnie dla ka¿dej elektrody.
shared - wspólna; Abort calibration - przerwanie kalibracji.

E1

CC Calibration with 
50 % turnover point
[Kalibracja z wprowadzeniem 
wartoœci punktu 
równowa¿nikowego]

Wskazanie na wyświetlaczu
Wyœwietlenie typu kalibracji lokalnej, wybranego w usta-
wieniach kalibracyjnych.

–

CCE1 Immerse [Zanurzyæ]: 
Electrode in buffer
[Elektrodê w roztworze 
buforowym]

Instrukcje dla obsługi ręcznej
Zanurzyæ elektrodê w buforze (próbka o wartoœci 
punktu równowa¿nikowego, patrz powy¿ej) a nastêpnie 
wcisn¹æ "E".

–

CCE2 20 %
(0 ... 30 %)

Enter buffer [Wprowadzenie wartoœci bufora]
Wprowadziæ wzglêdn¹ wartoœæ redoks bufora 1 (próbka 
poddana detoksyfikacji) w procentach.

E2

CCE3 Time [Czas]: 10 
s
mV 1: 

225
Checks the stability of the calibration [Kontrola stabil-
noœci kalibrowanej wartoœci]
Odczekaæ, a¿ wartoœæ mierzona ustabilizuje siê: 
uplynie odliczany wstecznie czas, 
wartoœæ mV przestanie migaæ, 
pojawi siê wskazanie "Measured value stable [Stabilna wartoœæ 
mierzona]"
Wówczas wcisn¹æ przycisk "E".

–

CCE4 / CCE5 50 % voltage
20 %
80 %

-500 mV
0395 mV
-0500 mV

Wskazanie na wyświetlaczu:
Informacje dotycz¹ce elektrody 1 / 2:
sekwencja wartoœci potencja³u na krzywej kalibracyjnej.

–

CCE6 Invalid calibration value 
[Nieprawid³owa wartoœæ kalibra-
cyjna]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Jeœli wprowadzona wartoœæ potencja³u niezrównowa¿e-nia jest 
zbyt wysoka, pojawia siê komunikat b³êdu.

–

CCE7 Accept
Reject
Recalibrate

End of calibration [Zakoñczenie kalibracji]
Accept [Akceptacja]: Wciœniêcie "E" powoduje akceptacjê 
nowych danych kalibracyjnych.
Reject [Odrzucenie]: Nowe dane nie zostaj¹ przyjête i przyrz¹d nie 
jest ponownie kalibrowany.
Recalibrate [Ponowna kalibracja]: Dane zostaj¹ odrzucone i przy-
rz¹d jest ponownie kalibrowany.

E1

CCE8 Electrode in medium?
[Elektroda zanurzona w medium?]

Wskazanie na wyświetlaczu:
Czy elektroda jest ponownie umieszczona w medium, aby mo¿na 
by³o realizowaæ pomiar? 

–
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7 Konserwacja

Przetwornik CPM 153 nie zawiera czêœci ulegaj¹cych zu¿yciu zatem nie wymaga konser-
wacji.
Konserwacja punktu pomiarowego obejmuje:

• czyszczenie armatury i elektrody
• kontrolê przewodów elektrycznych i pod³¹czeñ,
• kalibracjê (patrz str. 76).

Ostrze¿enie!
Zagro¿enie dla obs³ugi. Je¿eli prace serwisowe wi¹¿¹ siê z wyjêciem elektrody, nale¿y mieæ 
na uwadze zagro¿enie zwi¹zane z wysokim ciœnieniem, temperatur¹ lub ska¿eniem ze 
strony procesu technologicznego.

Uwaga!
Nale¿y pamiêtaæ, ¿e prace konserwacyjne przy przetworniku, armaturze i elektrodach 
mog¹ mieæ wp³yw na regulacjê procesu lub na sam proces.

7.1 Konserwacja uk³adu pomiarowego

7.1.1 Czyszczenie 

• W zale¿noœci od warunków procesowych oraz w miarê potrzeby, armatura, przewód i 
elektroda wymagaj¹ zewnêtrznego czyszczenia przed kontrol¹ i kalibracj¹. Z uwagi na 
w³asne bezpieczeñstwo, zawsze nale¿y postêpowaæ zgodnie z zaleceniami dotycz¹cymi 
bezpieczeñstwa (patrz powy¿ej). W razie potrzeby nale¿y zak³adaæ odzie¿ ochronn¹.

• Czyszczenie czujnika: patrz rozdz. 7.1.3.

7.1.2 Kontrola przewodów i pod³¹czeñ

Prosimy o sprawdzanie przewodów i podl¹czeñ zgodnie z poni¿szym wykazem dzia³añ 
kontrolnych. Poniewa¿ istnieje mo¿liwoœæ wystêpowania wielu ró¿norodnych kombinacji, 
poni¿sze zalecenia maj¹ charakter ogólny i musz¹ byæ stosowane odpowiednio do 
wymogów danej instalacji.

• Sprawdziæ g³owicê monta¿ow¹ elektrody pod k¹tem szczelnoœci i zawilgocenia.
• Sprawdziæ czy przewód czujnika, a w szczególnoœci izolacja zewnêtrzna nie uleg³y usz-

kodzeniu.
• Przewody czujnika, do których wnêtrza wniknê³a wilgoæ musz¹ byæ wymienione. 

Wysuszenie jest niewystarczaj¹ce!
• Je¿eli u¿ywana jest skrzynka po³¹czeniowa: wnêtrze skrzynki musi byæ czyste i suche. 

Nale¿y wymieniæ osuszaj¹ce torebki poch³aniaj¹ce wilgoæ.*
• Ponownie dokrêciæ zaciski w skrzynce po³¹czeniowej.*
• W przypadku przyrz¹dów obiektowych:

Ponownie dokrêciæ zaciski przetwornika. Sprawdziæ równie¿ czy wnêtrze oraz zainsta-
lowane modu³y s¹ czyste, suche i czy nie uleg³y korozji (w przeciwnym wypadku: 
sprawdziæ czy uszczelki i po³¹czenia gwintowe nie uleg³y uszkodzeniu i czy nie 
umo¿liwiaj¹ przecieków). *, **

• W przypadku przyrz¹dów zabudowanych w tablicy:
ponownie dokrêciæ zaciski przetwornika, sprawdziæ z³¹cze BNC. *, **

• Ekrany przewodów musz¹ byæ pod³¹czone dok³adnie tak, jak pokazano na schemacie 
pod³¹czeñ. Jeœli ekran nie zostanie pod³¹czony lub pod³¹czony zostanie nieprawid³owo, 
os³abiona zostanie odpornoœæ przyrz¹du na zak³ócenia.
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*: Czêstoœæ dokonywania tych dzia³añ kontrolnych zale¿y od warunków œrodowiskowych. 
W przypadku normalnego klimatu oraz nieagresywnego œrodowiska, wystarczaj¹ce jest 
dokonanie kontroli raz w roku.  

**: Prace te mog¹ byæ wykonywane wy³¹cznie po od³¹czeniu przyrz¹du od zasilania, 
poniewa¿ do niektórych zacisków doprowadzane jest napiêcie sieci zasilaj¹cej.

7.1.3 Kalibracja

Kalibracja jest konieczna w nastêpuj¹cych przypadkach:

• po wymianie elektrody
• po okresie wy³¹czenia z eksploatacji (Uwaga: szklana elektroda pH nie mo¿e byæ 

przechowywana z such¹ membran¹ pomiarow¹.)
• W odstêpach czasu wynikaj¹cych z warunków procesowych. Wymagana czêstoœæ kali-

bracji mo¿e siê wahaæ od kilku razy dziennie do okresów trzymiesiêcznych. Pocz¹tkowo, 
kalibracjê nale¿y wykonywaæ czêœciej i zachowywaæ wyniki w rejestrze pomiarowym. 
Dane z ostatnich 30 kalibracji zapisane s¹ równie¿ w rejestrze kalibracyjnym. Nastêpnie 
mo¿na stopniowo wyd³u¿aæ okres miêdzykalibracyjny, w zale¿noœci od zaobserwowan-
ych podczas kalibracji odchy³ek kalibrowanych wartoœci. 

Czynnoœci poprzedzaj¹ce kalibracjê wartoœci pH 

1. Usun¹æ zanieczyszczenia i osady: 
Wybór œrodka czyszcz¹cego zale¿y od typu zanieczyszczenia. Najpowszechniej 
wystêpuj¹ce rodzaje zanieczyszczeñ i odpowiednich œrodków czyszcz¹cych 
przedstawiono w poni¿szej tabeli: 

Wskazówka!
• Elektrody redoks nale¿y czyœciæ tylko mechanicznie. Czyszczenie przy u¿yciu œrodków 

chemicznych wymusza zmianê potencja³u elektrody, który zanika dopiero po kilku godzi-
nach. Zmiana ta powoduje b³êdy pomiarowe.

• Niedozwolone jest czyszczenie czujników IsFET sprê¿onym powietrzem.

Typ zanieczyszczenia Środek czyszczący

Uwaga!
Niebezpieczeñstwo uszkodzenia czujnika. Czujniki IsFET pH (CPS 401) nie mog¹ byæ czyszczone przy u¿yciu 
acetonu, gdy¿ w przeciwnym wypadku materia³ mo¿e ulec uszkodzeniu.

Smary i t³uszcze
Œrodki zawieraj¹ce substancje powierzchniowo czynne 
(alkaliczne) lub rozpuszczalniki organiczne 
rozpuszczalne w wodzie (np. alkohol)

Ostrze¿enie!
Niebezpieczeñstwo oparzenia substancjami ¿r¹cymi! Stosuj¹c poni¿sze substancje czyszcz¹ce, chroniæ rêce, 
oczy i ubranie.

Osady zawieraj¹ce wapñ, wodorotlenki metali, ciê¿kie 
osady biologiczne.

3% HCl
lub wykorzystuj¹c ukad ChemoClean:
HCl (10%) w in¿ektorze rozcieñczony do roztworu. 3%

Osady zawieraj¹ce zwi¹zki siarkowe
Mieszanina kwasu chlorowodorowego (3%) i 
tiokarbamidu (dostêpny na rynku)

Osady bia³kowe
Mieszanina kwasu chlorowodorowego (0.1 molowy) i 
pepsyny (dostêpna na rynku)

W³ókniste, zawiesiste substancje
Woda pod ciœnieniem, mo¿liwoœæ dodania œrodków 
powierzchniowo czynnych

Lekkie osady biologiczne Woda pod ciœnieniem
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2. Usuwanie osadów blokuj¹cych diafragmê: 
W przypadku osadu blokuj¹cego diafragmê elektrody odniesienia w niektórych przypad-
kach mo¿liwe jest czyszcze-nie mechaniczne (nie dotyczy czujników pH IsFET, diafragm 
teflonowych lub elektrod z otwartym systemem referencyjnym/szczelinowych):

• U¿yæ drobnego pilnika.
• Szlifowaæ tylko w jednym kierunku.

3. Sprawdziæ czy w szklanej elektrodzie nie wystêpuj¹ pêcherze powietrza: 
obecnoœæ pêcherzy powietrza oznacza, ¿e monta¿ nie zosta³ wykonany prawid³owo. 
Nale¿y zatem sprawdziæ pozycjê pracy:

• Dopuszczalny k¹t nachylenia: od 15° do 165° wzglêdem poziomu.
• Niedozwolone pozycje: pozioma lub z g³owic¹ monta¿ow¹ skierowan¹ w dó³.

4. Kontrola uk³adu odniesienia ze wzglêdu na proces redukcji:
Wewnêtrzny przewód uk³adu odniesienia (Ag/AgCl) w przypadku elektrody kombinowanej 
lub oddzielnej elektrody odniesienia staje siê jasnobr¹zowy i matowy. Oznacza to, ¿e ele-
ment srebrnego koloru uleg³ redukcji, a zatem uk³ad nie dzia³a prawid³owo. Jest to spowo-
dowane nadmiernym przep³ywem pr¹du przez uk³ad odniesienia.
Mo¿liwe przyczyny:

• Nieprawid³owy tryb pracy przyrz¹du pomiarowego (mimo pod³¹czenia do pinu wyrówna-
nia potencja³ów ustawiono tryb pracy w uk³adzie niesymetrycznym ("bez PML"). Patrz 
opis funkcjonalny, pole A6 na str. 32.

• Up³ywy w przewodzie pomiarowym (np. na skutek zawilgocenia) pomiêdzy lini¹ 
odniesienia i uziemionym ekranem lub lini¹ wyrównania potencja³ów.

• Wadliwy przyrz¹d pomiarowy (bocznikowanie wejœcia sygna³u odniesienia lub ca³ego 
obwodu wejœciowego wzmacniacza pod³¹czonego do zacisku PE).

Czynnoœci poprzedzaj¹ce kalibracjê potencja³u redoks 
Zanieczyszczona lub pokryta osadem elektroda redoks mo¿e byæ oczyszczona mechani-
cznie:

• Metalowe piny oraz powierzchnie pokryte osadami mo¿na delikatnie czyœciæ przy u¿yciu 
œrodków mechanicznych takich jak, np. najdrobniejszy papier œcierny lub szczoteczka 
z w³ókna szklanego.

• Elektrod redoks nie nale¿y czyœciæ przy u¿yciu œrodków chemicznych. Po czyszczeniu 
chemicznym, np. przy u¿yciu kwasu, musi up³yn¹æ d³ugi okres zanim elektroda redoks 
powróci do stanu zapewniaj¹cego stabilny, prawid³owy pomiar.

Wykonanie kalibracji
Ró¿ne rodzaje kalibracji oraz sposoby ich realizacji opisano we wczeœniejszej czêœci 
podrêcznika, od str. 78.
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8 Wykrywanie i usuwanie usterek

Zalecenia diagnostyczne odnosz¹ siê do :
• b³êdów, które mog¹ byæ usuniête bez otwierania przyrz¹du
• ale równie¿ do usterek przyrz¹du wymagaj¹cych wymiany podzespo³ów. 

8.1 Zalecenia diagnostyczne

Niniejszy rozdzia³ zawiera wskazówki diagnostyczne oraz zalecenia pozwalaj¹ce wyelimi-
nowaæ pojawiaj¹ce siê b³êdy:
Rozdz. 8.1.1, str. 89 : Wykaz b³êdów ➞ Lista wszystkich b³êdów.
Rozdz. 8.1.2, str. 93: B³êdy zwi¹zane z procesem ➞ np. z³a wartoœæ temperatury.
Rozdz. 8.1.3, str. 95: B³êdy zwi¹zane z przyrz¹dem ➞ np. brak wskazañ na wyœwietlaczu.

Przed przyst¹pieniem do prac naprawczych, prosimy zapoznaæ siê z poni¿szymi zalece-
niami:

Ostrze¿enie!
Zagro¿enie bezpieczeñstwa.
• Przed otwarciem przetwornika od³¹czyæ zasilanie. Sprawdziæ czy nie wystêpuje napiêcie 

i zabezpieczyæ prze³¹cznik (i) przed mo¿liwoœci¹ za³¹czenia.
• Je¿eli wymagane jest podjêcie prac pod napiêciem, mog¹ byæ one wykonywane wy³¹cz-

nie przez elektryka oraz ze wzglêdów bezpieczeñstwa równie¿ w obecnoœci drugiej 
osoby.

• Styki prze³¹czników mog¹ byæ zasilane poprzez niezale¿ne obwody. Przed podjêciem 
prac przy zaciskach, obwody te równie¿ nale¿y od³¹czyæ od zasilania.

Uwaga!
Niebezpieczeñstwo uszkodzenia elementów z powodu wy³adowañ elektrostatycznych 
(ESD).
• Elementy elektroniczne s¹ wra¿liwe na wy³adowania elektrostatyczne. Nale¿y zastoso-

waæ œrodki ochronne, np. pozbyæ siê w³asnych ³adunków poprzez dotkniêcie zacisku PE 
lub zapewniæ sta³e uziemienie ³adunków poprzez noszenie opaski uziemiaj¹cej. 
Wysokie zagro¿enie: Pod³o¿e z tworzywa sztucznego przy niskiej wilgotnoœci powietrza 
i odzie¿y wykonanej z tworzywa sztucznego.

• Z uwagi na w³asne bezpieczeñstwo, zawsze nale¿y u¿ywaæ tylko oryginalnych czêœci 
zamiennych. Tylko oryginalne czêœci zapewniaj¹ poprawne dzia³anie oraz prawid³owy 
i niezawodny pomiar po naprawie.
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8.1.1 Wykaz b³êdów: wykrywanie i usuwanie oraz konfigu-
racja

Poni¿sza lista b³êdów zawiera opisy wszystkich b³êdów, które mog¹ wyst¹piæ. 
Dla ka¿dego b³êdu, podano równie¿ informacjê czy zgodnie z ustawieniami fabrycznymi 
(=Fabr.) dany b³¹d wyzwala alarm, alarmowy sygna³ pr¹dowy lub cykl czyszczenia.

B³êdy przypisywane s¹ do odpowiednich funkcji zgodnie z opisem zamieszczonym w polu 
H5 (menu Alarm) na str. 40.

Nr 
błędu

N
A
M
U
R

Komunikat błędu Możliwe przyczyny / Środki zaradcze Styk 
alarmu

Alarmowy 
sygnał 
prądowy

Autom. uru-
chomienie 
czyszczenia

Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk

E 001 U
S
T
E
R
K
A

B³¹d pamiêci
Wy³¹czyæ przyrz¹d i ponownie w³¹czyæ.
W razie potrzeby naprawa musi byæ wykonana fabrycznie.

tak nie – –

E 002 B³¹d danych w pamiêci
EEPROM

tak nie – –

E 003 Nieprawid³. konfiguracja

E004 Nieprawid³owy kod 
sprzêtowy

Nowa wersja oprogramowania nie rozpoznaje modu³u 
przekaŸników.

E 006 Nieprawid³owe dzia³anie 
przetwornika 2

Przetestowaæ uk³ad z nowym przetwornikiem.

tak nie – –

E 007 Nieprawid³owe dzia³anie 
przetwornika 1

tak nie – –

E 008 B³¹d czujnika 1 wykryty 
przez uk³ad SCS

Za niska impedancja membrany elektrody szklanej pH: 
sprawdziæ czujnik pH; w razie potrzeby wymieniæ

Dla czujnika IsFET: pr¹d up³ywu > 400 nA. Wymieniæ czuj-
nik.

tak nie nie

E 009 B³¹d czujnika 2 wykryty 
przez uk³ad SCS

tak nie nie

E 010 Uszkodzony czujnik 
temperatury 1

Sprawdziæ czujnik temperatury i pod³¹czenia.

tak nie nie

E 011 Uszkodzony czujnik 
temperatury 2

tak nie nie

E 019 Przekroczona wartoœæ 
graniczna Delta

Sprawdziæ wiarygodnoœæ wartoœci pH mierzonych 
w poszczególnych kana³ach (pH1 / pH2). 

tak nie – –

E 025 B³¹d danych w module 
DAT

Przetestowaæ przyrz¹d z innym modu³em DAT. 
B³¹d podczas zapisu: powtórzyæ procedurê zapisu. 

tak nie – –

E 027 Nieprawid³owe zasilanie 
sprzê¿onym powietrzem

Ciœnienie poni¿ej dopuszczalnej wartoœci tak nie

E 028 Nieprawid³owe zasilanie 
wod¹

Ciœnienie poni¿ej dopuszczalnej wartoœci tak nie – –
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E 030 W
Y
M
A
G
A
N
A

K
O
N
S
E
R
W
A
C
J
A

B³¹d elektrody odniesie-
nia 1 wykryty przez SCS

Za wysokoa impedancja odniesienia:
Sprawdziæ element odniesienia, w razie potrzeby wymieniæ 
elektrodê odniesienia lub kombinowan¹

Dla czujnika IsFET: pr¹d up³ywu > 400 nA. Wymieniæ czuj-
nik.

tak nie – –

E 031 B³¹d elektrody odniesie-
nia 2 wykryty przez SCS

tak nie – –

E 032 Nachylenie charaktery-
styki czujnika 1 poza 
dopuszczalnym zakre-
sem

Czujnik uleg³ zu¿yciu lub uszkodzeniu;
Uk³adu odniesienia uleg³ zu¿yciu lub uszkodzeniu lub zab-
lokowana diafragma;
Zbyt stary lub zanieczyszczony roztwór buforowy;
linia wyrówn. potencj. nie zanurzona w roztw. buforowym

tak nie – –

E 033 Zbyt niski lub wysoki 
poziom zera czujnika 1

tak nie – –

E 034 Wartoœæ potencja³u 
niezrówn. czujnika 1 
poza dopuszczalnym 
zakresem

tak nie – –

E 035 W
Y
M
A
G
A
N
A

K
O
N
S
E
R
W
A
C
J
A

Nachylenie charaktery-
styki czujnika 2 poza 
dopuszczalnym zakre-
sem

Czujnik uleg³ zu¿yciu lub uszkodzeniu;
Uk³adu odniesienia uleg³ zu¿yciu lub uszkodzeniu lub zab-
lokowana diafragma;
Zbyt stary lub zanieczyszczony roztwór buforowy;
linia wyrówn. potencj. nie zanurzona w roztw. buforowym

tak nie – –

E 036 Zbyt niski lub wysoki 
poziom zera czujnika 2

tak nie – –

E 037 Wartoœæ potencja³u 
niezrównowa¿enia czu-
jnika 2 poza dopuszc-
zalnym zakresem

tak nie – –

E 038 Przekroczona ró¿nicowa 
wartoœæ graniczna Delta 

Sprawdziæ wiarygodnoœæ wartoœci pH mierzonych w 
poszczególnych kana³ach (pH1 / pH2)

tak nie – –

E 040 Uk³ad SCC / nieprawi-
d³owy stan czujnika 1

Sprawdziæ czujnik, w razie potrzeby wymieniæ; ewentualnie 
wyczyœciæ, (mo¿liwoœæ zablokowania membrany; nie-
prawid³owego dzia³ania elektrody po przechowywaniu w 
suchym œrodowisku, zablokowania diafragmy) 

tak nie – –

E041 Uk³ad SCC / nieprawi-
d³owy stan czujnika 2

– –

E 043 Zbyt ma³a ró¿nica po-
miêdzy wart. pH 
buforów w kanale 1

U¿yty nieprawid³owy bufor
Wprowadzona nieprawid³owa wartoœæ bufora; wadliwy 
uk³ad wykrywania bufora

tak nie – –

E 044 Niestabilna wartoœæ 
mierzona w kanale 1

Brak wyrównania potencja³ów; czujnik zbyt stary lub suchy; 
uszkodzony przewód lub wtyk

tak nie – –

E 045 Przerwana kalibracja tak nie – –

E 048 Zbyt ma³a ró¿nica miê-
dzy wartoœciami pH 
buforów w kanale 2

patrz E 043 tak nie – –

E 049 Niestabilna wartoœæ 
mierzona w kanale 2

patrz E 044 tak nie – –

E054 B³¹d czasu dozowania Wadliwe sprzê¿enie zwrotne do regulatora tak nie – –

E 055 Przekroczona dolna 
wartoœæ zakresu pomia-
rowego g³ównej wartoœ-
ci mierzonej 1

Przerwa w przewodzie pomiarowym,
czujnik w powietrzu lub poduszka powietrzna w armaturze, 
Brak wyrównania potencja³ów w uk³adzie symetrycznym, 
³adowanie statyczne w medium o najni¿szej przewodnoœci

tak nie nie

E 056 Przekroczona dolna 
wart. zakresu pom. 
g³ównej wart. mierz. 2

tak nie nie

Nr 
błędu

N
A
M
U
R

Komunikat błędu Możliwe przyczyny / Środki zaradcze Styk 
alarmu

Alarmowy 
sygnał 
prądowy

Autom. uru-
chomienie 
czyszczenia

Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk



E 057 Przekroczona górna 
wart. zakresu pom. 
g³ównej wart. mierz. 1

tak nie nie

E 058 Przekroczona górna 
wart. zakresu pom. 
g³ównej wart. mierz. 2

tak nie nie

E 059 Przekroczona dolna 
wart. zakr. pom. tem-
peratury w kanale 1

Wadliwy czujnik temperatury;
Przerwa lub zwarcie w przewodzie czujnika;
wybrany nieprawid³owy typ czujnika;

tak nie nie

E 060 Przekroczona dolna 
wart. zakr. pom. tem-
peratury w kanale 2

tak nie – –

E 061 Przekroczona górna 
wart. zakr. pom. tem-
peratury w kanale 1

tak nie nie

E 062 Przekroczona górna 
wart. zakr. pom. tem-
peratury w kanale 2

tak nie nie

E 063 Przekroczenie wartoœci 
granicznej 0/4 mA na 
wyjœciu pr¹dowym 1

Wartoœæ mierzona poza zdefiniowanym zakresem wyjœcia 
pr¹dowego:
Sprawdziæ wiarygodnoœæ wartoœci mierzonej, w razie 
potrzeby ustawiæ zakres wyjœcia pr¹d. 0/4 mA i/lub 20 mA

tak nie nie

E 064 W
Y
M
A
G
A
N
A

K
O
N
S
E
R
W
A
C
J
A

Przekroczenie wartoœci 
granicznej 20 mA na 
wyjœciu pr¹dowym 1

tak nie nie

E 065 Przekroczenie wartoœci 
granicznej 0/4 mA na 
wyjœciu pr¹dowym 2

tak nie – –

E 066 Przekroczenie wartoœci 
granicznej 20 mA na 
wyjœciu pr¹dowym 2

tak nie – –

E 067 Przekroczenie wart.zad. 
regulator / wartoœæ gr. 1

Wadliwe urz¹dzenie dozuj¹ce;
brak sk³adnika dozowanego w pojemniku zasilaj¹cym;
Nieprawid³owa wartoœæ mierzona ➞ sprawdziæ wiarygod-
noœæ oraz konfiguracjê funkcji;
Ustawiony nieprawid³owy kierunek oddzia³ywania (dozowa-
nie nieprawid³owego sk³adnika);
przyporz¹dkowany nieprawid³owy styk;
przyporz¹dkowana nieprawid³owa funkcja regulatora

tak nie – –

E 068 Przekroczenie wart.zad. 
regulator / wartoœæ gr. 2

tak nie

E 069 Przekroczenie wart.zad. 
regulator / wartoœæ gr. 3

tak nie – –

E 070 Przekroczenie wart.zad. 
regulator / wartoœæ gr.4

tak nie nie

E 071 Przekroczenie wart.zad. 
regulator / wartoœæ gr. 5

tak nie nie

E 073 Temperatura 1, przekr. 
dolnejwart. gran. tabeli

Sprawdziæ wiarygodnoœæ wartoœci temperatury;
w razie potrzeby skorygowaæ lub rozszerzyæ zakres war-
toœci w tabeli.

tak nie nie

E 074 Temperatura 2, przekr. 
dolnej wart. gran. tabeli

tak nie nie

E 075 Temperatura 1, przekr. 
górnej wart. gran. tabeli

tak nie nie

E 076 Temperatura 2, przekr. 
górnej wart. gran. tabeli

tak nie nie

Nr 
błędu

N
A
M
U
R

Komunikat błędu Możliwe przyczyny / Środki zaradcze Styk 
alarmu

Alarmowy 
sygnał 
prądowy

Autom. uru-
chomienie 
czyszczenia

Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk
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E 080 K
O
N
T
R
O
L
A

F
U
N
K
C
J
O
N
A
L
N
A

Zbyt ma³y zakres dla 
wyjœcia pr¹dowego 1

Rozszerzyæ zakres pomiarowy przyporz¹dkowany do wyjœ-
cia pr¹dowego

nie nie nie

E 081 Zbyt ma³y zakres dla 
wyjœcia pr¹dowego 2

nie nie nie

E 100 Aktywna symulacja 
pr¹du wyjœciowego

Sprawdziæ czy wybór funkcji by³ œwiadomy nie nie nie

E 101 Aktywna funkcja ser-
wisowa

nie nie nie

E 106 Aktywne pobieranie 
danych (transmisja)

Odczekaæ a¿ pobieranie danych zostanie zakoñczone. nie nie nie

E 116 B³¹d pobierania danych Powtórzyæ transmisjê danych. nie nie nie

E 152 Alarm PCS (monitorow-
anie procesu w kan. 1)

Wadliwy lub ca³kowicie zabrudzony czujnik pH; przerwany 
przep³yw wody mierzonej w bypass’ie; 
poduszka powietrzna w armaturze; przerwa w przewodzie 
pomiarowym

nie nie nie

E 153 Alarm PCS (monitorow-
anie procesu w kan. 2)

nie nie nie

E 156 Up³yn¹³ czas ustawiony 
w uk³adzie czasowym 
kalibracji

Koniecznoœæ dokonania kalibracji! nie nie nie

E164 Przekroczony dynamic-
zny zakres uk³adu przet-
warzaj¹cego wart. pH

Sprawdziæ przewód / czujnik.

tak nie –

E166 Przekrocz. dynamiczny 
zakr. uk³adu przetwarz. 
wartoœæ odniesienia

tak nie –

E168 B³¹d czujnika IsFET 1 
(komunikat SCS ) Pr¹d up³ywu > 200 nA. Ostrze¿enie z wyprzedzeniem. 

Mo¿liwoœæ kontynuowania pracy o ile nie wystêpuja b³êdy 
E008/E009.

nie nie –

E169 B³¹d czujnika IsFET 2 
(komunikat SCS )

nie nie –

Nr 
błędu

N
A
M
U
R

Komunikat błędu Możliwe przyczyny / Środki zaradcze Styk 
alarmu

Alarmowy 
sygnał 
prądowy

Autom. uru-
chomienie 
czyszczenia

Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk Fabr. U¿ytk
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8.1.2 B³êdy zwi¹zane z procesem

Błąd Możliwa przyczyna Środki zaradcze Wymagane wyposażenie, 
części zamienne

Konfiguracja niemo¿liwa,
Wyœwietlany jest kod 9999

Dostêp do przycisków przyrz¹du zab-
lokowany poprzez klawiaturê (jedno-
czesne wciœniêcie "CAL" + "DIAG"= 
blokada sprzêtowa)

Celem zdjêcia blokady wcisn¹æ jedno-
czeœnie "MEAS" i "PARAM".

Niemo¿liwoœæ ustawienia 
punktu zerowego kana³u 
pomiarowego

Zanieczyszczony uk³ad referencyjny Przetestowaæ uk³ad z now¹ elektrod¹ Elektroda pH/mV

Zablokowana membrana Oczyœciæ chemicznie lub mechanicznie dia-
fragmê

HCl 3%, pilnik (szlifowaæ tylko w jednym 
kierunku)

Przerwa w przewodzie pomiarowym Wejœcie pom. pH przetwornika: 
zwarcie ⇒ wskazanie pH7

Wejœcie pom. pH przetwornika: 
zwarcie ⇒ wskazanie pH7

Zbyt wysoki potencja³ niezrównowa-
¿enia czujnika 

HCl 3%, pilnik (szlifowaæ tylko w jednym 
kierunku

Oczyœciæ membrany lub przetestowaæ 
przyrz¹d z inn¹ elektrod¹

Wyrównanie potencja³ów (PA/PM) 
Mycom ⇔ nieprawid³owe medium

niesym.: nie pod³¹czaæ PM, lub PM do PE
symetr..: wymagane pod³¹czenie PM

Pod³¹czenie: patrz rozdz. 4

Kalibracja niemo¿liwa, 
czas dostrojenia czujnika 
abyt d³ugi.

Czujnik IsFET: zerwany film cieczy na 
powierzchni pomiarowej przez 
wyschniêcie lub wyczyszczenia 
sprê¿onym powietrzem.

Zapewniæ film cieczy mierzonej lub buforu 
czas > 6 Min. .
nie czyœciæ czujnika IsFET sprê¿onym 
powietrzem.

Brak lub zbyt powolne 
zmiany wartoœci mierzonej

Zanieczyszczona elektroda Oczyœciæ elektrodê patrz rozdz. 7.1.3

Zu¿yta elektroda Wymieniæ elektrodê Nowa elektroda

Uszkodzony/zredukowana czêœæ refer. Wymieniæ elektrodê Nowa elektroda

Brak wewnêtrznego roztworu 
buforowego Sprawdziæ poziom KCl (0.8 bar powy¿ej 

ciœnienia medium).
KCl (CPY 4-x)

Problem z diafragm¹ lub elektrolit uleg³ 
zu¿yciu

Nieprawid³owe nachylenie 
charakterystyki kana³u 
pomiarowego: 
niemo¿liwoœæ regulacji /
zbyt ma³e nachylenie

Po³. nie zapewniaj¹ wysokiej impedancji 
(wilgotnoœæ / zanieczyszczenie)

Sprawdziæ przewód, z³¹cze i skrzynki 
po³¹czeniowe

Symulator pH, patrz równie¿ Rozdz. 7.1.2

Uszkodzone wejœcie Bezpoœrednie sprawdzenie przyrz¹du Symulator pH

Zu¿yta elektroda Wymieniæ elektrodê Elektroda pH

Niemo¿liwoœæ regulacji 
nachylenia charakterystyki 
kana³u pomiarowego

W³oskowate pêkniêcia membrany ele-
ktrody szklanej

Wymieniæ elektrodê Elektroda pH

Po³. nie zapewniaj¹ wysokiej impedancji 
(wilgotnoœæ / zanieczyszczenie)

Sprawdziæ przewód, z³¹cze i skrzynki 
po³¹czeniowe

Symulator pH, patrz równie¿ 
Rozdz. 7.3.2

Nieusuniêta warstwa pó³przewodnika w 
przewodzie pomiarowym

Sprawdziæ wewnêtrzny przewód wspó³osi-
owy, usun¹æ czarna warstwê

Permanentnie nie-
prawid³owa wartoœæ 
mierzona

Elektroda nie zanurzona lub nie zdjêta 
nasadka ochronna

Sprawdziæ pozycjê monta¿ow¹, zdj¹æ 
nasadkê ochronn¹

Poduszka powietrzna w armaturze Sprawdziæ armaturê i pozycjê monta¿ow¹

Zwarcie z ziemi¹ wewn¹trz lub na 
zewn¹trz przyrz¹du

Sprawdziæ pomiar w izolowanym zbiorniku, 
w miarê mo¿liwoœci z roztworem 
buforowym

 zbiornik z tw. sztucznego i roztwory 
buforowe. Jak przyrz¹d dzia³apo 
pod³¹czeniu do procesu?

W³oskowate pêkniêcia membrany ele-
ktrody szklanej

Wymieniæ elektrodê Elektroda pH

Nieokreœlony stan operacyjny przyrz¹du 
(brak reakcji na przyciski)

Wy³¹czyæ przyrz¹d i ponownie w³¹czyæ Problem z kompatybilnoœci¹. el-magn.: 
jeœli b³¹d siê powtarza, sprawdziæ uzie-
mienie i prowadzenie przewodów

Nieprawid³owe wskazanie 
temperatury

Nieprawid³owe pod³¹czenie czujnika Sprawdziæ po³¹czenia elektryczne Schemat pod³¹czeñ: patrz rozdz. 4.1.1

Wadliwy przewód pomiarowy Sprawdziæ przewód Omomierz

Wybrany nieprawid³owy typ czujnika Wybraæ prawid³owy typ czujnika w menu 
konfiguracyjnym przyrz¹du (pole 141)

Sprawdziæ czujnik temperatury za pomo-
c¹ omomierza.

Wadliwy czujnik Sprawdziæ czujnik
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Nieprawid³owa wartoœæ pH 
mierzona w procesie

Brak / nieprawid³owa kompensacja tem-
peratury

ATC: uaktywniæ funkcjê
MTC: Ustawiæ temperaturê procesu

Zbyt niska przewodnoœæ medium zastosowaæ elektrodê pH z pastylk¹ KCl 
lub ciek³ym elektrolitem KCl 

np. Orbisint CPS 11-xASxx
lub Ceraliquid CPS 41

Zbyt wysokie natê¿enie przep³ywu Zredukowaæ przep³yw lub dokonywaæ 
pomiaru w bypass’ie

Potencja³ elektryczny medium Ewentualnie pod³¹czyæ PM do linii PE Problem wystêpuje g³ównie w przypadku 
wyk³adzin z tworzywa sztucznego

Po³¹czenie niesymetryczne i pod³¹czone 
wyrównanie potencja³ów (PML)

Ewentualnie pod³¹czyæ PM do linii PE

Zanieczyszczona lub pokryta osadem 
elektroda

Wyczyœciæ elektrodê (patrz Rozdz. 8.8.1) W przypadku silnie zanieczyszczonych 
mediów: stosowaæ czyszczenie 
natryskowe elektrody

Fluktuacje wartoœci 
mierzonych

Zak³ócenia w przewodzie pomiarowym Pod³¹czyæ ekrany przewodów zgodnie ze 
schematem pod³¹czeñ

Schemat pod³¹czeñ: patrz rozdz. 4.1.1

Zak³ócenia na wyjœciu pomiarowym Sprawdziæ sposób prowadzenia prze-
wodów, odseparowaæ kable sygna³owe

Potencja³ zak³ócaj¹cy w medium Zastosowaæ symetryczny uk³ad pomia-
rowy (z PML)

Brak dopasowania potencja³u (PA/PM) 
na wejœciu symetrycznym

Pod³¹czyæ pin PM armatury z zaciskiem 
PA/PM przyrz¹du

Spróbowaæ uziemiæ medium przez pod-
³¹czenie PM do PE

Brak mo¿liwoœci uruchom-
ienia funkcji regulatora lub 
uk³adu czasowego

Nie zainstalowany drugi modu³ 
przekaŸników (przekaŸniki 3 - 5)

Zainstalowaæ drugi modu³ przekaŸników 
M3R-3 (z trzema przekaŸnikami)

Kod zamówieniowy i spsób instalacji: 
patrz rozdz. 8.4

Regulator / blok wartoœci 
granicznych nie dzia³a

Regulator jest wy³¹czony (off) W³aczyæ regulator: patrz rozdz. 6.5

Regulator w trybie (“Manual / Off”) Wybraæ tryb "Auto" lub "Manual on" Keypad / PARAM / manual operation / 
contacts

Ustawiony zbyt d³ugi czas za³¹czania 
przekaŸnika

Zmniejszyc lub wy³aczyæ opóŸnienie

Aktywna jest funkcja "Hold" :
Aktywna funkcja "Auto hold" przy kalibracji
aktywny sygna³ na wejœciu "Hold"
Rêczne uaktywnienie funkcji "hold" 
Automatyczne uaktywnienie funkcji "Hold" 
podczas konfiguracji

Ustaliæ przyczynê uaktywnienia funkcji hold 
i wyeliminowaæ jeœli nie jest wymagana

Aktywnoœæ funkcji "Hold" jest wskazy-
wana na wyœwietlaczu

Regulator / blok wartoœci 
granicznych pracuje bez 
przerwy

Regulator w³¹czony w trybie rêcznym 
"Manual/on" 

Ustawiæ tryb pracy regulatora "Manual/off" 
lub "Auto"

Ustawiony zbyt d³ugi czas opóŸnienia 
zwalniania przekaŸnika

Zmniejszyæ lub wy³¹czyæ opóŸnienie zwaln-
iania styku

Przerwana pêtla regulacji Sprawdziæ wielkoœæ mierzon¹, wyjœcie 
pr¹dowe lub styki przekaŸnika, urz¹dzenia 
wykonawcze, sk³ad chemiczny

Brak sygna³u pomiarowe-
go pH/mV na wyj. pr¹d.

Przerwa lub zwarcie w torze pomia-
rowym

Od³¹czyæ obydwa (!) tory pomiarowe 
i wykonaæ pomiar bezp. na przyrz¹dzie

Miliamperomierz o zakresie 0–20 mA DC

Uszkodz. wyjœcie: patrz rozdz.8.2.4 Wymieniæ modu³ regulatora

Niezmienny sygna³ na 
wyjœciu pr¹dowym

Aktywna symulacja pr¹du wyjœciowego Wy³¹czyæ symulacjê patrz DIAG / Service / Simulation

Desynchronizacja procesora Wy³¹czyæ przyrz¹d i ponownie w³¹czyæ Problem kompatybilnoœci el.-magn.: Jeœli 
b³¹d siê powtarza sprawdziæ instalacjê

Aktywna funkcja "Hold". Aktywnoœæ funkcji "Hold" wskazywana jest 
na wyœwietlaczu.

Nieprawid³owy lub niez-
godny z oczekiwanym 
sygna³ na wyjœciu 
pr¹dowym

Nieprawid³owo zdefiniowany zakres 
pr¹dowy

Sprawdziæ ustawiony zakres pr¹dowy: tj. 
czy wybrano 0–20 mA lub 4–20 mA

Nieprawid³owo przyporz¹dkowany 
zakres pomiarowy

Sprawdziæ przyporz¹dk. wyjœcia do wart. 
mierz. (pH1 lub 2, Temp. 1 lub 2, Delta pH)

Sprawdziæ w menu "PARAM" / current 
output

Nadmierne obci¹¿enie ca³kowite pêtli 
pr¹dowej (> 500 Ω)

Od³¹czyæ wyjœcie pr¹dowe i sprawdziæ 
bezpoœrednio na przyrz¹dzie

Miliamperomierz o zakresie 0–20 mA DC

Błąd Możliwa przyczyna Środki zaradcze Wymagane wyposażenie, 
części zamienne
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8.1.3 B³êdy zwi¹zane z przyrz¹dem

Pêtla sprzê¿enia 
wyprzedaj¹cego nie dzia³a

Nie zainstalowany modu³ M3R-x Zainstalowaæ dodatkowy modu³ M3R-2 z 1 
wej. pr¹d. lub M3R-1 z 2 wejœ. pr¹dowymi

Wykaz czêœci zamiennych: patrz 
rozdz. 8.3

Nieprawid³owa wersja sprzêtowa Wejœcie rezystancyjne dopuszcz. tylko do 
pracy w strefie bezpiecznej (nie Ex).

Wejœcie sprzê¿enia zwrot-
nego nie dzia³a

Nie zainstalowany modu³ M3R-x Patrz wykaz czêœci zam. w Rozdz. 8.3
Wejœcie rezystancyjne dopuszcz. tylko do 
pracy w strefie bezpiecznej (nie Ex).

Nieprawid³owe sprzê¿enie 
zwrotne

Nieprawid³owy zakres potencjometru do 
regulacji sprzê¿enia

Minimalny zakres potencjometru: 1 kΩ, 
maks. zakres potencjometru: 10 kΩ

Nie ustawiony zakres sprzê¿enia lub 
ustawiony nieprawid³owo

Ustawiæ doln¹ i górn¹ wart. granicê 
zakresu w menu "PARAM"

Brak mo¿liwoœci zapisu 
danych

Nie zainstalowany modu³ pamiêci DAT Modu³ DAT dostêpny jest jako 
wyposa¿enie dodatk.: patrz rozdz. 9

Błąd Możliwa przyczyna Środki zaradcze Wymagane wyposażenie, 
części zamienne

Błąd Możliwa przyczyna Testowanie i / lub środki 
zaradcze

Wyposażenie, części za-
mienne, personel

Wyœwietlacz jest ciemny, 
diody LED nie œwiec¹

Brak zasilania sieciowego Sprawdziæ Ÿród³o zasilania Elektryk / np. multimetr

Nieprawid³owe / zbyt niskie napiêcie 
zasilania

Porównaæ napiêcie zasilaj¹ce z wartoœci¹ 
podan¹ na tabliczce znamionowej

Nieprawid³owe pod³¹czenie Poluzowany zacisk; zacisk na izolacji prze-
wodu

Przepalony bezpiecznik (wersja nie-Ex) Wymieniæ bezpiecznik, por. napiêcie zasi-
laj¹ce z wart. podan¹ na tabl. znamionowej

Elektryk / odpowiedni bezpiecznik; patrz 
diagram w Rozdz. 8.7

Przepalony bezpiecznik (wersja Ex) Wymieniæ bezpiecznik Zastosowaæ bezpiecznik Ex; wymagany 
elektryk

Uszkodzony zasilacz Wymieniæ zasilacz zwracaj¹c uwagê na typ Diagnoza lokalna: wsz. 6 czerwonych 
diod LED na mod. M3G musi œwieciæ

Uszkodz. modu³ centralny (jeœli wsz. 6 
diody LED na zasilaczu M3G œwieci)

Wymieniæ modu³ centralny,
zwracaj¹c uwagê na wersjê

Diagnoza lokalna przez serwis E+H 
(wymagany modu³ kontrolny)

Uszkodzony lub nieprawid³owo 
pod³¹czony przewód taœmowy

Sprawdziæ przewód taœmowy Przewód przylutowany z boku modu³u 
M3G

Ciemny wyœwietlacz, diody 
LED œwiec¹

Uszkodzony modu³ centralny
(Modu³: M3Cx-x)

Wymieniæ modu³ centralny M3Cx-x Diagnoza lokalna przez serwis E+H 
(wymagany modu³ kontrolny)

Wyœwietlacz wskazuje 
wartoœæ mierzon¹, ale war-
toœæ nie zmienia siê 
i / lub obs³uga przyrz¹du 
nie jest mo¿liwa

Nieprawid³owo zainstalowany przyrz¹d 
lub modu³ w przyrz¹dzie

Sprawdziæ pod³¹czenie modu³u Patrz schemat str. 99

B³¹d systemu operacyjnego Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ przyrz¹d Mo¿liwy problem z kompat.elektrom.: jeœli 
problem utrzymuje siê nadal, wezwaæ 
serwis E+H w celu sprawdz. instalacji

Przyrz¹d nagrzewa siê Nieprawid³owe / zbyt wysokie napiêcie 
zasilania

Porównaæ napiêcie zasilaj¹ce z wartoœ-ci¹ 
podan¹ na tabliczce znamionowej

Uszkodzony zasilacz Wymieniæ zasilacz Diagnoza lokalna: wsz. 6 czerwonych 
diod LED na mod. M3G musi œwieciæ

Nieprawid³owa wartoœæ 
mierzona pH / mV i / lub 
temperatury

Uszkodzony modu³ przetwornika
(modu³: MKP2), wykonaæ testy i po-
miary zg. z opisem w Rozdz. 8.1.2

Test wejœæ pomiarowych:
Pod³¹czyæ wejœcia elektrody pH i 
odniesienia oraz PM bezpoœrednio na 
przyrz¹dzie za pomoc¹ zworek:
wyœwietlacz powinien wskazaæ pH 7
Pod³¹czyæ rezystor 100 Ω do zacisków 11 / 
12+ 13: 
wyœwietlacz powinien wskazaæ 0°C

Jeœli wyniki testu bêd¹ nieprawid³owe: 
wymieniæ modu³ MKP2, zgodnie z ry-
sunkiem monta¿owym na str. 99
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8.2 Reakcja wyjœæ na b³êdy

8.2.1 Reakcja wyjœcia pr¹dowego na b³¹d

W przypadku wyst¹pienia b³êdu w systemie, na wyjœciu pr¹dowym podawany jest alarmowy 
sygna³ pr¹dowy. Wartoœæ tego pr¹du mo¿na zdefiniowaæ w menu Alarm (patrz str. 40).
Jeœli w menu konfiguracyjnym regulatora wyjœcie pr¹dowe przyporz¹dkowane zosta³o do regu-
latora (jako wyjœcie steruj¹ce urz¹dzeniem wykonawczym), wówczas alarmowy sygna³ pr¹dowy 
na tym wyjœciu nie jest generowany.

8.2.2 Reakcja styków wyjœciowych na b³¹d

W przypadku ka¿dego komunikatu b³êdu istnieje mo¿liwoœæ indywidualnego przyporz¹dko-
wania funkcji wyzwalania alarmu (patrz tabela na str. 89, edytowanie b³êdów: str. 40). 
W trybie "NAMUR", komunikaty b³êdów (E 001 – E 029) zawsze wyzwalaj¹ alarm.

Dzia³anie w przypadku ustawieñ domyœlnych

Nieprawid³owa wartoœæ 
pr¹du na wyjœciu 
pr¹dowym

Nieprawid³owa kalibracja Wykonaæ test, wykorzystuj¹c funkcjê 
symulacji, pod³¹czyæ miliamperomierz bez-
poœrednio do wyjœcia pr¹dowego

Jeœli wyniki symulacji nieprawid³owe: 
wymieniæ modu³ M3Cx-x.
Jeœli wyniki symulacji prawid³owe:
sprawdziæ czy w pêtli pr¹dowej nie wys-
têpuje zwarcie / up³ywnoœæ

Nadmierne obci¹¿enie wyj. pr¹d.

Zwarcie / up³ywnoœæ w pêtli pr¹dowej

Nieprawid³owy tryb pracy Sprawdziæ czy wybrano zakres 0–20 mA 
lub 4–20 mA

Brak sygna³u na wyjœciu 
pr¹dowym

Uszkodzone wyjœcie pr¹dowe
(Modu³: M3CH-x)

Wykonaæ test, wykorzystuj¹c funkcjê 
symulacji, pod³¹czyæ miliamperomierz bez-
poœrednio do wyjœcia pr¹dowego

Jeœli wyniki symulacji nieprawid³owe: 
wymieniæ modu³ M3CH-x 
(Sprawdziæ wersje, patrz wykaz czêœci 
zamiennych w Rozdz. 8.3)

Przyrz¹d z interfejsem PROFIBUS® Przyrz¹dy w wersji PROFIBUS® nie po-
siadaj¹ wyjœcia pr¹dowego

Informacje: patrz: "DIAG" / internal data

Błąd Możliwa przyczyna Testowanie i / lub środki 
zaradcze

Wyposażenie, części za-
mienne, personel

Stan przyrządu Przekaźnik alarmowy blok wartości granic-
znych/ Regulator

Normalna praca Za³¹czony (sygnalizacja usterki) Zgodnie z konfiguracj¹ 
i stanem roboczym

Alarm Zwolniony

Brak zasilania Zwolniony Zwolniony
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Dzia³anie w przypadku konfiguracji NAMUR

8.2.3 Reakcja styków wyjœciowych w przypadku zaniku zasi-
lania

W menu "Basic Settings [Ustawienia podstawowe]" ➞ "Contacts [Styki]", styki mo¿na zdefi-
niowaæ jako normalnie zamkniête (NC) lub normalnie otwarte (NO) (patrz str. 36). W przy-
padku zaniku zasilania, dzia³anie styków bêdzie zgodne z dokonan¹ konfiguracj¹.

8.3 Czêœci zamienne

Z uwagi na w³asne bezpieczeñstwo, zawsze nale¿y u¿ywaæ oryginalnych czêœci zamien-
nych. Tylko wówczas zapewnione jest prawid³owe dzia³anie, dok³adnoœæ i niezawodnoœæ 
przyrz¹du po naprawie.

Wszystkie czêœci zamienne dostarczane s¹ w formie zestawu serwisowego z wyraŸnym 
oznakowaniem, optymalnie opakowanego z zapewnieniem ochrony elektrostatycznej 
modu³ów. 

Stan przyrządu Przekaźnik 
alarmowy

Przekaźnik 
serwisowy

Kontrola 
funkcjonalna

blok wartości granic-
znych /Regulator

Normalna praca Za³¹czony 
(sygnalizacja 
usterki) 

Zgodnie z konfiguracj¹ 
i stanem roboczym

Usterka Zwolniony

Wymagana konserwacja Za³¹czony

Kontrola funkcjonalna Za³¹czony

Brak zasilania Zwolniony Zwolniony
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Wykaz czêœci zamiennych

Pozy
cja

Nazwa zestawu Zawartość / funkcja Kod za-
mówie-
niowy

10 Modu³ zacisków, nie Ex Modu³ M3K 51507084

30 Zespó³ zasilacza 100 ... 230 VAC, nie 
Ex

Modu³ M3G, zasilacz + 3 przekaŸniki 51507087

30 Zespó³ zasilacza 24 VAC/DC, nie Ex Modu³ M3G, zasilacz + 3 przekaŸniki 51507089

40 Konwerter DC/DC dla kana³u pomia-
rowego 2

Modu³ M3DC / Ex oraz nie Ex 51507091

50 Modu³ centralny pH, 2 x wyjœcie 
pr¹dowe

Modu³ M3CH-S2 / nie Ex 51509506

50 Modu³ centralny pH, 2 x wyjœcie 
pr¹dowe + HART

Modu³ M3CH-H2 / nie Ex 51509507

50 Modu³ centralny pH, PROFIBUS-PA Modu³ M3CH-PA / Ex oraz nie Ex 51507094

50 Modu³ centralny pH, PROFIBUS-DP Modu³ M3CH-DP/ nie Ex 51507095

60 Modu³ wejœæ pH Modu³ MKP2 / Ex oraz nie Ex 51507096

70 Modu³ przekaŸnikowy, z 3 
dodatkowymi przekaŸnikami

Modu³ M3R-3 / Ex oraz nie Ex 51507097

70 Modu³ przekaŸnikowy, 2 przekaŸniki + 
1 wejœcie pr¹dowe

Modu³ M3R-2 / Ex oraz nie Ex 51507098

70 Modu³ przekaŸnikowy, 2 przekaŸniki + 
1 wejœcie rezystancyjne

Modu³ M3R-2 / Ex oraz nie Ex 51509510

70 Modu³ przekaŸnikowy, 1 przekaŸnik + 2 
wejœcia pr¹dowe

Modu³ M3R-1 / Ex oraz nie Ex 51507099

70 Modu³ przekaŸnikowy, 1 przekaŸnik + 1 
wej. pr¹dowe + 1 wej. rezystancyjne

Modu³ M3R-1 / Ex oraz nie Ex 51509513

80 Zestaw zacisków dla wejœcia pH Zacisk 6-stykowy + zacisk 2-stykowy 51507100

90 Zestaw zworek Piêæ zestawów zawieraj¹cych po trzy typy 
zworek

51507102

100 Zestaw przegród do pod³¹czenia 
przedzia³ów

Piêæ przegród 51507103

110 Pokrywa czo³owa obudowy, nie Ex Górny segment z blokiem przycisków, 
pokrywa przedzia³u pod³¹czeniowego, 
zawiasy, tabliczka znamionowa

51507104

120 Dolna czêœæ obudowy, nie Ex Dla jedno-, lub dwukana³owych 
przyrz¹dów, kompl.

51507106
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8.4 Montaø i demontaø czÍúci

Prosimy przestrzegaæ zaleceñ zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, zawartych w Rozdz. 8.3.
Oznaczenia pozycji s¹ zgodne z wykazem czêœci zamiennych zamieszczonych na str. 97.

8.4.1 Widok przyrz¹du

Rys. 27: Widok wnêtrza przetwornika Mycom S
Uwagi:
A: Na rysunku pokazano bezpiecznik w wersji nie Ex.
B: Slot dla modu³u pamiêci DAT 
80:  lini¹ przerywan¹: dostêpne tylko dla przyrz¹dów dwukana³owych
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8.4.2 Kodowanie

Wyjœcia pr¹dowe aktywne lub pasywne:
W przypadku wersji przetwornika CPM153-xxA/Bxx (2 wyjœcia pr¹dowe) i CPM153-xxC/
Dxx (2 wyjœcia pr¹dowe z protoko³em HART), wyjœcia pr¹dowe mog¹ pracowaæ jako akty-
wne lub pasywne. Zmianê kodowania wyjœæ umo¿liwiaj¹ zworki na module regulatora 
M3CH.

Modu³y regulatorów w wersji ex umo¿liwiaj¹ kodowanie wyjœæ pr¹dowych jako wyjœæ akty-
wnych.

8.5 Wymiana bezpieczników

8.5.1 Przyrz¹dy w wersji nie Ex

Ostrze¿enie!
Zagro¿enie bezpieczeñstwa obs³ugi. Przed wymian¹ bezpiecznika, upewniæ siê, ¿e przy-
rz¹d jest od³¹czony od napiêcia.

• Pozycja uchwytu bezpiecznika: "A" na rys. 27.
• Stosowaæ tylko bezpiecznik topikowy 3.15 mA, 5 x 20 mm, œredniozw³oczny. Stosowanie 

jakichkolwiek innych bezpieczników nie jest dozwolone.

Uwaga!
Jeœli bezpiecznik ponownie uleg³by przepaleniu, nale¿y sprawdziæ przetwornik.

8.6 Utylizacja przyrz¹du

Przetwornik Mycom S CPM 153 zawiera podzespo³y elektroniczne oraz p³ytki obwodów 
drukowanych. Utylizacja przyrz¹du musi byæ zatem zgodna z przepisami dotycz¹cymi usu-
wania odpadów elektronicznych. Prosimy przestrzegaæ lokalnych przepisów.

Rys. 28: Kodowanie wyjœæ pr¹dowych jako wyjœæ 
aktywnych 
(wewnêtrzny widok górnej czêœci obudowy)

Rys. 29: Kodowanie wyjœæ pr¹dowych jako wyjœæ 
pasywnych lub aktywnych
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9 Akcesoria

Konfiguracja 
w trybie off-line

Komputerowe oprogramowanie narzêdziowe umo¿liwia konfiguracjê punktu pomiarowego 
przy u¿yciu komputera PC, za pomoc¹ menu o prostej i przejrzystej strukturze. Dane kon-
figuracyjne mo¿na zapisaæ w module DAT, u¿ywaj¹c do tego celu interfejsu RS232 w kom-
puterze PC. Nastêpnie modu³ mo¿e byæ zainstalowany w przetworniku. Oprogramowanie 
umo¿liwia zmianê jêzyka dialogowego. 
System do konfiguracji przetwornika w trybie off-line zawiera modu³ DAT, interfejs umo¿-
liwiaj¹cy komunikacjê z modu³em DAT (RS 232) oraz oprogramowanie do pracy w œrodo-
wisku Windows NT/95/98/2000. Kod zam.: 51507133

Modu³ DAT Modu³ DAT jest modu³em pamiêci (EEPROM), który pod³¹cza siê przez z³¹cze wtykowe do 
przedzia³u pod³¹czeniowego przetwornika. Modu³ DAT umo¿liwia:
• zapis wszystkich ustawieñ, rejestrów i rejestratorów danych przetwornika CPM 153 oraz 
• kopiowanie wszystkich ustawieñ do innego przetwornika pomiarowego CPM 153 o iden-

tycznej konfiguracji sprzêtowej. 
Zatem modu³ ten znacznie u³atwia instalacjê oraz serwis kilku punktów pomiarowych. 
Kod zam.: 51507175

Armatury 

Elektrody pH/redox 

Adapter serwisowy
Optoscope 

Adapter serwisowy umo¿liwia komunikacjê pomiêdzy przetwornikami Endress+Hauser 
i komputerem PC przy u¿yciu interfejsu serwisowego. Mo¿e byæ wykorzystany do aktuali-
zacji oprogramowania sprzêtowego oraz zapisu / odczytu danych u¿ytkownika (przy u¿yciu 
PC z systemem operacyjnym Windows 95/98 or Windows NT). 

System czyszczenia 
ChemoClean 

Czyszczenie elektrod mo¿e byæ zautomatyzowane przez zastosowanie spryskiwacza 
CYR 10 i akcesoriów odpowiednich dla ró¿nych armatur.

Typ Właściwości Zastosowanie
DipFit P
CPA 140

Armatura zanurzeniowa z przy³¹czem ko³nierzowym 
i mocowaniem bagnetowym pozwalaj¹cym na szybk¹ 
instalacjê i deinstalacjê czujników. Mo¿liwoœæ instalacji 
uk³adu automatycznego czyszczenia elektrod Chemo-
Clean®, bez przebudowy armatury.

• Otwarte i zamkniête zbiorniki
• Kana³y

FlowFit P
CPA 240

Armatura przep³ywowa umo¿liwiaj¹ca instalacjê maks. 3 
elektrod. Konstrukcja syfonowa zapewnia zanurzenie ele-
ktrod w cieczy nawet w przypadku przerwania przep³ywu.

• Ruroci¹gi

CleanFit
CPA 471/ 
472/ 475

Wysuwalna armatura, która mo¿e byæ sterowana rêcznie 
lub pneumatycznie. Mo¿liwoœæ czyszczenia i kalibracji ele-
ktrody w warunkach procesowych.
CPA 475: dopuszczenie 3A, EHEDG.

• in¿ynieria procesowa(471, 472)
• Przemys³. spo¿ywczy i farma-

ceutyczny (475)
• Biotechnologia (475)

Typ Właściwości Zastosowanie
OrbiSint W
CPS 11/12/13

Uniwersalne zastosowanie, bardzo ³atwe czyszczenie i nie-
wra¿liwoœæ na zabrudzenie dziêki zastosowaniu diafragmy 
z PTFE, ciœnienie do 6 bar, przewodnoœæ > 50 µS/cm

• Ogólna in¿ynieria procesowa
• Œcieki przemys³owe
• Detoksykacja (cyjanki, Cr 6+)
• Neutralizacja

CeraLiquid P
CPS 41/42/43

Elektrody z diafragm¹ ceramiczn¹ i ciek³ym elektrolitem 
KCl, mo¿liwoœæ pracy w uk³adach, w których wystêpuje 
przeciwciœnienie, odporne na ciœnienie do 8 bar

• Ogólna in¿ynieria procesowa
• Woda ultraczysta
• Instalacje wody kot³owej
• Detoksykacja (cyjanki, Cr6+)

CeraGel P
CPS 71

Elektroda ¿elowa z dwukomorowym uk³adem odniesienia. 
Stabilna w czasie, krótki czas odpowiedzi, bardzo wolne 
zatruwanie, odpornoœæ na zmiany temperatury i ciœnienia

• Ogólna in¿ynieria procesowa
• Przetwórstwo spo¿ywcze
• Uzdatnianie wody

TopHit H
CPS 401

Odporny na pêkanie czujnik pH typu IsFET. Krótki czas 
odpowiedzi, bardzo wysoka odpornoœæ na zmiany temper-
atury, mo¿liwoœæ sterylizacji,bardzo niski b³¹d kwasowoœci i 
zasadowoœci

• Ogólna in¿ynieria procesowa
• Przemys³. spo¿ywczy i farma-

ceutyczny
• Uzdatnianie wody
• Biotechnologia
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Konfekcjonowane
przewody pomiarowe pH 

• CPK 1: Wersja z 1 ¿y³¹ i dodatkowym ekranem zewnêtrznym, w os³onie z PVC, o œrednicy 
7.2 mm. Mo¿liwoœæ stosowania przewodu przed³u¿aj¹cego CYK 71, patrz tabela "Prze-
wody przed³u¿aj¹ce".

• CPK 7: Wersja z przewodem koncentrycznym i czterema dodatkowymi ¿y³ami oraz 
dodatkowym ekranem zewnêtrznym, w os³onie z PVC, o œrednicy 7.2 mm. Mo¿liwoœæ 
stosowania przewodu przed³u¿aj¹cego CYK 71, patrz tabela "Kable przed³u¿aj¹ce".

• CPK 9: Dla elektrod pH/redoks ze zintegrowanym czujnikiem temperatury i z³¹czem 
TOP68 (wersja ESA, ESS). Mo¿liwoœæ stosowania przewodu przed³u¿aj¹cego CYK 71, 
patrz tabela "Przewody przed³u¿aj¹ce".

• CPK 12: Dla czujników IsFET pH i elektrod pH/redox ze zintegrowanym czujnikiem tem-
peratury i z³¹czem TOP68. Mo¿liwoœæ stosowania kabla przed³u¿aj¹cego CYK 12 , patrz 
tabela "Przewody przed³u¿aj¹ce".

• Skrzynka po³¹czeniowa VBM: Skrzynka po³¹czeniowa do pod³¹czenia przewodu 
przed³u¿aj¹cego miêdzy elektrod¹ i przetwornikiem. Dwa przy³¹cza gwintowe np. dla ele-
ktrody kombinowanej.
Materia³: odlew aluminiowy, stopieñ ochrony IP 65. Kod zam. 50003987

• Skrzynka po³¹czeniowa VBA: Skrzynka po³¹czeniowa do pod³¹czenia przewodu 
przed³u¿aj¹cego miêdzy elektrod¹ i przetwornikiem. Cztery przy³¹cza gwintowe np. dla 
oddzielnej elektrody odniesienia. Materia³: odlew aluminiowy, stopieñ ochrony IP 65. Kod 
zam. 50003987

Przewody przed³u¿aj¹ce 
(zamawiane w metrach)

Roztwory buforowe

P³aska uszczelka P³aska uszczelka do uszczelnienia panelu czo³owego przetwornika CPM 153. Kod zam.: 
50064975

Os³ona pogodowa CYY 101 W przypadku monta¿u przetwornika na otwartej przestrzeni wymagana jest os³ona pogo-
dowa CYY 101. Kod zam.: CYY101-A

Prze-
wód

Opis Kod zam.

CYK 71

Przewód pomiarowy sk³adaj¹cy siê z przewodu koncentrycznego 
i 4 dodatkowych ¿y³

50085333

Przewód pomiarowy do zastosowañ Ex 50085673

DMK

Przewód pomiarowy sk³adaj¹cy siê z 3 przewodów koncentryc-
znych

50003864

DMK niebieski do zastosowañ Ex 50003866

CYK 12

Przewód pomiarowy sk³adaj¹cy siê z przewodu koncentrycznego 
i 5 dodatkowych ¿y³, czarny

51506598

Przewód pomiarowy do zastosowañ Ex, niebieski 51506616

Typ Wartość charakterystyczna / zawartość Zastosowanie

CPY 2 pH 4.0, czerwony, zawartoœæ: 100 ml; Kod zam.: CPY2-0
pH 7.0, zielony, zawartoœæ: 100 ml; Kod zam.: CPY2-2

Kalibracja pH 
(temperatura odniesienia 25°C)

CPY 3 +225 mV pH 7.0, zawartoœæ: 100 ml; Kod zam.: CPY 3-0
+475 mV, pH 0.0, zawartoœæ: 100 ml; Kod zam.: CPY3-1

Kalibracja redoks
(pomiar w 25°C, ogniwo pomia-
rowe PtAg lub AgCl)
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Obejma do monta¿u os³ony 
pogodowej na okr¹g³ym 
stojaku

Obejma do monta¿u os³ony pogodowej do pionowego lub poziomego stojaka o œrednicy 
do 60 mm. Kod zam.: 50062121

Os³ona pogodowa CYY 101 Uchwyt do monta¿u os³ony CYY 101 do staojaka 
o przekroju okr¹g³ym
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10 Dane techniczne

10.1 Wielkoœci wejœciowe

Wartoœci mierzone pH, redoks, temperatura

Pomiar pH (elektroda szkla-
na / czujnik IsFET)

Pomiar redoks

Pomiar temperatury 

Wejœcia pr¹dowe1 / 2
(pasywne, opcja)

Wejœcie rezystancyjne
(aktywne, opcja, 
tylko dla przyrz¹dów 
w wykonaniu nie Ex)

Zakres pomiarowy –2.00 ... +16.00

Rozdzielczoœæ pomiaru pH 0.01

Zakres przesuniêcia punktu zerowego pH –2 ... +16

Zakres automatycznej kompensacji temperatury –50 ... +150°C

Temperatura odniesienia 25°C (ustawiana z kompensacj¹ 
temperatury medium)

Regulacja wzmocnienia 5 ... 99 mV / pH

Rezystancja wejœciowa w znamionowych warunkach 
pracy

> 1 · 1012 Ω

Pr¹d wejœciowy w znamionowych warunkach pracy < 1.6 · 10–12 A

Zakres pomiarowy –1500 ... +1500 mV
–3000 ... +3000%

Rozdzielczoœæ pomiaru 0.1 mV

Zakres przesuniêcia punktu zerowego +200 ... –200 mV

Przyporz¹dkowanie wartoœci wskazywanej w % ustawiane, 
∆ dla 100% = ∆ 150 ... ∆ 2000 mV

Potencja³ niezrównowa¿enia elektrody ±120 mV

Rezystancja wejœciowa w znamionowych warunkach 
pracy

> 1 · 1012 Ω

Pr¹d wejœciowy w znamionowych warunkach pracy < 1.6 · 10–12 A

Czujnik temperatury Pt 100 (uk³ad 3-przewodowy)
Pt 1000
NTC 30k

Zakres pomiarowy –50 ... +150°C
(NTC: –20 ... 100°C)

Rozdzielczoœæ pomiaru 0.1 K

Zakres sygna³owy 4 ... 20 mA

B³¹d pomiaru1 maks. 1% zakresu pomiarowego

Zakres napiêcia wejœciowego 6 ... 30 V

Zakres rezystancji (prze³¹czanie programowe) 0 ... 1 kΩ
0 ... 10 kΩ

B³¹d pomiaru1 maks. 1% zakresu pomiarowego
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Wejœcia binarne

1: zgodnie z IEC 746-1, w znamionowych warunkach pracy

10.2 Wielkoœci wyjœciowe

Sygna³ wyjœciowy pH, redoks, temperatura

Wyjœcia pr¹dowe

1: zgodnie z IEC 746-1, w znamionowych warunkach pracy

Pomocnicze zasilanie 
napiêciowe (dla wejœæ 
binarnych E1-E3)

Interfejs do 
CPG 30 / 300

Wartoœci graniczne
i funkcje alarmu

Regulator

Napiêcie wejœciowe 10 ... 50 V

Rezystancja wewnêtrzna Ri = 5 kΩ

Zakres pr¹dowy 0 / 4 ... 20 mA

Alarmowy sygna³ pr¹dowy 2.4 mA lub 22 mA

B³¹d pomiaru1 maks. 0.2% maksymalnego 
zakresu pr¹dowego

Przyporz¹dkowanie wyjœæ: programowane pH: 1.8 ... 18 pH
Redoks: 300 ... 3000 mV
Temperatura: 17 ... 170°C

Aktywne wyjœcie pr¹dowe (tylko dla wersji nie Ex): 
obci¹¿enie maks. 600 Ω

Pasywne wyjœcie pr¹dowe: zakr. napiêcia wejœciowego 6 ... 30 V

Napiêcie 15 V DC

Pr¹d wyjœciowy maks. 9 mA

Zasilanie: Napiêcie wyjœciowe 11.5 ... 18 V

Pr¹d wyjœciowy maks. 60 mA

Komunikacja RS 485

Zakres regulacji nastaw pH –2.00 ... 16.00

Histereza dla styków prze³¹cznych pH: 0.1 ... 18
wart. abs. redoks: 10 ... 100 mV
wart. wzgl. redoks: 1 ... 3000%

OpóŸnienie sygnalizacji b³êdu 0 ... 6000 s

Sposób dzia³ania sygna³u wyjœciowego (ustawiany): Reg. szerokoœci impulsów (PWM)
Reg. czêstotliwoœci impulsów (PFM)
Trójstawny regulator krokowy (3-PS)
Analogowy (przez wyjœcie pr¹dowe)

nastawy regulatora P / PI / PID

Wspó³czynnik wzmocnienia KR 0.01 … 20.00

Sta³a czasowa ca³kowania (czas zdwojenia) Tn 0.0 … 999.9 min

Sta³a czasowa ró¿niczkowania 
(czas wyprzedzenia) Tv

0.0 … 999.9 min
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Styki przekaŸników

Izolacja galwaniczna Wspólny potencja³ odniesienia:
• Wyjœcie pr¹dowe 1 i zasilanie
• Wyjœcie pr¹dowe 2, CPC i wejœcie rezystancyjne.

Pozosta³e obwody s¹ izolowane galwanicznie.

Pod³¹czenie elektryczne

10.3 Dok³adnoœæ 

Rozdzielczoœæ pomiaru pH: 0.01
Redoks: 1 mV / 1%
Temperatura: 0.1 K

Odchy³ka wskazañ1 pH: maks. 0.2% zakresu pomiarowego
Redoks: maks. 1 mV
Temperatura: maks. 0.5 K

Odchy³ka pomiaru1 maks. 0.2% maksymalnej wartoœci zakresu pr¹dowego

Powtarzalnoœæ1 maks. 0.1% zakresu pomiarowego

1: zgodnie z IEC 746-1, w znamionowych warunkach pracy

Zakres modulacji czêstotliwoœci impulsów (PFM) 120 min-1

Zakres modulacji szerokoœci impulsów (PWM) 1 ... 999.9 s

Minimalny czas za³¹czenia (PWM) 0.4 s

Programowane jako normalnie zamkniête (NC) lub normalnie otwarte (NO).

Dopuszczalne napiêcie ³¹czeniowe maks. 250 V AC / 125 V DC 

Dopuszczalny pr¹d ³¹czeniowy maks. 3 A

Dopuszczalna moc ³¹czeniowa maks. 750 VA

Trwa³oœæ ≥ 5 milionów cykli prze³¹czania

Zasilanie przetwornika CPM 153-xxxx0xxxx 100 ... 230 V AC +10/–15%

Czêstotliwoœæ 47 ... 64 Hz

Zasilanie przetwornika CPM 153-xxxx8xxxx 24 V AC/DC +20/–15%

Pobór mocy maks. 10 VA

Napiêcie probiercze izolacji obwodów 276 Vsk

Zaciski, maks. pole przekroju poprzecznego ¿y³y 3 x 2.5 mm²
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10.4 Warunki otoczenia

Nominalna temperatura 
otoczenia 

–10 ... +55°C

Dopuszczalna temperatura 
otoczenia

–20 ... +60°C

Temperatura sk³adowania 
i transportowania

–30 ... +80°C

Wilgotnoœæ wzglêdna 10 ... 95%, bez kondensacji

Stopieñ ochrony IP 65

Kompatybilnoœæ 
elektromagnetyczna

Emisja zak³óceñ zgodna z norm¹ EN 61326: 1997 / A1:1998; Ÿród³o klasy B (obszar 
zamieszka³y)
Odpornoœæ na zak³ócenia zgodna z norm¹ EN 61326: 1997 / A1:1998; Appendix A (obszar 
przemys³owy)

10.5 Dane konstrukcyjne

Budowa / wymiary

Wymiary przetwornika CPM 153.

Masa maks. 6 kg

Materia³y

82

24
7

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

06
-0

6-
00

-x
x-

00
1.

E
P

S

MYCOM S CPM 153MYCOM S CPM 153
ENDRESS+HAUSER

MEAS CAL

DIAG PARAM

?

7.54
Wahl

pH

Messen

15
4

100
142
167

∅
8

Obudowa GD-AlSi 12 (zawartoœæ Mg: 0.05%), powlekana tworzywem sztucznym

Panel 
czo³owy

Poliester odporny na promieniowanie UV
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11 Dodatek

11.1 Matryca obs³ugi

Poni¿ej przedstawiona zosta³a podstawowa struktura menu obs³ugowego. 

CAL

PARAM

DIAG

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

00
5.

E
P

S

Sensor input
Display
Bus configuration
Access codes
Current output
Relays
Temperature
Alarm
Hold
Calibration

Factory reset
Simulation
Instrument check
DAT download
Reset
Instrument version
Chemoclean
Reset count

Data log
Check systems
Controller settings

Chemoclean
Limit switch

Limit switches:
switch on/off
(with limits)

Chemoclean
HOLD

Rapid configuration
of important
parameters

PARAM

Set up 1

Set up 2

Controller Values

Manual Operation

Quick Set up

DIAG

Error list
Error log
Operating log
Calibration log

Service

Calibration
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PARAM

Editing service code

0000

(0...9997)

Entry of
bus address
0
(0...15)

(only communication)

Display of meas.
point designation
(tag number)
- - - - - - - -

(only communication)

Editing specialist
code
0000

(0...9997)

C
07

-C
PM

15
3x

x-
19

-0
6-

08
-e

n-
00

6.
EP

S

Editing Damping

pH/ORP: 00s
Temperature: 00s

Display format

pH 00.00
pH 00.0

(only pH)
Select temperature
display

°C
° F

Select
Current output conf.

Current output 1
2Current output

Relay function

Acc. NAMUR   off
Relay 1: free
Relay 2: free

Select
Current output 1/2
pH/mV Input 1
pH/mV Input 2
Temperature Input 1
Temperature Input 2
Delta Input 2-1

Select NAMUR

NC contact
NO contact

Select Limit

NC contact
NO contact

Note if selection is
changed:
Caution! Conf. will
be reset.
(Cancel with
PARAM)

Select Controller

NC contact
NO contact

Select Failure
configuration

Active on
Active pulse

Note field

Chemoclean is
always NO.

(if CCC and CCW
selected)

Select
Output range 1/2

0 … 20 mA
4 … 20 mA

Warning if
»Min« is selected
for current range
0...20mA

Select characteristic
1/2
linear

table

Edit number

0/4 mA: 02.00pH
(000.0°C)

20 mA: 12.00pH
(100.0°C)

Info field
Current output 1/2

linear active

Edit table points

pH                mA
00.00           04.00
(000.0°C)

Enter number
of  table points

01

(1...10)

Select

Temp.comp. sensor

Temp.comp.
process (only pH)

Select input

Temp.sensor input 1
Temp.sensor input 2
(not with single loop)

Select temp. comp.
K1/K2
ATC Input 1
ATC Input 2
MTC
MTC + Temp.

(only pH)
Edit MTC temp.
K1/K2

025.0°C
(only pH,MTC)

(-20.0...150.0°C)

Temperature
measurement K1K/2

off
on

(only Redox)

Temp.sensor

Pt 100
Pt 1000
NTC 30k

Actual temp. value
for Offset K1/K2

25.0°C

(20.0...30.0°C)

Edit Offset K1/K2

0.0°C

(-5.0...5.0°C)

Select

Select table

Create table

Reference
temperature

Select medium K1

Medium 1
Medium 2
Medium 3
no

Select medium K2

Medium 1
Medium 2
Medium 3
no

Select medium

Medium 1
Medium 2
Medium 3

Reference
temperature in
laboratory meas.
25.0°C

(-20.0...150.0°C)

Select

Sensor input

Display

Bus configuration

Access codes

Current output

Relays

Temperature

(Alarm,
Hold,
Calibration see below)

Select operating
mode
pH
Redox/ORP: mV
Redox/ORP: %

Select measuring
principle

Single loop input 1
2

Dual input 1+2

(only dual input)

Single loop input

Select dual input

Dual channel
Redundancy
Look-ahead

(only dual input)

Editing tag number

(0...9; A...Z)

Select electrode
type 1
Glass electrode 7.0
Glass electrode 4.6
Antimony
IsFET

(only pH)
Select electrode
type 2 (only pH,
dual input)
Glass electrode 7.0
Glass electrode 4.6
Antimony
IsFET

Select
Sensor ground

solution ground
no solution ground

Date+time
Weekday         Mo
Day                  30
Month              04
Year                 01
Time               12:00

Editing Contrast

with + and - keys

Select language
English         GB
Deutsch         D
Spanish         ESP
Francais         F
Italian             I

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
these highlighted
fields.

=  Code entry required

Back to
return field

Edit pairs
°C                pH
000.0           00.00

Query

Ok
Delete pair
(then back to the
edit pairs)

Note field
Table status
invalid table
--> back
Valid table
--> to return field

Edit table points

00

(2...10)

Back to
return field

PARAM

Set up 2
Controller values
Manual Operation
First Set up

Set up 1
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Info field
Current output 1/2

Table active

Info field
Table status
Invalid table
--> back
Valid table
--> continue

Back to
return field

Back to
return field

Query

Ok
Delete pair
(then back to
the support points)
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PARAM

Select
Manual Calibration

Specific buffer table
(only pH)

Calibration settings

Calibration timer

Cal buffer

Data entry
Manual buffer
Fixed buffer
Auto buffer recogn.

(only pH)
Cal buffer

Enter data abs.
Calibration abs.

(only Redox abs.)
Cal buffer
(only Redox %)
Enter data abs.
Enter data rel.
Calibration abs.
Calibration rel.
50% switch point

Temp.comp.
(only pH)

ATC 1
ATC 2
MTC

Slope channel 1

45.00mV/pH

(only pH)

(5.00...99.00mV/pH)

Slope channel 2

45.00mV/pH

(only pH)

(5.00...57.00mV/pH

Zero point channel 1

07.00 pH/0100mV

(0.00...14.00pH
1...1500mV))

Zero point channel 2

07.00 pH/0100mV

(0.00...14.00pH/
1...1500mV)

Cal-Timer

Cal-Timer        off
Warning in   0001h
Remaining
time       : 0001:00

Buffer type

DIN
E+H
....

(only pH, Buffer table,
Auto buffer)

Select Hold output

last
fixed
Min (2,4mA)
Max (22mA)

Hold output

000%

(only fixed)

(0...100%)

Edit Holdtime

000s

(0...999s)

Configure Controller
Hold:
Freeze controlling value:
Yes
No (Controller will open
when Hold is acitve)

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

00
8.

E
P

S

Delta Alarm

Function         Off
Service       1.00pH
Failure         3.00pH

(only 2-circuit)
Assign error
numbers.:
Error No. /
Relaiy assignment /
Alarm error current /
Cleaning Trigger /

Dosage time alert

Function            on
0002s

Alarm for maximum
dosing time

(2...9999s)

Isoth. comp. ch1/ch2
(only pH)
Function          off
Intersection:
000mV / 00.00pH
(±500mV/0...16pH)

Sensor Condition
Check (SCC)

off
on

Back to
return field

Back to
return field

Auto-Hold by:

Cal. on
Diag. on
Param            on

Edit alarm delay

0000s
(0...2000s)

Warning, if
»Min« is selected
for current range
0...20mA

Select
Alarm output

Min (2,4mA)
Max (22mA)
Off

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
these highlighted
fields..

=  Code entry required

Spec. buffer:
Edit table for
Buffer No.:

1 (1...3)

Spec. buffer:

Number of points:
10

(2...10)

Spec. buffer:

No. of support
points:
°C                     pH
000.00            00.00

Query

Ok
Delete pair
(then back to
the support points))

Special buffer: table
status info field
Invalid table
--> back
Valid table
--> back

Buffer 1

Buffer              2.0
Buffer              4.01
Buffer              6.98
....

(only pH)
Buffer 2

Buffer              4.01
Buffer              6.98
Buffer              9.18
....

(only pH)

Back to
return field

Back to special
buffer edit table...
or
to return field
with PARAM

Select

Alarm

Hold

Calibration

(Sensor input,
Display, Access codes,
Current output, Relays,
Temperature see above)

PARAM

Set up 2
Controller values
Manual Operation
First Set up

Set up 1
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Stability

Threshold   02mV

length           010s

(Calibration)

(1...10)

(10...130)

Back to
return field
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PARAM

Back to
return field

Back to
return field

Data logger1/2

Meas.
value
Function          off

pH/Redox K1

Display range

Min            -02.00pH
Max            16.00pH

PCS time

PCS K1             off
PCS K2             off

Select

Data logger

Check

Controller
configuration

Limit functions

Chemoclean
(only with
connected system,
see below)

Select
Data logger

Measuring interval

Data logger 1 /
Data logger 2

Enter
measuring interval

00000s

(0 … 36000s)

SCS mode

SCS K1
SCS Ref. K1
SCS K2
SCS Ref. K2

off
lightk

off
Ω

lightkΩ

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

00
2.

E
P

S

PARAM
Set up 1

Controller values
Manual operation
Quick Setup

Set up 2

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
the highlighted
fields.

=  Code entry required

Back to
return field

Back to
return field

Back to
return field

+Relay: Rel. 1
–Relay: Rel. 2

Relay selection
3-point step contr.:

Motor running time
Position feedback on

L : 0,5 mVB

L : 0,5 m
L : 1,5 m

VS

VE

Electrodes/dosing
point intervals

:
With resistance
input
Move valve to
y=100 % and
enter current
resistance

:
Control point
With segmented

Start neutral zone
End neutral zone
Optimisation point 1/2
Control point 1/2

1/2/3/4/5:
Configuration
LVS
Switch-on delay: 0 s
Switch-off delay: 0 s
Alarm
threshold: pH 16

3 :
+Relay: Rel. 1
–Relay: Rel. 2

Acid/alkali dosing
Relay selection

-point step controller

Motor running time
Position feedback on

:

100% acid

0/4 mA
20 mA

Current output 2
Assign

dosing

Relay selection
:

Relay: Rel. 1
Max.

Pulse frequency

pulse
frequency

Flowmeter
Mycom connection
Current output 2

0 ... 20 mA
4 ... 20 mA

With current input
Select range

:

y =0 ... 100 %
mA 0 ... 20
mA 20 ... 0
mA 4 ... 20
mA 20 ... 4

R

Process speed

Slow
Standard
Fast
User

(only linear)

Acid/alkali dosing
Relay selection

Max. pulse frequency

Impulsfrequenz:

Relay: Rel. 1

Flowmeter
Flow velocity
Unit

Nominal diameter

0 mA value: xxx
20 mA value: xxx
Unit

: 1/12

With current input

Move valve to
y=0 % and
enter current
resistance

:

Configuration of
external hardware:

Type

Sensors

Feedback
(Menu option
is hardware
dependent)

Characteristic

Select dosing
medium

Acid
Alkali

Note

Measurement

circuit 1 = controller
circuit 2 = look-ahead

:
Forward-looking

pH-
pH-

With resistance
input
Select range

:

0 ... 1 kΩ
0 ... 10 kΩ

Select characteristic
type:

linear
segmented

Select for
configuration

Limit value sensor 1

Limit value sensor 5

:

...

Selection

2 outputs

1 output
(= current output2)

Control
(when relays
current output defined)

(=2 relays)

and

Control using
Pulse length
Pulse frequency

-point step contr.
Current output
3

Assignment:
Control with

pH value circuit 1
pH value circuit 2

With resistance
input:

Move valve to
y=0 % and enter
current resistance

With linear

Start neutral zone
End neutral zone
Kr 1

2 (only 2-sided)

:
Control point

Kr

Configuration
LVS1/2/3/4/5
Function:off
Assignm.:pHcircuit 1
Switch-onpt.:pH16
Switch-off pt.:pH16

Control

Acid: I-length
Alkali: I-length

Dosing  via
Current output 2:

0 ... 20 mA
4 ... 20 mA

single
batch/inline

dual
batch/inline

Selection of process
type:
Single batch
Dual batch

inline
Dual inline
Single

Activating Controller
function

off
on

(contr. must have been
configured)

Parameter:
Kr1: 01.00pH (only lin.)
Kr2: 01.00pH (only lin.)
Tn1: 000.0
Tn2: 000.0
Tv1: 000.0
Tv2: 000.0
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Back to
return field

Controller simulation
or back to
return field

Back to
return field

Back to
return field

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

00
3.

E
P

S

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
the highlighted
fields.

=  Code entry required

Activate controller
simulation

off
on

Controller simulation
Function        auto
Set: 07.00pH
Act.: 07.00pH
y: 000

Back to
return field

Relay selection
Pulse length:

Relay: Rel. 1
Period: 000.0s
t min: 000.0sE

With current input

Move valve to
y=100 % and
enter current
resistance

:

Acid/alkali dosing

Pulse length:
Relay selection

Relay: Rel. 1
Period: 000.0s
t min: 000.0sE

:

100% acid

0/4 mA
20 mA

Current output 2
Assign

dosing

Dosing  via
Current output 2:

0 ... 20 mA
4 ... 20 mA

Disturbance
feedforward
Function                 on
Limit                    050.0
Kdist.=1: 050.0
Kmax: 1.7
Kdisconnect: 1.0



11 Dodatek Mycom S CPM 153

116 Endress+Hauser

PARAM

PARAM

For selected day
Select program:
Select with -> and +-
Activate by pressing
»E«
Edit using Start-/
End time arrows

Select
target day where
program shall be
copied.
(From day list)

Display
program as list
of function blocks
Highlight with
cursor and edit:

Back to
return field

Select

Chemoclean
(only with
activated system)

(Data logger, Check,
Controller config. and
limit functions see
above)

Status info field
of plant:

Automatic          off
Cleaning trigger off
Ext. control        off

List of weekdays

List of weekdays
with number of
Programs:
Select a day

Select
control levels:

Cleaning trigger off
Automatic          off

Ext. control        off

Select operation
Spray levels

Automatic

User program

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

01
4.

E
P

S

PARAM
Set up 1

Controller values
Manual operation
Quick Setup

Set up 2

PARAM
Set up 1
Set up 2

Manual operation
Quick Setup

Controller values

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
the highlighted
fields.

=  Code entry required

Select for
selected day

Edit day?

Copy day?

Enter time
for selected
block

0000s
(0...9999s)

Enter time
for selected
block

0000s
(0...9999s)

Set number of
repetitions

00

(0...10)

On selection of follow-
ing block functions:
change
insert
move
delete

Select
source programs
from list:
no Prog.
Clean
------

Info field

Program is
enabled. Please
update name

Edit
program name

User prog. 1

0...9; A...Z

Edit
program name

User prog. 1

0...9; A...Z

Info field
Do you really want
to disable the
program?
Confirm: E
Cancel: PARAM

Info field

Program
was disabled.

Display
programs as list

On change/
insert:
Listof all possible
blocks selectable

Select an edit
function:

edit

Insert default

Konfiguration

Alternative:
(dep. on previous
action)
enable /
disable

rename

Select
program

User prog.

Display
program as list
of function blocks
Highlight with
cursor and edit:

enable

disable

Limit switches 1..5

Function               off
On-value          16.00pH
Off-value         16.00 pH
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Set number of
repetitions

00

(0...10)

Back to
return field

Back to
return field

Display programs
as list
in changed
form

Enter number of
return lines

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

01
5.

E
P

S

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
the highlighted
fields.

=  Code entry required
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PARAM

PARAM

Select

HOLD off
HOLD on

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

01
1.

E
P

S

Select
manual operation

Chemoclean

Hold

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
the highlighted
fields.

=  Code entry required

PARAM
Set up 1
Set up 2
Controller values

Quick Setup
Manual operation

Manual operation

Date / Time
Weekday         Mo
Day                   30
Month               04
Year                  01
Time            12:00

Select operating
mode

Redox mV
Redox %

pH

Select measuring
principle

Single-loop input 2
Dual input

(only 2-circuit)
Single-loop input 1

Select
(only dual input)

Dual input
Redundancy
Look-ahead

Select electrode
type 1 (only pH)

Glass electrode. 4.6
Antimony
IsFET

Glass electrode 7.0

Select temperature
display

°
F
C

°

Select temp.comp.
K1 (only pH)

ATC K2
MTC
MTC+Temp

ATC K1

Edit MTC
temperature K1
(only pH, MTC)

025.0°C (-20...150°C)

Select
Sensor ground

no solution ground
solution ground

Temperature
measurement
K1 (only Redox)

on
off

Select temp. comp.
K2 (only pH)
ATC K1
ATC K2
MTC
MTC+Temp

Edit MTC-
temperature K2
(only pH, MTC)

025.0°C (-20...150°C)

Edit contrast

with + and - keys

Select language

German         D
Spanish         ES
Francais         F
Italian             I

English         E

Contact function

NAMUR           off
Relay 1            free
Relay 2            free

Select electrode
type 2
(only pH, dual input)
Glass electrode 7.0
Glass electrode 4.6
Antimony

Temperature
measurement
K2 (only Redox)

on
off

Tag number

(0...9; A...Z)

PARAM
Set up 1
Set up 2
Controller values
Manual Operation
Quick Setup

Select
Current output 1
pH/Redox Input 1
pH/Redox Input 2
Temperature Input 1
Temperature Input 2
Delta Input 1-2

Select
Current output 2
pH/Redox K1
pH/Redox K2
Temperature K1
Temperature K2
Delta

Back to
return field

Start-up

restart
close

Select temperature
sensor

Pt 100
Pt 1000
NTC 30k

Infofield: Status

Automatic           off
Cleaning trigger off
Ext. control         off

Selection Cleaning

Abort
Start
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CAL

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

01
0.

E
P

S

Window info calibra-
tion type

:
Cal with Enter
spec. Buffer:

(selected in:PARAM\
Set up 1\Calibration\
Manual calibration)

for Cal with Manual
Buffer:

For Calibration with
Buffer Table /
Auto Buffer recogn.

for Calibration with
Enter Data abs.:

For Calibration with
Calibration abs.:

Window info calibra-
tion type

:

(selected in:PARAM\
Set up 1\Calibration\
Manual calibration)

Window i

rel.:

For Calibration with
Enter Data rel.:

Calibration with
50% switch point:

nfo calibra-
tion type

:
(for Calibration with
Enter Data abs. and
with Calibration abs.
see above)

for Calibration with
Calibration

(selected in:PARAM\
Set up 1\Calibration\
Manual calibration)

Calibration

Discharge
New Calibration

Accept

Stability check
Buffer 1

If stable:
press E

Stability check
Buffer 1

If stable:
press E

Calibration info
Electrode 1
50% Voltage  225mV/pH
20
8

% Voltage  600mV/pH
0% Voltage- 600mV/pH

Calibration info
Electrode 2
50% Voltage  225mV/pH
20% Voltage  600mV/pH
80% Voltage- 600mV/pH

2
Stability check
Buffer

If stable:
press E

Note:
voltage range
too small

Data input:
Zero point 1

07.00pH

(-2.00...16.00pH)

Edit Slope 1

57.19mV/pH

(5.00...99.00mV/pH)

Data input:
Zero point 2

07.00pH
(only 2-circuit)

(-2.00...16.00pH)

Edit Slope 2
(only 2-circuit)

(5.00...99.00mV/pH)

57.19mV/pH

Selection

Electrode 1
Electrode 2
Electrode 1+2
Abort Calibration

(only 2-circuit)

Calibration

discharge
Repeat calibration

Accept

Calibration

Accept
Discharge
New Calibration

Calibration

Discharge
New Calibration

Accept

Note:

Electrode
submersed?

Note:

Electrode
submersed?

Note:

Electrode
submersed?

Note:

Electrode
submersed?

Calibration

Discharge
New Calibration

Accept

Note:

Electrode
submersed?

Note:

Electrode
submersed?

Edit Buffer 2
Temp: 25.0°C

07.00 pH

(–2.00...16.00pH)

Identified Buffers:

Buffer 1:
Buffer 2:
Buffertype:E+H

(or calibration end)
Electrode 1 Info:
Zero point
Condition
Slope
Condition

Electrode condition

Electrode 1
good

Electrode 2 Info:
Zero point
Condition
Slope
Condition

Note: Start
1st buffer

Immerse electrode
in buffer 1

Electrode condition

Electrode 1/ 2
good

(El. 2 only 2-circuit)

Edit Buffer 1
Temp: 25.0°C

07.00 pH

(–2.00...16.00pH)

Note:
Calibration result
invalid-->
Discharge
New Calibration

Note:
Calibration result
invalid-->
Discharge
New Calibration

Note: Start
1st Buffer

Immerse electrode
in buffer 1

Note: Start
1st Buffer

Submerse Electrode
in Buffer

Note: Start
1st Buffer

Submerse Electrode
in Buffer

Note: Start
1st Buffer

Submerse Electrode
in Buffer

Enter Cal. points K1
1:0...30%: 20%
1: Voltage: 0600 mV
2: 70...100%: 80%
2: Voltage: -0600mV

Enter Cal. points K1
(only 2-circuit)
1:0...30%: 20%
1: Voltage: 0600 mV
2: 70...100%: 80%
2: Voltage: -0600mV

Note: Start
2st Buffer

Submerse Electrode
in Buffer

Note: Start
2nd Buffer

Immerse electrode
in buffer 2

Note: Start
2nd Buffer

Immerse electrode
in buffer 2

Edit Buffer temp..

025.0°C

(only MTC)

(-20.0...150.0°C)

Electrode condition

Electrode 2
good

(only 2-circuit)

Edit Buffer temp..

025.0°C

(only MTC)

(-20.0...150.0°C)

Enter Offset 1

0000mV

(-1500...1500.0mV)

Enter Offset 2

0000mV

(only 2-circuit)

(-1500...1500.0mV)

Enter Buffer

0225mV

(-1500...1500mV)

2

10%

Enter Buffer

(0...30%)

Calibration info
Electrode 1

Offset        0000mV
good

Calibration info
Electrode 2

Offset        0000mV
good

Note:

Calibration result
not valid

If you press the MEAS
key, a message will
appear asking if you
want to abort the
calibration.

=  Code entry required

Sensor mode pH:

Sensor mode Redox abs. (mV):

Sensor mode Redox rel. (%):

Stability check
Buffer 1

If stable:
press E

Stability check
Buffer 2

If stable:
press E

Stability check
Buffer 1

If stable:
press E

Stability check
Buffer 2

If stable:
press E

Calibration

Discharge
New Calibration

Accept

Note:

Electrode
submersed?

Note:

Electrode
submersed?

Stability check
Buffer 1

If stable:
press E

Enter Buffer

10%

(0...30%)
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DIAG

List and status of
last 20
calibrations

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

01
2.

E
P

S

Select

Factory settings

Simulation

Instrument check

DAT download

Set up 2

(Internal data
CPC
Chemoclean Test
Factory function
see below)

Test result:

RAM / EEPROM /
Flash OK

Set to default
values:
Cancel
only setting data
only calibration data
all data; .....

Select test
functions
Display
RAM
EEPROM
Flash

With service data:

Enter
service code
(necessary)

Info field if incorrect
service code
entered:

--> return to Enter

Simulation

Sim.status     off
Meas.value K1  07.00pH
Temperature T1  25.0°C
Meas.value K2  00.00pH
Temperature T2 00.0°C

Simulation

Sim.status          off
Failure contact    off
Contact 1            off
up to contact 5    off

Simulation

Simulation status off
Curr.output 1  22.00 mA
Curr.output 2  00.00mA

Note!
After selection of
"Reset" a
warm start directly
will be made.

Select

Error list

Error log

Operation log

Calibration log

Service

List of current
error messages

List of last
20 operations

List of errors
entered in
error log

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
the highlighted
fields.

=  Code entry required

Back to
return field

Back to
return field

Back to
return field

Info field

No DAT module
connected!

Info field before
saving into DAT:

The data on the DAT
module will be
overwritten!

Select DAT

DAT write
DAT read
Log/Data log to DAT
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DIAG

C
07

-C
P

M
15

3x
x-

19
-0

6-
08

-e
n-

01
3.

E
P

S

Select
(

Instrument version

Chemoclean
(only if acitvated)

Reset count

Factory settings,
simulation, instrument
check, Set up 2
see above)

Controller:

SW version: 1.0
HW version: ----
Serial nr.:
Card ID: MC3

Basic module:

SW version: ----
HW version: ----
Serial nr.:
Card ID:

Transmitter 1/2:

SW version: ----
HW version: ----
Serial nr.:
Card ID:

Serial number:

12A34B56C78

0...9; A...Z

Relay:

SW version: ----
HW version: ----
Serial nr.:
Card ID:

DC DC:

SW version: ----
HW version: ----
Serial nr.:
Card ID:

Order code:

CPM 153-

0...9; A...Z

Note:
Interrupt running
program by
pressing E-key!
Continue: E
Cancel: PARAM

Select Test

Ext. inputs

Hardware

Info field: Status of
external inputs
Start                  no Prog.
Auto Stop                 off
Wait-Trigger             off
Ass. meas. off
Ass. Service            off

Info field: Status of
plant

Automatic           off
Cleaning trigger  off
Ext. control         off

Select mechanics:

Water
Cleaner
Water+Cleaner

Status of plant

Ext. control         off

Automatic           off
Cleaning trigger  off

Reset counter
(only triggered
by Watchdog)

0

Write count to
EEPROM

xx

»Return field«:

press the PARAM
key to return to
the highlighted
fields.

=  Code entry required

Back to
return field
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11.2 Przyk³adowy schemat pod³¹czeñ

Zasilanie
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11.3 Tabele wartoœci buforów

Poni¿sze tabele buforów s¹ zapisane w pamiêci przetwornika Mycom S CPM 153. 
D
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Dozowanie jednoskładnikowe, urz. wykonawcze . . . .  56
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automatyczna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
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Kontrola po wykonaniu podłączeń elektrycznych . . . .  19

L
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Pomiar z wyprzedzeniem. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27, 50
Poziomy uprawnień . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
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Proces neutralizacji z regulacją dwuskładnikową,

proporcjonalną do przepływu  . . . . . . . . . . . . . . . .  27
Proces neutralizacji z regulacją jednoskładnikową, 

stałowartościową  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27
Program czyszczenia definiowany przez użytkownika.  68
Program czyszczenia - przykład . . . . . . . . . . . . . . . . .  66
Przekaźnik +  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51
Przekaźnik-  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51
Przepływomierz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59
Przewidziane zastosowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
Przyciski strzałek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
Przyporządkowanie błędów (sygnalizacja)  . . . . . . . . .  40
Punkt przecięcia izoterm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  46
50 % punkt równoważnikowy (kalibracja względnej

wartości redoks). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84
PWM (modulacja szerokości impulsów) . . . . . . . . . . .  50

Q
Quick Setup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

R
Reakcja styków na błędy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96
Reakcja styków na zanik zasilania  . . . . . . . . . . . . . . .  97
Reakcja wyjścia prądowego na błąd. . . . . . . . . . . . . .  96
Regulator

parametry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62
przyporządkowanie styków. . . . . . . . . . . . . . .  15, 36

Regulator częstotliwości impulsów. . . . . . . . . . . . . . .  50
Regulator szerokości impulsów  . . . . . . . . . . . . . . . . .  50
Regulator w przetworniku CPM 153. . . . . . . . . . . . . .  53
Regulator: kontrola ustawień  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62
Regulator: menu pomiarowe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56
Rejestrator danych

menu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47
 tryb Record (rejestracja, tryb Scroll (przewijanie)  . .  22

*, wartości. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
Reset . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74
Resetowanie kodów dostępu. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23
Ręczna kompensacja temperatury (MTC) . . . . . . .  28, 38
Ręczne wprowadzanie wartości bufora, pH . . . . . . . .  77
Ręczne wprowadzanie wartości kalibracyjnej (pH)  . . .  77
Rozmieszczenie układu pomiarowego . . . . . . . . . . . .  59
Rozmieszczenie zacisków w przedziale podłącz. . . . .  14
Rozmieszczenie zacisków w pokrywach obudowy . . .  15
Roztwory buforowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102
Roztwór alkaliczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27
Roztwór kwaśny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27
Różnicowa wartość mierzona (Delta Alarm)  . . . . . . . .  40

S
SCC (Monitorowanie stanu czujników, zużycie)  . . . . .  46
Schematy podłączeń przykładowych układów . . . . .  122
Schemat podłączeń . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
SCS (system kontroli czujników, pęknięcia, 

zablokowanie) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48

Sekwencja programu czyszczenia. . . . . . . . . . . . . . . . 66
Składowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Skrzynka połączeniowa VBM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Slot do podłączenia modułu DAT  . . . . . . . . . . . . . . . . 99
Sprzężenie zwrotne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Stabilność . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
Stały bufor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
Standardowo stosowany kod dostępu  . . . . . . . . . . . . 22
Sterowanie dozowaniem poprzez wyjście prądowe. . . 58
Sterowanie urządzeniami wykonawczymi: 

patrz Urządzenia wykonawcze, sterowanie
Styk alarmu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Styki

reakcja na błędy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96
reakcja na zanik zasilania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

Symbole związane z bezpieczeństwem. . . . . . . . . . . . . 4
Symetryczne podłączenie elektrod  . . . . . . . . . . . . . . . 18
Symulacja

działania regulatora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
działania styków. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
działania wyjść prądowych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
wartości mierzonej, temperatury. . . . . . . . . . . . . . . 72

System kontroli czujników (SCS) . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
System monitorowania procesu (PCS)  . . . . . . . . . . . . 48
System monitorowania stanu czujników (SCC)  . . . . . . 46
Szerokość impulsów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

T
Tabele buforów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125
Tabliczka znamionowa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Temperatura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Temperatura odniesienia

kompensacja temperatury . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Testowanie bloku przycisków . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Testowanie pamięci EEPROM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Testowanie pamięci Flash . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
testowanie pamięci RAM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Testowanie przyrządu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Testowanie wyświetlacza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Tłumienie wartości mierzonej. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Transport  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Trójstawny regulator krokowy . . . . . . . . . . . . . . . . 51, 56
Tryb kalibracji lokalnej

pH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
redoks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

Tryb obsługi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24, 26, 31
Tryby edycji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Tygodniowy program czyszczenia . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Typ podłączenia (układ symetryczny/niesymetryczny) . 24
Typ regulacji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Typy elektrod  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24, 31

U
Uaktywnianie menu pomiarowego. . . . . . . . . . . . . . . . 62
Uaktywnianie programu czyszczenia . . . . . . . . . . . . . . 69
Układ czasowy kalibracji

pH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
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redoks. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
Układ czyszczenia Chemoclean . . . . . . . . . . . . . . . . .  65
Układ podłączenia elektrod  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
Układ regulacji proporcjonalnej do przepływu . . . .  27, 50
Układ regulacji stałowartościowej . . . . . . . . . . . . . . . .  50
Uruchamianie trybu obsługi ręcznej układu

ChemoClean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  66
Uruchomienie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
Urządzenia wykonawcze  . . . . . . . . . . . . . . . .  49, 56–57

dozowanie dwuskładnikowe . . . . . . . . . . . . . . . . .  57
dozowanie jednoskładnikowe . . . . . . . . . . . . . . . .  56

Urządzenia wykonawcze, sterowanie 
analogowe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51

Urządzenie wykonawcze, sterowanie
poprzez modulację częstotliwości impulsów, PFM  50

Urządzenie wykonawcze, sterowanie
poprzez modulację szerokości impulsów, PLM . . .  50

Urządzenia wykonawcze, sterowanie
za pomocą trójstawnego regulatora krokowego  . .  51

Ustawienia fabryczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
Usuwanie przetwornika  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100

W
Wartość prądu dla funkcji Hold. . . . . . . . . . . . . . . . . .  42
Warunki montażowe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Warunki otoczenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  107
Wejście pomiarowe (czujnik) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31
Wejście rezystancyjne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60
Wersje przyrządu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8
Wprowadzenie czasu opóźnienia alarmu  . . . . . . . . . .  40
Wprowadzanie daty i czasu . . . . . . . . . . . . . . . . .  26, 32
Wprowadzanie wartości bezwzgl. (kalibracja

bezwzględnego potencjału redoks). . . . . . . . . . . . .  78
Wprowadzanie wartości bezwzgl. (kalibracja

względnego potencjału redoks . . . . . . . . . . . . . . . .  80
Wprowadzanie wartości względnych (kalibracja 

wzgl. wartości redoks) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82
Wskazówki diagnostyczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88
Wybór języka dialogowego. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32
Wybór trybu kompensacji temperatury . . . . . . . . . . . .  38
Wybór typu podłączenia (układ symetr./niesymetr.)  . .  32

Wyjścia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  105
Wyjścia prądowe

aktywne / pasywne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100
Wyjście prądowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24

przypisane do regulatora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56
sterowanie dozowaniem roztworu kwaśn./alk. . . .  58

Wyjście prądowe
reakcja na błąd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96
regulacja dwuskładnikowa poprzez jedno wyjście.  58

Wykaz części zamiennych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98
Wykrywanie i usuwanie usterek . . . . . . . . . . . . . . . . .  88
Wykrywanie pęknięć elektrody szklanej . . . . . . . . . . .  48
Wymiary montażowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Wyświetlacz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32
Wyświetlanie listy błędów  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71
Wyświetlanie rejestru błędów. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71
Wyświetlanie rejestru kalibracji . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71
Wyświetlanie rejestru operacyjnego . . . . . . . . . . . . . .  71
Wyświetlanie stanu styków przekaźników . . . . . . . . .  21
Wyświetlanie temperatury . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
Wyświetlanie wartości mierzonej . . . . . . . . . . . . . . . .  21

Z
Zabudowa w tablicy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11
Zakres dostawy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9
Zalecenia montażowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Załączenie przyrządu po raz pierwszy . . . . . . . . . . . .  25
Załączenie przyrządu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25
Zamrożenie regulatora (hold) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42
Zanieczyszczenia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86
Zapis do pamięci DAT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73
Zasada pomiaru  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24, 26, 31
Zdejmowanie blokady sprzętowej  . . . . . . . . . . . . . . .  23
Zewnętrzne wyzwalanie funkcji Hold . . . . . . . . . . . . .  42
Zmiana nazwy programu czyszczenia . . . . . . . . . . . .  69
Zwrot przyrządu do producenta  . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
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Szczegółowe informacje dotyczące serwisu i naprawy:
www.services.endress.com

Declaration of contamination / Deklaracja dotycz¹ca ska¿enia

Szanowni Państwo,
Z uwagi na ustalenia prawne oraz bezpieczeństwo naszych pracowników i wyposażenia, warunkiem koniecznym przystąpienia do realizacji
Państwa zlecenia jest dostarczenie niniejszej “Deklaracji dotyczącej skażenia”, potwierdzonej Państwa podpisem. Prosimy zatem o dołączenie
całkowicie wypełnionej deklaracji do przyrządu oraz do dokumentów przewozowych. W razie potrzeby, należy również załączyć karty charakterystyki
bezpieczeństwa i/lub specjalne instrukcje obsługi.

type of instrument / sensor:
typ przyrządu / czujnika:

serial number:
nr seryjny:

_______________________

medium / concentracja:
medium / koncentracja:

__________________________________ temperature:
temperatura:

______ pressure:
ciśnienie:

_______

cleaned with:
środek czyszczący:

__________________________________ conductivity:
przewodność:

______ viscosity:
lepkość:

_______

Warning hints for medium used / Symbole ostrzegawcze dla stosowanego medium:

radioaktive/
radioaktywne

explosive/
wybuchowe

caustic/
żrące

poisonous/
toksyczne

harmful
of health/
szkodliwe

dla zdrowia

biological
hazardous/
zagrożenie
biologiczne

inflammable/
łatwopalne

safe/
bezpieczne

Please mark appropriate warning hints. /
Prosimy o zaznaczenie odpowiednich symboli

Reason for return / Przyczyna zwrotu: ___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

Company data / Dane przedsiêbiorstwa:

company/
przedsię-
biorstwo:

______________________________ contact person/
osoba kontaktowa:

_________________________

______________________________ _________________________

______________________________ department/
dział:

_________________________

address /
adres:

______________________________ phone number/
nr telefonu:

_________________________

______________________________ Fax/E-Mail: _________________________

______________________________ your order no./
nr zamówienia:

_________________________

I hereby certify that returned equipment has been cleaned and decontaminated acc. to good industrial practices and is in compliance with all
regulations. This equipment posses no health or safety risks due to contamination.

_______________________________ ___________________________________
(Date / Data) (company stamp and legally binding signature/

pieczęć przedsiębiorstwa oraz podpis osoby uprawnionej)

SAFE

Dear customer,
Because of legal determinations and for the safety of our employes and operating equipment we need this “Declaration of contamination” with your
signature before your order can be handled. Please put the completely filled in declaration to the instrument and to the shipping documents in any
case. Add also safety sheets and/or specific handling instructions if necessary.

Niniejszym potwierdzam, że zgodnie z ogólnie obowiązującymi zasadami współpracy, zwrócony przyrząd został oczyszczony i odkażony oraz spełnia
wszystkie stosowne przepisy. Przyrząd ten nie stanowi ryzyka skażenia zagrażającego zdrowiu lub bezpieczeństwu.

__________________________________
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❑ Members of the Endress+Hauser Group

http://www.endress.com
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Europe

Austria
❑ Endress+Hauser Ges.m.b.H.
Wien
Tel. +43 (0)1 88056-0, Fax +43 (0)1 88056-35

Belarus
❑ Belorgsintez
Minsk
Tel. (0172) 263166, Fax (0172) 263111

Belgium / Luxembourg
❑ Endress+Hauser N.V.
Brussels
Tel. (02) 2480600, Fax (02) 2480553

Bulgaria
INTERTECH-AUTOMATION
Sofia
Tel. (02) 664869, Fax (02) 9631389

Croatia
❑ Endress+Hauser GmbH+Co.
Zagreb
Tel. (01) 6637785, Fax (01) 6637823

Cyprus
I+G Electrical Services Co. Ltd.
Nicosia
Tel. (02) 484788, Fax (02) 484690

Czech Republic
❑ Endress+Hauser GmbH+Co.
Prague
Tel. (026) 6784200, Fax (026) 6784179

Denmark
❑ Endress+Hauser A/S
Søborg
Tel. (70) 131132, Fax (70) 132133

Estonia
ELVI-Aqua
Tartu
Tel. (7) 441638, Fax (7) 441582

Finland
❑ Endress+Hauser Oy
Espoo
Tel. (09) 8676740, Fax (09) 86767440

France
❑ Endress+Hauser S.A.
Huningue
Tel. (389) 696768, Fax (389) 694802

Germany
❑ Endress+HauserMesstechnik GmbH+Co.
Weil am Rhein
Tel. (07621) 975-01, Fax (07621) 975-555

Great Britain
❑ Endress+Hauser Ltd.
Manchester
Tel. (0161) 2865000, Fax (0161) 9981841

Greece
I & G Building Services Automation S.A.
Athens
Tel. (01) 9241500, Fax (01) 9221714

Hungary
Mile Ipari-Elektro
Budapest
Tel. (01) 2615535, Fax (01) 2615535

Iceland
BIL ehf
Reykjavik
Tel. (05) 619616, Fax (05) 619617

Ireland
Flomeaco Company Ltd.
Kildare
Tel. (045) 868615, Fax (045) 868182

Italy
❑ Endress+Hauser S.p.A.
Cernusco s/N Milano
Tel. (02) 921921, Fax (02) 92107153

Latvia
Rino TK
Riga
Tel. (07) 312897, Fax (07) 312894

Lithuania
UAB "Agava"
Kaunas
Tel. (07) 202410, Fax (07) 207414

Netherland
❑ Endress+Hauser B.V.
Naarden
Tel. (035) 6958611, Fax (035) 6958825

Norway
❑ Endress+Hauser A/S
Tranby
Tel. (032) 859850, Fax (032) 859851

Poland
❑ Endress+Hauser Polska Sp. z o.o.
Wrocław 
Tel. (071) 780 3700, Fax (071) 7803760

Portugal
Tecnisis - Tecnica de Sistemas Industriais
Linda-a-Velha
Tel. (21) 4267290, Fax (21) 4267299

Romania
Romconseng S.R.L.
Bucharest
Tel. (01) 4101634, Fax (01) 4101634

Russia
❑ Endress+Hauser Moscow Office
Moscow
Tel. (095) 1587564, Fax (095) 1589871

Slovakia
Transcom Technik s.r.o.
Bratislava
Tel. (7) 44888684, Fax (7) 44887112

Slovenia
❑ Endress+Hauser D.O.O.
Ljubljana
Tel. (061) 1592217, Fax (061) 1592298

Spain
❑ Endress+Hauser S.A.
Sant Just Desvern
Tel. (93) 4803366, Fax (93) 4733839

Sweden
❑ Endress+Hauser AB
Sollentuna
Tel. (08) 55511600, Fax (08) 55511655

Switzerland
❑ Endress+Hauser AG
Reinach/BL 1
Tel. (061) 7157575, Fax (061) 7111650

Turkey
Intek Endüstriyel Ölcü ve Kontrol SistemleriIstan-
bul
Tel. (0212) 2751355, Fax (0212) 2662775

Ukraine
Photonika GmbH
Kiev
Tel. (44) 26881, Fax (44) 26908

Yugoslavia Rep.
Meris d.o.o.
Beograd
Tel.(11) 4441966, Fax (11) 4441966

Africa

Egypt
Anasia
Heliopolis/Cairo
Tel. (02) 4179007, Fax (02) 4179008

Morocco
Oussama S.A.
Casablanca
Tel. (02) 241338, Fax (02) 402657

South Africa
❑ Endress+Hauser Pty. Ltd.
Sandton
Tel. (011) 4441386, Fax (011) 4441977

Tunisia
Controle, Maintenance et Regulation
Tunis
Tel. (01) 793077, Fax (01) 788595

America

Argentina
❑ Endress+Hauser Argentina S.A.
Buenos Aires
Tel. (01) 145227970, Fax (01) 145227909

Bolivia
Tritec S.R.L.
Cochabamba
Tel. (042) 56993, Fax (042) 50981

Brazil
❑ Samson Endress+Hauser Ltda.
Sao Paulo
Tel. (011) 50313455, Fax (011) 50313067

Canada
❑ Endress+Hauser Ltd.
Burlington, Ontario
Tel. (905) 6819292, Fax (905) 6819444

Chile
❑ Endress+Hauser Chile Ltd.
Santiago
Tel. (02) 3213009, Fax (02) 3213025

Colombia
Colsein Ltda.
Bogota D.C.
Tel. (01) 2367659, Fax (01) 6104186

Costa Rica
EURO-TEC S.A.
San Jose
Tel. (02) 961542, Fax (02) 961542

Ecuador
Insetec Cia. Ltda.
Quito
Tel. (02) 269148, Fax (02) 461833

Guatemala
ACISAAutomatizacionYControlIndustrial S.A.
Ciudad de Guatemala, C.A.
Tel. (03) 345985, Fax (03) 327431

Mexico
❑ Endress+Hauser S.A. de C.V.
Mexico City
Tel. (5) 5682405, Fax (5) 5687459

Paraguay
Incoel S.R.L
.Asuncion
Tel. (021) 213989, Fax (021) 226583

Uruguay
Circular S.A.
Montevideo
Tel. (02) 925785, Fax (02) 929151

USA
❑ Endress+Hauser Inc.
Greenwood, Indiana
Tel. (317) 535-7138, Fax (317) 535-8498

Venezuela
CONTROVAL C.A.
Caracas
Tel. (02) 9440966, Fax (02) 9444554

Asia

China
❑ Endress+Hauser Shanghai 

Instrumentation Co. Ltd.
Shanghai
Tel. (021) 54902300, Fax (021) 54902303

❑ Endress+Hauser Beijing Office
Beijing
Tel. (010) 68344058, Fax: (010) 68344068

Hong Kong
❑ Endress+Hauser HK Ltd.
Hong Kong
Tel. 25283120, Fax 28654171

India
❑ Endress+Hauser (India) Pvt Ltd.
Mumbai
Tel. (022) 8521458, Fax (022) 8521927

Indonesia
PT Grama Bazita
Jakarta
Tel. (21) 7975083, Fax (21) 7975089

Japan
❑ Sakura Endress Co. Ltd.
Tokyo
Tel. (0422) 540613, Fax (0422) 550275

Malaysia
❑ Endress+Hauser (M) Sdn. Bhd.
Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan
Tel. (03) 7334848, Fax (03) 7338800

Pakistan
Speedy Automation
Karachi
Tel. (021) 7722953, Fax (021) 7736884

Papua-Neuguinea
SBS Electrical Pty Limited
Port Moresby
Tel. 3251188, Fax 3259556

Philippines
❑ Endress+Hauser Philippines Inc.
Metro Manila
Tel. (2) 3723601-05, Fax (2) 4121944

Singapore
❑ Endress+Hauser (S.E.A.) Pte., Ltd.
Singapore
Tel. 5668222, Fax 5666848

South Korea
❑ Endress+Hauser (Korea) Co., Ltd.
Seoul
Tel. (02) 6587200, Fax (02) 6592838

Taiwan
Kingjarl Corporation
Taipei R.O.C.
Tel. (02) 27183938, Fax (02) 27134190

Thailand
❑ Endress+Hauser Ltd.
Bangkok
Tel. (2) 9967811-20, Fax (2) 9967810

Vietnam
Tan Viet Bao Co. Ltd.
Ho Chi Minh City
Tel. (08) 8335225, Fax (08) 8335227

Iran
PATSA Co.
Tehran
Tel. (021) 8754748, Fax (021) 8747761

Israel
Instrumetrics Industrial Control Ltd.
Tel-Aviv
Tel. (03) 6480205, Fax (03) 6471992

Jordan
A.P. Parpas Engineering S.A.
Amman
Tel. (06) 4643246, Fax (06) 4645707

Kingdom of Saudi Arabia
Anasia Ind. Agencies
Jeddah
Tel. (02) 6710014, Fax (02) 6725929

Lebanon
Network Engineering
Jbeil
Tel. (3) 944080, Fax (9) 548038

Sultanate of Oman
Mustafa & Jawad Sience & Industry Co. L.L.C.
Ruwi
Tel. 602009, Fax 607066

United Arab Emirates
Descon Trading EST.
Dubai
Tel. (04) 2653651, Fax (04) 2653264

Yemen
YemenCompany for Ghee andSoapIndustry
Taiz
Tel. (04) 230664, Fax (04) 212338

Australia + New Zealand

Australia
ALSTOM Australia Limited
Milperra
Tel. (02) 97747444, Fax (02) 97744667

New Zealand
EMC Industrial Group Limited
Auckland
Tel. (09) 4155110, Fax (09) 4155115

All other countries
❑ Endress+Hauser GmbH+Co.

Instruments International
D-Weil am Rhein
Germany
Tel. (07621) 975-02, Fax (07621) 975345


